


ப . 
இச்திறு ஐதகள்‌ விளி யாடுதின்ற.ஆு... 





கண்டன லபா 2 மசலா 2 ட 
னா ம்‌ 









வனா கைகள்‌ 
மறைந்தி௫ிககும்‌ 
தாங்குகின்றன! 


புது ர வி சண கபண்டில்புரு 
புஸ்ப்பாடாாந ங்ருரி௩ண்‌ இருப்பதால்‌ 7 


வப்பாயிஷல்‌ அடிக்கடி சழுிவுங்கள்‌ 


லப்பயபாய சோப்‌ 


அம்திககினி கமும்‌ கிடுகு விவி ந்து 
அபே காபா ர ருரு து. 





தியோடர்கள்‌ ம்‌ 
ட்‌ அசர ரங்கள்‌... 
ப்‌ அ 
ஸ்ர அகக்‌ க 





கை ஆர்‌ கங்கு ௦௧ ௬ 
௩௪௪௪௧ ௬௧௨௪. 





தர கன்‌ என்த ததக கக கக கல்லது மல்க கன்டம்‌ கலிவல்ல்லம்‌ அலத 
ஸ்ஸ்ல்க்ல ஷ்க்ஸ்டைகள்‌ ணத்தை ஹ்‌ பல்வ க த்தான்‌ க்தி வட ண் வவ்‌ 


கதை,வசனம்‌: | அம்‌ 
4. அண்ணா ரைஃ... 45 ஈநீலக்‌ டன்‌... [| 





டக டா அ டாரா ராரா ர ர்‌ 
சந்திக்க காக காக்கா ௧௧914 ன்‌ 


இ 
ட்‌ 








ரி கி.கி ரீ 





விசேஷ கவனத்துடன்‌ தயார்‌ செய்யப்பட்டவை 
ஒவ்வொன்றும்‌ நந்து வருட உத்நீரவாதம்‌ 







தக ட: | 
ய சி எ இத. “எ: ச ட ஜத்துத்து ததர 1 | 
ரர, “5 இ ்‌ ஆ 
ர த 4 ௨௨ இதம்‌ 
| நன்‌ 2. 6 த: ன | 


6 இரவல்‌ &0ரோம்‌ 82/- ரோல்டுகோல்டு 35/2 
உ. கிரோம்‌ 94/- ரோல்நிகோல்டு 40/-. 
1. க்ரோம்‌ முரி ரோல்டநிகோல்தி 4/8 


அல்ப ல பம ] 1 சபல 


5 இரஎல்‌ க்ரோம்‌ 81/- நோரல்டுகோள்டு 15/- 


ர்‌ . [1 க்ரோம்‌ ய்ம்‌/ ரோல்டுகோள்டு வயச 
1. க்ரோம்‌ 4ம்‌. ரோல்டுகோல்றி ப்‌. 






ந்ர்ரு கட. இ ட்ட 
ம. ட] 

ட்‌ ்‌ ன்‌ ்‌ி 
ு இதல்‌ தா்‌ 
-.. ட ட அவ ஞு 





௰ ஜான்‌ க்ரோம்‌ 22/- உயர்ரகம்‌ ப ல்ந்/ச 


ரேடிபத்துடன்‌. 21/5 சேன்‌. சேகண்டு 26/- 
விரட்டர்‌ புசுப்‌ 15 ஜாவல்‌ 8. 


19 2216 





(/48 
ரீ. 


நுணா தாண்‌ இந்த 
1 ட கீரேோம்‌ 84/5 ரோல்டுகோல்டு 38/- வித்தியாசத்திற்குக்‌ காரணம்‌! 
13 கிரோம்‌ சக. ரோள்டுகோல்று 64/- 


4 ஜல்‌ க்ரோம்‌ 82/- ரோல்டிகோல்டி சிய 


காண நா என 


அதி சிக்கனமான துங்கூட 


அளவே 






2 ஜல்‌ க்ரோம்‌ 24/- உயர்ரகம்‌ 20 த! 
மி ப ரோக்டுகோத்று 80/- உயர்ரகம்‌ ம்ய்/* ர 
ரமி ட. க்ரோம்‌ 46/5 உயர்ரகம்‌ க 8/- 
இங்‌. டைம்பிஸ்‌ 24/- உயரிரகம்‌ இங்‌, 25/- 
பாக்கெட்‌ சொட்சு 18/- உயர்ரகம்‌ 10/2. 
பக்கி பொலிடேது, மிற்பளை ஏர்‌ இமாம்‌ இர்இியாலில்‌ சயாரிப்பானர்சள்‌: 
டக்ரீப்பிகு சா தாரு டப்‌ ஜியாப்ரே மானர்ஸ்‌ & கோ,லிட்‌. 
இர மரக 8070. ஈய] பூரநி ர பம்பாய்‌ 1], 
பொசன்‌: கலச ச்கா-மசசாணஃடல்ளி, 














ட 


0 


ட வைடன்‌ 
கூட 
வ ந 
ட்ட 
டை 


14 

| பு 

நி ரி] 
[்‌. ன்‌ ரி 


பப்‌ 


*ராரனானில்‌ 
யய ரம] பி ஆக இல்ம்‌]. 
சபாளிக்கக கூடியனை” 


॥ | 


[ 











ரச சந ர. இழத 


ஸ்ரீமதி ல்‌ 4 ோவம்மா 4 ஸ்ரியாதி களியூர்‌ பேவம்மா 
பாஹி நன்கு நீயேதாள்‌ மஜஹேளா 
தேடினரோ யாதும்‌ ம்‌ ஒவிதுயனகை 
1, சத ட 
ஸுகிமதி கணியூர்‌ மோரவம்பச ஸ்ரீமதி கனியூரி பொவம்மா & பார்டி 
வித்தில்‌ மேசிமக்தலின்‌ பாட்டு 
பசியால்‌ உயிர்‌ வாடி 4 பாகங்கள்‌ 







புணுர்கி ச்சர்‌ 
3, சிச்சத்த 
ஸரீ கண்டசானா ம்‌ 
பாரத நேவி 
வண்‌ ய்ஜீ கண்டசாலா & ஸ்ரீமதி க த்தரம்மா 
ன்ளாகதம்‌ 













37. இதிதரிர 
பரிமதி எ. ஸி, சரண்வ இ 
லோநமய்யா லோகமாம்‌ 
ஸ்ரீமதி பி. தி. இிருள்ணவேணி [இஃ] 
ளாளி மாளி கண்ணே 
ர. இரச 
ஸ்ரீமதி ஜி, வசஎக்ஷ்மி 
நானே ராணியே 
ளான சங்கீதமே 


ஹிஸ்‌ மாஸ்டர்ஸ்‌ வாய்ஸ்‌” 


இ கிராமபோன்‌ கம்ெபெணிீ ஸிமிடுடட்‌ 
கல்கத்தா -- பம்பாய்‌ -- மதராண்‌ 2 பூன்னி 






இன்று உங்கள்‌ பற்களை 
ணை செய்தீர்களா? 











ம்‌ 


கத்‌ 






(தி ச. , கரஎத்த மோ 
ல்‌ ன்‌ ல த்‌ 3 ்‌ ட்‌ யத 7 ஸ்‌ ரி த சோதித்‌ 7) ரக கிழ ட்ட்க 
2 அ ட்‌ த ௫ ப்சீனின்ஸி பல 
ட்‌ சத்த அன்ரு இ 

அ வைகி னற்டதித்‌ தி 
ச்ம்‌ ய்‌ த ஜீ ப சற்கர்‌ பழத்‌ ன 
பட. அ ரயி சிரை ்‌ 
தத ட்‌ ரு? ரர்‌ கஷ்மச்சர்‌-- 


ம எல்போடும வரய. 


ர ரத்‌ ன காப" 


னன்‌ ரா ர கை 











்‌ | டட கை ப 


ட்‌! ய்‌ 
ந ஆ வட வட்டவடிவ 
ரப பட்ட ண 


மக்ளரீன்ஸ்‌ பெராக்ஸைட்‌ டத பேஸ்ட்‌ 
வாகச்‌ கநந்கரித்து |  உபவோடிக்கும்போது நீங்கள்‌ கங்கள்‌ 
மூச்சின்‌ நாறநந்தை.. | பத்களுக்கும்‌, ஈறுகளுக்கும்‌ இறந்து 
இற்ண்க்ளண்தை பாதுகாப்பு அளிக்கிறீர்கள்‌. பற்கள்‌ 

, னை சவண்ணிறுமா* பளாபளக்கறது : அங்கு 
உயிழ நீக சமயத்ுல்‌ சுவாசத்திவும்‌ நறுமனாம்‌ 
கேட்கக்‌ தந்தது உண்டாகறது. அதளுல்நாள்‌. லக்ஷக்‌ 
சறுகளைப்‌ பாதுகாக்கிறது. 1  தணக்கான மக்கள்‌. மக்ளின்ஸைத்‌ 
ர ணா ்‌ தவிர வேறு எதையும்‌ உபயோகப்ப 








நரக நட்ட. 


ட... இ ட] 




















ரம்ல்கிபய்‌ பதின்‌ ஹததியாவுக்கு 01191௭. கேசரி குடீரம்‌ லிட்‌. 


றி விருக்கும்‌ அருத்‌ தொண்டையு ்‌ ்‌ 
ஆதி ரு ட பொன்‌ னீழூ வைபவம்‌ 


மகாத்மா காந்தி. ள்‌ 


கொக்க ர நுதலிய பிரபல மருந்து 
களாத்‌ தயாரி ப்பவர்களாண்‌ 


என்ந நூலில்‌ அழகாக சிளக்கி யிருக்க்குர்‌ 





ட... (விலை அணா எட்டு) மெஸர்ஸ்‌. கேசரி குடீரம்‌ லிமி 
( சபால்‌ செலவு தணி) | டெட்‌, தங்களது பொன்‌ விழாக்‌ 


௫ சகாண்டாட்டதின த ராயப்‌ | 
சசிம்நனி எழுதிய பேட்டையிலுள்ள அவர்களது கம்‌ 
பெனியின்‌ கட்டிடத்தில்‌ சென்று 
வ்ள 1. பிர ॥ ்‌.. மாதம்‌ சேவு விபரிசையாகக்‌ 
, கொண்டாடினார்கள்‌. அச்சமயம்‌ 
முதல்ைய கதைகள்‌ . நடக்மேதறிய வரவேற்பு உபசாரத்‌ 
விலை படி அரி] இன்போதும்‌ சங்கீகக்‌ ௧ ச்சர 
ட்சுபால்‌ செலவு கனி யின்போதும்‌ கம்பெனியின்‌ அபி 
மானிகளும்‌, ஆதரவான களு: ம்‌, 
டக்கு ட | பம ஷை ரீதிபஇகளும்‌ (ம்‌ திறம்‌ 
கல்லி 1 காரியாலயம்‌ அரக பிரபலஸ்தர்களும்‌ விஜயம்‌ 

. இழ்ங்யாக்கம்‌ ர்‌ சுண்ண | ட ழுது சகெளரவித்கனர்‌. 














னை னக கை “ர ஜயம்‌. வரம்‌ ப பயம வைகைக்‌ வைய ட படட 


மிட்லண்ட்‌ 
தினசரி 3 காட்டுகள்‌ : ஸமாலை 34-80, (6-ம்‌ ௪ இரவு 94-40 மணி 
ஞாயிறு கார்ல காட்டு 10 மணி 


இந்தியாவில்‌ தயாரித்த முதல்‌ வாணப்‌ படம்‌ 


்‌ 
ப்‌ பூ 











4... 
ஜி பார 
0௦ 100/1 


சய பரச நிய் எரிய 
ர்ந்ர்னத டர ம7 - 00 நகர 









_ கரே 9 ரபொக ரிரா0ி1ம்‌ 18055 | அயாரர்ரச [பரா 

| ௬ண் ண்றைந்த காட்சிகள்‌ பக்கம்‌. நிணறைந்தது 

| , 

| ன்ப _கட்டண கயர்வு கிடையாது, ரூ, 29.0, மபகிடு, 20 





உக்கட்டுகள்‌ நுூண்ணதாகவே வாங்கிக்பாகாளினள கதி உண்ம, 










ர டக்க எற, 
டடத 






சிவைக்கு ஒவ்வொரு 
டெஸ்லா ரேடியோவும்‌ 


தனித்தனியே பரிசோதிக்கப்பட்டு 
நீர்மாணிக்கப்பட்டுள்ளது 






இரு வற ம 






டென்மா மார்க 

கீ மால்க்‌ சம்தீ கொண்ட இர 

பற்று 8 நபர்பெெட்‌ த 5 
பர்பல்‌ எால்வடன்‌ கொண்டது. 
களர்சிரியான அழிய சால்ட்‌ 
காபினெட்டிம்‌ ஏலி. பிமயினில்‌ 







பக இயஙய்நுமாறு பொத்தம்‌ 5 
்‌. பட்டது. விரல ரூ. கற்ற. 
டெஸ்லா ஏர ம்‌. 
ப்‌ சக்தியுள்ள ரியம்‌ பர்பன்‌ மாம்று 1/4 17 


நடன சிழசிய எரில்நட்‌ காபினெட்டில்‌ ழகை 
பாருத்தப்பட்டது. மீட்டர்‌ சாம்ச்பளிலும்‌ 2 
மீட்டரிலும்‌ 9. வி. மெயினில்‌ இயங்நுமாது 
திந்திய டயக்கொண்டது. விலை கூ. 




















டென்லா பயனர்‌ 
ப இயல்‌ பர்பன்‌ காமின்‌ எ.ஸி., டி.வி. 
ட. மேட்‌. வசிகாழுள்ள பிசான்டிம்‌ காரி 
1 செட்டில்‌ பொருந்தியது. வலு 33 


இன்றே உங்கள்‌ டெஸ்லா மாலரிடம்‌ 
சசன்று பார்வை விடுங்கள்‌ : 
டெஸ்லா ॥ இந்தியா] ரேடியோ 
மாணுபாக்சரிஙவ்‌ கம்பேணி வீமிடேட்‌ 
மரி, ஹார்ணிமானண்‌ சர்க்கிள்‌, பம்யாய்உரி 





தமிழ்த்திரு நாடு தன்னைப்‌ - பெற்ற 








தாயென்று கும்பிடடி பாப்பா -- பூரரத்யார்‌ 

மலர்‌ 1. ள்‌ ம்‌ இ ட கான 
இதழ்‌ 89 1951 ஏப்ரல்‌ 29 சித்திரை 16௨ 
1 மூத்தூது வயது வரம்‌ கொடுங்கள்‌ !”' ன னக ம. 
சிவளியேறக்‌ கூடாது! ச்‌ சா 28 
எத்தணை கிளம்‌ பூவண்டும்‌ ர்‌ 11 உய்ய ச] 
தமிழ்த்‌ திருவிழா... ன்‌ மலி 
சிவகாமியின்‌ அரவ்பிகற்றும்‌ காச கக 2 
கமிழுண்ணனை தந்த செல்வம்‌ ழு. வி, சுவாமிகாதன்‌ கக ம்‌ 
ச்பயாண்ணியின்‌ செல்வண்‌ கல்கி கயா 4 
இலங்கையில்‌ தமிழ்த்‌ திருவிழா (படங்கள்‌) ன்‌. ட்ப 
ஆரோக்கிய ரகசியம்‌ வி. என்‌. குமாரஸ்வாமி ன விபி 
வருஷப்‌ பிறப்பு பீவங்கடலட்சு மீ யட்டடஙிங 
யூதம்‌ காத்த சுரங்கம்‌ பீயாப்பா மலர்‌] மாது ற ப்பி 
பத்திய கேந்திரம்‌ ஜெயமணி ர ட்‌ 
பேசும்‌ சித்திரம்‌ ஸோமாஸ்‌ ட கிரி 
மனம்‌ தெளித்தது! எம்‌. கே, ஸ்ரீசிவாசன்‌ டக 
பாஸ்கரணின்‌ படகு க்ஸ்‌ தாரி ப ௦2 
கற்யசளயும்‌ காரிகையும்‌ சா. வீ. ப ர. 





ரா கன்ம "ஸின்‌ வெளியாகும்‌ கதகணில்‌ உள்ளா பெயர்கள்‌ என்னாம்‌ கத்பனைப்‌ பெயர்களே ர 
சம்பவங்களும்‌ கற்பனையே 


அட்டைப்பட விளக்கம்‌ 


அமிழ்கி கடவுள்‌ முருகப்‌ பெருமானுக்குத்‌ தமிழ்‌ கூறும்‌ கல்துலகத்தின்‌ மீது எவ்வளவு 
காதல்‌! தமிழகத்தில்‌ எங்கேயாவது சிறது குன்று இருந்தால்‌ போதும்‌, அனதித்‌ தணக்கு கடனும்‌. 
யாக்கக்‌ கொண்டு அதன்‌ மீது விகாயாடத்‌ தொடங்க விடுக்றுன்‌. ஒரு குன்றல்‌ வள்ளி தய்வ 
யானை எமேதனாகத்‌ தோன்‌ றின்‌, இன்னொரு குன்றில்‌ ஆண்டிப்‌ பண்டாரமாகத்‌ தோன்‌, 
தந்தைக்கும்‌ ஞான குருவாக விளங்குகிறுன்‌, ஒரு குன்றில்‌ ஒரு முகத்துடன்‌ காட்டி தந்தால்‌, 
இன்றொரு குன்‌தில்‌ ஆறு நுகத்துடன்‌ காட்ட! அளிக்கிருன்‌. இப்படிப்பட்ட முருகப்‌ பெருமானின்‌ 


பெயரைச்‌ சொன்‌ 5 இமயம்‌ மூரல்‌, தெற்மே சறிர்காமல்‌ வரை வியாபித்திருக்கும்‌ தயிழர்‌ 
களுக்கு உள்சாத்நில்‌ இன்படணற்றுப்‌ பெருகுவதில்‌ அதிசயம்‌ என்ன இருக்கறது! 


ஆ. ச ட்‌ * 
மிழ்‌ காட்டுப்‌ பெண்‌ ஒருத்தி முருகன்‌ மீது காதல்‌ கொண்டாள்‌. அந்தச்‌ காதலின்‌ 
விவாக முருகனுடன்‌ கூடிக்‌ குலாவும்‌ சந்தரிப்பம்‌ வாய்த்ததாம்‌. அவ்வள தாரம்‌ அவள்‌ 
நலையெழமுத்துள்‌ சரியாக இருர்ததாம்‌.! "இன்னும்‌ ஒரு எழுத்து எழுதியிருக்க வேண்மம்‌/ 
அனத எழுத அந்தப்‌ பாவி பிரம்மன்‌ மற்றது விட்டான்‌ '' என்று அங்கலாயக்க ன்‌, 
அர்தி எழுத்து என்ன எழுத்து 7 
சரியாய்‌ எழுஇவத்தும்‌ தங்கவடு. வேலரிஎண்சீனம்‌ 
பிரியா எழுத்தெழுக-- கணிய! பிரமன்‌ மறரற்தானாடி ! 
டவுள்‌ விறகில்‌ மறைர்து ஈடக்கும்‌ திவைப்‌ போலவும்‌, பாலிற்‌ படு கெய்யைப்‌ போலவும்‌ 
ஒவ்வோரு அணுவுக்‌ பான்ளாம்‌ ஒவ்வொரு இிவனுக்குள்ளும்‌ இருக்கிறான்‌. இப்படித்‌ தரிக்க ரீதியாக 
உணர்ந்து மட்டும்‌ பயணில்லை - அது ஆற்ம அனுபவமாக வேண்டும்‌. இதற்குத்தான்‌ பக்தர்கள்‌ 
அரும்பாடு படுகிறார்கள்‌. இப்படிப்பட்ட கடவுள்‌ அனுபவம்‌ உண்டாக அச்சு ஈசனுடன்‌, 
கடறவு கோல்‌ தட்டு உணர்வுக்‌ கயிற்றினால்‌ 
ரூறுக வாங்கிக்‌ கடைய முன்‌ தஇிற்குமே/ 
என்கிறார்‌ அப்யர்‌ பெருமான்‌. மஇுத்தகைய அநுபவற்தை ஒரு தடவை அனடர்தவர்கள்‌. அறு 
நீடித்கிருக்கவில்கமயே என்று வருர்துவது இயல்புதானே 7 
"எதோ ஒரு கணம்‌ ஆண்டவரின்‌ துய்திரேேன்‌. அந்த, அனுபவ கோம்‌, நூடி 
வில்லாமல்‌ ரீனக்கூடாதா 1 மூருகளைப்‌ பிரியா இருக்கும்‌ எழுத்து எழுத இர்தப்‌ பிரமன்‌ மறர்து 
ொொலைத்து விட்டானே.” என்று கிளிக்கண்ணி ஆசிரியர்‌ எ ரி, ப 
உள்ளம்‌ மறுபடியும்‌ பக்குவமடைர் து, மருகன்‌ பக்இக கனிந்தால்‌, கிச்சயம்‌ 
அவன்‌ தோன்றுவான்‌! முருகன்‌ எங்கும்‌ போய்விடவில்லை, அதோ உன்‌ பின்னால்‌ இருக்‌ 
கும்‌ மரத்தின்‌ மன றவிலேதான்‌ இருக்கான்‌ '" என்கிறார்‌ நமது சர்திரக்காரர்‌, 








[ன ட ணா ட்ட 
அவளி!” பயக்‌ மர 





இத்தியர்களுக்குப்‌ பிரஜா உரிமை அளிக்க மறுக்கும்‌ இலங்கை சர்க்கார்‌ ஹறிட்லர்‌, மனானின்‌ இன வெறிக்‌ கொள்ளை 
யைப்‌ பின்பற்துகிறுர்கள்‌ என்று இலங்கை இரத்திய தேசிய மகாசபை கருதுகிற து. 





று கயது. அரம்‌ மிகாருஈ்ககர்‌/" 


இத்த அதிசயமான கணக்கைக்‌ ர்களுங்கள்‌ :! 

இலங்கைத்‌ இவனின்‌ தோட்டம்‌ பகுதிகளில்‌ எட்டு எட்சம்‌ தமீழ்சி சகோ 
த்ரர்கள்‌ இருக்கிருர்கள்‌. இலங்கைப்‌. பிரஜா கஉரியாசி சட்டத்தின்படி அவர்‌ 
களில்‌ பாடப்‌ பேராவது இலங்கைப்‌ பிரைகளாவதமற்குக்‌ குறைத்த பட்சம்‌ 
மூத்நாறு ஆண்டுகள்‌ செல்லும்‌! 

_ அத்தச்‌ சட்டத்தின்படி பிரஜா உரைக்கு மனுசி செய்வோர்‌, உகைத்‌ 
இலேயே வேறு எத்து காட்டிலும்‌ கண்டும்‌ மீகட்டும்‌. இராத வராளமான 
இியத்தணை களை நிறைவேற்று வண்டும்‌. 

எனவே, சம்பத்தப்பட்ட அதிகாரி ஒரு நாளில்‌ தாது மனுக்களுக்கு 
டூமள்‌ விசாரித்து முடிவு செய்வது அசாத்தியமாக இருக்கிறது. 

மேற்படி நூடிவு சாதகமாக இருத்து, அந்த தாது பேரையும்‌ இலங்‌ 
கையின்‌ பிரையாகப்‌ பதிவு செய்து கொண்டாலும்‌ ஒரு வருஷத்தின்‌. சுமார்‌ 
ஆயிரத்து ஐுத்நாறு இத்தியர்களோொ பதிவு செய்து கொன்ன முடியும்‌ * 

இத்தக்‌ கணாக்கின்படி தாது லட்சம்‌ பேச்‌ இலங்கைப்‌ பிரைகளாகப்‌ 
பதிவாவதற்குச்‌ சற்றேறக்குறைய சான்று நாற்றுண்டுகள்‌. ஆகி விடும்‌! 

ஆனான்‌ சர்க்கார்‌ குறிப்பிட்டுன்ன கெடுவின படி, ரிம்‌. வருஷம்‌ 
ஆளா ௫ மாதும்‌ ஐருதயம்‌ திக்கு மோன்‌ யாரும்‌ பனு செய்து கொள்ள 
முடியாது. அதாவது இன்னும்‌ மூன்று மாதங்களில்‌ அவர்கள்‌ பிரஜா உரிணமச்‌ 
சட்டத்தின்படி பதிவு செய்து சகாண்டு வீட வேண்டும்‌. 

இந்த திரையின்‌, !* எங்களுக்கு 
மூத்தாறு வயது வரம்‌ கொடுங்கள்‌” 
என்று இலங்கை இந்தியர்கள்‌ இஎங்‌ 
கைப்‌ பிரதமர்‌ ஸ்ரீ சேன தாயகானடம்‌ 
பிரார்த்தனை... செய்து கொள்வறைத்‌ 





கனீர வேறுவழி என்ன இருக்கிறது? 
௪ ்‌ ரு 


இ?எங்கையில்‌ வாழும்‌ எட்டு 
எட்சம்‌ இந்தியர்களில்‌ பெரும்பாலோர்‌ 
தற்று இவ ௫ அங்கு போய்க்‌ சூடி. 
பேறியவார்கள்‌ அன்ன. தலமை மலை 
முறையாக அங்பிகயே வசித்து வரு 
கிருர்கள்‌, பாடுபம ப்‌ பண்படுத்தி 
இஎங்கைக்‌ காடுகளிளப்‌ போன்‌ ச்காழிக்‌ 
கும்‌ பூமியாகர்‌ சேய்‌ 2 துணிப்‌ பெரும்‌ 
னட்சக்‌ கணக்கான அத்மு கஉணழுப்‌ 
பாணிகரின யே சார்ந்தது, 

இலங்கையின்‌ நவ்களி க௯ரய்குவு 
களாக ஸினங்கும்‌ ேதயரிக்ற, ரப்பர்தி 
தோட்டங்களுக்கு அங்கு வாழும்‌ 
தமிழ்த்‌ அதாழுிினளாளார்‌ களின்‌ வியர்‌ 
அவையே சிறந்த சரமாக அமைத்தது. 
அவர்களின்‌ இடைவிடாத உழைப்பே 
இளங்ககளின்‌. பொருளாதார பிட / ள்‌ 
சத்தை உருவ £௬ய/ து. பரி இராதுலிங்கம்‌. 





ம்ம்‌ 


இவ்வாறாக அத்த நாட்டின்‌ ௬௪ துக்கங்களின்‌ இரண்டறக்‌ கலந்து வந 
இருக்கும்‌ இத்திய சகோதரர்களின்‌ இன்றையத்‌ திண்டாட்டம்‌ விவரிக்க இயலாத 
தாக இருக்கிறது. | 

அத்த தாட்டிள்‌ வானழுயடி வானழையாக வாழ்ந்து, அதையே தாயகமாகக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ இந்தியர்களுக்குச்‌ கதந்திர இளங்ககை சர்க்கார்‌ பிரஜா சரியா 
மறுக்கிறுச்கள்‌, 

இத்தியர்கள்‌ அமெரிக்கா நுதளிய வெணி தாடுகளிலோ, வேணிதாட்டினர்‌ 
இதந்தியானிலோ பிரைகளாவது அரசியல்‌ சட்டப்படி சுலபமாக இருக்கிறது. 
அப்படியிருக்க, இந்தியாவுடன்‌. எல்லா விதத்திலும்‌ ஜெருங்கிய தொடர்பு 
கொண்டுன்ன இலங்கையின்‌, இலங்கையின்‌ அனத்துக்காக அரும்பாரு பட்டுள்ளன 
இர்தியர்களுக்கு என்‌ இத்தகைய துன்பம்‌ ஏற்பட வேண்டும்‌? 

ீேதர்மையற்று இஎங்கைப்‌ பிரஜா உரிமைச்‌ சட்டத்தைக்‌ கண்டிற்து வற்‌ 
கெனவே இலங்கை இந்தியர்‌ மகாசபை அதைப்‌ ப௫ஷ்காரம்‌ செய்திருந்தது. 
ஆனாள்‌ இலங்கை சர்க்காரீடம்‌ தங்களுடைய நன்னெண்ணத்தைக்‌ காட்டுவதற்‌ 
காக இத்தியர்கள்‌ செண்று வருஷத்தில்‌ பிஷ்காரத்‌ இரிமானாதணது சத்து செய்‌ 


தனர்‌, சர்க்காருடன்‌ ஒத்துமைப்பதென்றும்‌ முடிவு செய்தனர்‌, 
அதன்‌ பளணுக  அல்ணம்‌ சர்க்காரின்‌ பிடிவாதம்‌ தணிந்து அவர்களுடைய 


மனம்‌ தாராளம்‌ அடையும்‌ என்று யாவரும்‌ எதிர்பார்த்தார்கள்‌. ஆணால்‌ ஒத்து 
மையாமைப்‌ பாட்டுக்கு ஒரு தாழ்ப்பான்‌, ஒத்துமழைப்புப்‌ பாட்டுக்கு இரட்டைத்‌ 
தாழ்ப்பாள்‌ என்று ரீதியில்‌ இலங்கை சர்க்கார்‌ தடந்து கொண்டு ஸஅீட்டார்கள்‌ ! 

1 இலங்கைப்‌ பிரஜா உரிமைச்‌ சட்டத்தைப்‌ பகிஷ்காரம்‌ செய்வது தற்‌ 
கொக்கு ஓப்பாகும்‌ என்று சொன்னார்கள்‌. எனவே பகிஷ்காரத்வதை விடுத்து 
ஒத்துமைப்பது என்றும்‌ அச்சட்டப்படி பிரவைகளாகப்‌ பதிவு செய்து ப்காண்‌ 
ரரூவது என்றும்‌ இர்மாணித்தோம்‌. இத்தீர்மானம்‌ தாக்கிட்டுக்‌ கொள்வதற்குக்‌ 
கயிறு கேட்பதுபோல்‌ ஆகி விட்டது!"" இ 

இலங்கை வத்துகாமத்திள்‌ சென்று வாரம்‌ தடந்த இஎங்கை இந்தியர்‌ 
தேசிய மகாசபையின்‌ வருஷாத்தரக்‌. கூட்டத்திலே ஸ்ரீ கே. இராஜலிங்கம்‌ 
திகழ்த்திய தனமைய/ரையில்‌ பமற்கண்ட ண்தும்‌ கூறியிருக்க ர்‌. 

நூன்பு ஜெர்மன்‌ நாஜியர்கள்‌ எவ்வாறு நடத்து கொண்டார்கள்‌? இன்று 
தென்னாப்பிரிக்க சர்க்கார்‌ எவ்விதம்‌ தடந்து வருகிருர்கள்‌ 1? அவர்கள்‌ அனு 
டித்து வரும்‌ நுறைக்கும்‌ இளவ்கை சர்க்காரின்‌ கொள்கைக்கும்‌ அதிக வேர்‌ 
மை இருப்பதாகத்‌ செதெரியவிஎ லை. 

நாகரிக உலகத்தில்‌ இத்தகைய அதாகரிகக்‌ காட்டுமிராண்டிக்‌ கொள்கை 
புகழையோ, பெருமையையோ, முடிவாக வெற்றியையோ கொடுக்குமா என்‌ 


1. 


பதை இலங்கை சர்க்கார்‌ சித்தித்துப்‌ பார்ப்பார்களாக 


வெளிஃயறக்‌ கூடாகு! 


-அத்ந்திர மாகாணத்தைப்‌ பின்பற்றும்‌ 
துமீழ்‌ காட்டிலும்‌ சரிய காங்கரஸ்‌ வாதிகள்‌ 
லர்‌ காங்கிரகரீனிருந்து வேணிபியறக்கூமும்‌ 
என்று வதர உலாவுகிறது, 

வதக்தியில்‌ ஜனவ உண்ணமைவும்‌ இருக்க 
லாம்‌; அல்லது அப்படி ர 
என்று விரும்புகிறுவர்கள்‌ கட்டிவிட்ட கதை 
யாகவும்‌ இருக்கலாம்‌. 

எப்படியானாலும்‌, காங்கொணிகலிருக்‌ து வெணி 
செயெறுங்‌ காரியம்‌ தவறானது எண்பணது வம்‌ 
புறுத்திக்‌ கூறு விரும்புலிபிறோம்‌. 

பண்டித ஐயாமார்லால்‌ சகெருவும்‌ ராறாறி 
வும்‌ காங்கரணீல்‌ இருக்கும்‌ வனபாவில்‌ உண்மை 
வரண பீதாபம்திர்கஸம்‌ செோதொண்டரிகளுபம்‌ அக்கு 
ஸ்ம்கர்சிைைன்ய ப்‌ புறுக்கணிக்க மூடி. யாது, 


தனி பணிதர்கள்‌ எவ்வனவு மெபரியவர்களா 
யிருந்தாலும்‌ அவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ காங்‌ 
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க்சஸ்‌ ஸ்தாபனம்‌ பேரியது என்று பல தடவை 
நிரூபிக்கப்பட்டிருக்கிற து. 

காங்கரஸ்‌ ஸ்தாபனங்களில்‌ ஊழல்கள்‌ 
மலிர்்‌ துவிட்டன என்னும்‌ புகார்களில்‌ உண்ணம்‌ 
இருக்கத்தான்‌ செய்கிற, ஆனல்‌ சிலமுன்னள 
காங்கிரஸ்‌ வாழிகள்‌ அர்த சளழல் களைக்‌ களைய 
முயலவேண்டும்‌, இத்துறையில்‌ நமுயற்ளி செய்‌ 
யும்‌ அளவுக்குப்‌ பலன்‌ ஏற்பயாமற்‌ போக 
வில்லை, காங்கிரஸ்‌ ஸ்தாபன த்தைப்‌ புனிதப்‌ 
படுத்துவதில்‌ காங்கரஸ்‌ மேலோரும்‌ சிரத்தை 
காட்டித்தான்‌. வருகிறரர்கள்‌. சட்ட நிட்டங்‌ 
களுக்கு கூட்பட்டு ஈடவடிக்னக எடுத்தும்‌ 
வரு ருர்கள்‌, 

ஈம்‌ ஆத்திர சகோதரர்களின்‌ போக்கு ஒரு 
தனிட்போக்கு. அவர்களைத்‌ தமிழ்‌ காட்டில்‌ 
காம்‌ பின்பற்று வேண்டிய அவ யபபில்லை, 

காங்லஸாக்குள்ளே யிருந்து கூடியவை 
யில்‌ அந்த ஸ்தாபனத்தைப்‌ புனிதப்படுத்றிப்‌ 
பணியாற்ற முயல்வதுதான்‌ நூன்‌, 


2/௧ நிலம்‌ வண்டும்‌ 7? 


(மீதுர்தல்‌ நெருங்கி வரும்‌ இச்‌ சமயத்தில்‌ 
போது மக்கள்‌ காட்டின்‌ முன்னால்‌ உன்ள சில 
முக்கியமான பிரச்னைகளைப்‌ பற்றிக்‌ கவனம்‌ 
செலுத்துவது அவசியம்‌, 

அபேட்ச.கர்களின்‌ தத்தி என்ன, அவர்கள்‌ 
எந்தக்‌ கட்ஸியைச்‌ சர்ந்தவர்கள்‌ என்று 
தெரிந்து கொள்வது முகி கியக்தான்‌. அதசதோழி 
அவர்கள்‌ என்ன கொள்ளை உடையவர்கள்‌ 
என்பதும்‌ மெெரிந்தால்‌ ஈல்லதல்லவா ! 

வரப்போ; ப ப்‌ பின்‌ எற்படும்‌ 
. சதக்‌ தீர்த்துவைக்‌ 
தம்‌ அவளியம்‌ கட்டாயம்‌ ஏற்படும்‌, அதாவது 
ஒரு தணி மனிதர்‌ சமக்கென்று எத்தன ரிலம்‌ 
வைத்துக்‌ கொள்ளலாம்‌ என்னும்‌ பிரச்னை. 

ன்றி டால்ல்டாய்‌ ஒரு படதாாவ்விட பக 
ள குக்கிறுர்‌. தனுக்கு எ 
ட்ட பவண்டும்‌ 1"” என்ற கேட்டுக்‌ கொண்டு 


கதையைத்‌ ட... ச ன ர்‌ காயகன்‌ 
டியாடி த்‌ ர்ந்து வெகு பாடுபடுகருன்‌ நிலம்‌ 
ச்சர்‌ செர்த்துக்‌ காள்வதற்காகத்தான்‌. 


கடைசியில்‌ அவனுடைய அச்நிய காலத்தில்‌, 
அவசியமாக ண்டி யது ஆறு அடி நீல்மே என்று ஏஜ்‌ 
படுறது! இறந்து போன பிறகு புதைப்ப 
நிற்கு அவ்வளவுதானே வேண்டும்‌! ஹிந்துக்‌ 
களக்கோ அவ்வளவு கூட வேண்டிய இல்லை / 


இத்தகைய வேதாக்த தத்‌.துவ 1 பகன்றை 
புதமிருக்க, உயிரோ ஒருவ 
ணுக்கு எவ்வளவு நிலம்‌ தேவை ர ச 
எழுகிறது. இது பல காம்ுகளிதும்‌ , பத்ரு 
செய்யப்பட்டு வருகிறது, பர்மாலிது 
மீரிதும்‌ ஒரு தனி மனிதன்‌ ங்பது ல்க 
வக்கு மேல்‌ நிலம்‌ வா டண்‌ கூடாது 
என்று சட்டம்‌ செய்இருக்கிறாரிகள்‌ 


பாரத சாட்டிலும்‌ இந்த விவா சல கால 
மாகு தமன்‌ கடார தட 

“க முகதவளுாக்கே சினம்‌ சொச்தம்‌ என்ற 
ம்காள்ளை 

1 பிபானாற்‌ போகட்டும்‌ ; (5 மணிதன்‌ 
ஐம்பது எக்கசா நிலம்‌ வைத்துக்‌ ரன்னும்‌ 
அதற்கு தட்‌ “இர. வைத்துக்‌ கொள்ளாக்‌ 
கூடாது” என்று வய்யுறுத்‌ து்றார்கள்‌. 

சாட்டில்‌ பல்லாயிரக்‌ ஆத. 
உழுது பயிரிடும்‌ வேலை செய்பவர்கள்‌, திலே 

மலிருக்கும்‌ போது, ஐரு சிலர்‌ ஆயிரம்‌ 

ஏக்கரா, பத்தாயிரம்‌ ஏக்கரா என்‌. வளைத்‌ 
அக்‌ சுட்டிச்‌ கொண்டிருப்பது என்ன நியாயம்‌ 
என்று கேட்டார்கள்‌. 

மற்றொரு கட்டியார்‌, ஆக்மகள்‌, ெொ, 
சாம்ைகள்‌, வியாபாரங்கள்‌, பங்குகள்‌, க்க 
பணங்கள்‌ நு தலியவற்றில்‌: இவ்வளவுதான்‌ 
வைத்துக்‌ கொள்ளலாம்‌ என்று ணசன்பாப்ை 
இல்லாத போது நிலச்‌ சொத்‌ 
என்‌ வரையறை செெய்ய வேண்‌ தம்‌ எந்து 
சேட்டிரர்கள்‌, அதிக நிலம்‌ த்ர க்‌ ட்டப்ட 
தான்‌ ஈலின முணையில்‌ சாகுபடி செய்து உணவு 
உற்பத்தியைப்‌ பெருக்கலாம்‌ என்ுருர்கள்‌. 

இருதரப்பிலும்‌ சொல்லச்‌ கூடிய வாதங்கள்‌ 
ன்கேகம்‌ இண, பெயர்கள்‌ 
கியமான பிரச்கயில்‌ கவனம்‌ பசெெலூத்கித்‌ 
தங்கள்‌ கருத்துக்களைக்‌ 11 கல்‌ '* அரிரியருக்கு 
எழுதிம்படு, கோருகிறோம்‌. 

இருதரப்பிலும்‌ வரும்‌ கடிதங்களில்‌ கருக்க 
மாகவும்‌ விவாத ரீஇயாகவும்‌ எழுதப்பட்டுள்ள 
கபு.தங்களைக்‌ கல்ல" யில்‌ வேளியிடுபிவோம்‌. 


*ு ஒவ்வொரு இதழிதும்‌ பிரசுரமாகும்‌ சுடி 


நிங்களணின்‌ அதுத்த பாய்‌ பதிக்ன 
யரி௯  அணிச்சளமலு க்‌. ்‌ ச்சு 


மற.மித்த்‌ திருவிழா 





(இகத இதழ்‌ கேயர்களின்‌ கைக்கு வரும்‌ 
பபோது யாழ்ப்பாணத்தில்‌ நாலாவது: திமிழ்த்‌ 
இருவிழா நடைபெற்றுக்‌ கொண்ட 

தமிழைப்‌ புதிய மூையில்‌ ர எ 
ட்க்ணா மு்தவில்‌ வழிகாட்டி 
த தோய்மையான எனிய தமிழ்‌ 
நடையை முதன்‌ நமுூதலில்‌ கையாண்டவர்‌, 


யாழ்ப்பாணதீனதர்‌ சேர்த்த ஆறுருசு 
நாவலரி பெருமான்‌ என்பதை நேயர்‌ 
ஞாபகப்படுத்த விரும்புகிறோம்‌. மற்போர்‌ 


இடத்தில்‌ வெளியிட்டிருக்கும்‌ தமிழ்‌ 
சம்பந்தமான படங்களின்‌ அலப்பில்‌ தூரய்னமா 
யான தவக்‌ பிகாலத்நுல்‌ இகழ்கிறவர்தான்‌ 
வா இனுழுத்க்‌ காவலர்‌. 

தமிழ்தீஇருவிமா ஈடக்கப்‌ போகும்‌ இடம்‌ 
பரமேசவாரக்‌ கல்லூரி கமதகானம்‌. அக்‌ கல்லூ 
சியை அமைத்தவரும்‌ இலங்கைத்‌ தமிழர்‌ சூ 
க்த்துக்குப்‌ புதி தயிர்‌ தர்தவருமான ஸரி பொன்‌ 
னம்பலம்‌ ராமராதன்‌ (தலையில்‌ தலைப்பாகை 


மீனுட்‌சசக்தரனர்‌, வரதரா தனர்‌, வீர 


யுடன்‌ டப்ப ர்‌ மழர்ம காட்சி தரகர்‌. அத்‌ 
கய ட ன்‌ தாற்றுண்மு விழா ஏப்ரல்‌ 
கிரிஉ ன கு இடத்தில்‌ ஈடைபெறுகிற த. 
அர “ரட்சை தவர்‌ ப்ரி சி. ஆர்‌, 
எடடா இறப்பானர்‌ பூரீ சண்முகம்‌ செட்டி 
யார்‌, வரவேற்பு எபைத்‌ தலைவர்‌ இரு எஸ்‌. 
குடோன்‌, கண்காட்டுத்‌ இறப்பாளர்‌ ஸார்‌ 
கரதையா வைசத்இியராதன்‌, கா 7] 
திய்ழ்ச்‌ சங்கத்‌ தலைவர்‌ அருள்கற்க, தமிழ்‌ 
சாட்டிலிருரி து சொற்பொழிவு ஆற்றவரும்‌ 
களான ஆசிரியர்‌ சேதுப்பின்றீள, 
த கிவளரான கிரமாணியாரி, பணத்‌ அமி 
௬ கவரத்தினம்‌, அம்பினகபாகன்‌ ஆய 
வாகன்‌ ப்ரீ ஆறுமுக சாவலருக்கும்‌ ஸர்‌ பி, 


ர த க க. வ்‌ ஈமக்குச்‌ சரகம்‌ 
தருகிறுர்கள்‌. £வு பேரையும்‌ ஒரு ன்‌ 
கப்‌ பாரித்துக்‌ கேட்கப்‌ போகும்‌ 


ம்ம்ம்‌. 


பி 


திய்ழர்களின்‌ பேற்றினைப்‌ பாராட்டு 


ஸரீ ராமகிருஷ்ண கிருபா 
காரடக சபையார்‌ ஏப்ரல்‌ 140 
நிமிழம்‌ வருஷப்‌ பிறுப்பண்று 
சிவகாமியின்‌ சபதம்‌” காட 
கத்தை அரங்ச்கற்றினார்கள்‌. 
காடகத்தில்‌ ஈடித்த முக்கிய 
ஈடி.கர்கக இங்கி காணலாம்‌. 


௫ 





[பூடி எர! 

மீம்‌ ஆண்டுப்‌ பிறப்பன்று தமிழ்க்‌ கலை 
உலல்‌ ஐர்‌ அபூர்வ நிகழ்ச்சி ஈடங்மேததியது. 
அன்று சிவகாமி அரங்கமேடை எறிஜன்‌, 
கதையில்‌ வருவதுபோல்‌ அரங்கேற்றம்‌ நுதல்‌ 
அத்தியாயதீதிலேயே தடைப்பட்டு நின்றுவிட 
வில்ல. கன தயின்‌ தொடக்கத்திலிருந்து 
சிவகாம? தன்னையும்‌ தன்‌ கயையும்‌ சிவ 


பேருமானின்‌ தனில்‌ சமர்ப்பித்தது வரையில்‌. 


நாலு மலர்‌ கோத்தில்‌ உணர்ச்‌ ததும்பும்‌ 
இிறக்த நாடகமாக தடத்து நூடிக்குது. ஸ்ரீ 
சசமல்குஷ்ண பரமஹம்சரின்‌ கிருபையிளுல்‌, 
யார்‌ சாமன்ருட்ண கிருபா நாடக சபையார்‌ 
அக்தத்‌ இருப்பணரியை ஈடத்தி வைத்தார்கள்‌, 
கலை ஆர்வரும்‌ இலக்கியப்‌ பற்றும்‌ உள்ள 
ரணிகர்கள்‌ பூரண இருப்தி அடையும்‌ முறையில்‌ 
கடத்தி அமோக வேற்றி அடைந்தார்கள்‌. 

சிக்கல்கள்‌ மகிறைர்கு நெடிய பெரிய ௧௪. 
சரித்திரத்‌ தொடர்பு கொண்டது, பாத்திரங்‌ 
களும்‌ நிகழ்சீசிகளும்‌ பல, ஈடக்கும்‌ இடங்களும்‌ 
அவ்விதம்‌. - ஆதலின்‌, இக்கதையை காட்க 
பசக ஈடத் துவது இயலாது காரியம்‌ என்றே 
கதை எழுதிய ஆசிரியர்‌ உன்படப்‌ பலரும்‌ ஞ்‌ 
நுணர்கள்‌, இலை அனத ரகடகமா 
என்று ஈம்பிக்கையும்‌ ஈடத்தியே 
தீருவது என்ற உறுறியும்‌ ஒருவருக்கு இருந்தது. 
அவர்தான்‌ டாக்டர்‌ வி, ராமகார்த்தி என்னும்‌ 
கலை அன்பர்‌, ரபர்‌ வில்‌, கோபாவாத்தினம்‌ 
அவர்களின்‌ மாகா), இவருக்கு ப்ரீ கோவிச்தன்‌ 
என்னும்‌ இனம்‌ நடிகரும்‌ ஸ்ரீ வி, கே. பார்தீத 
சர்ச நயங்காரி என்‌ தும்‌ கும்றிர்ர்த அதுபவ 
சாவியும்‌ உதவி செய்தார்கள்‌, முக்கிய சம்ப 
வங்கா விடாமதும்‌ சதையின்‌ தொடர்பு 
மிகடாமதும்‌ கதையை சாடகமாக அமைத்துக்‌ 
சிகாமுத்தர்கள்‌, 

காடகமாக்கி விட்டால்‌ போதுமா! கல்ல 
நுனறையில்‌ ஈடிச்க வேண்டாமா! கையைப்‌ 
படித்திருக்கும்‌ ரணிகர்கள்‌ மிக்க ஆர்வத்துடன்‌ 
வருவார்கள்‌ எண்றும்‌, இலகுவில்‌ சுவர்களைம்‌ 
இருப்திப்‌ படுத்த நூடியாது என்றும்‌ எதிரி 
பார்க்கக்‌ கூடியதுதான்‌. எிவகாமியின்‌ அதிரீஷ்‌ 
டம்‌ என்றுதான்‌ செசொல்ல வேண்டும்‌: ரணிகளிகள்‌ 
இருப்தி வடைர்தது மட்டுமல்லாமல்‌ அபார 
கடிக்கப்‌ பட்டது. 

ஈடிகர்‌ அனைவரும்‌ பண்பாடு பெற்று அறி 
வாளிகள்‌, கதைய்‌ போக்கையும்‌ பாத்தீரங்‌ 
கனின்‌ மனே தத்துவத்தையும்‌ கனத ஈடர்த 
காலஇயல்பையும்‌ கன்கு தெரிந்து ஈடித்தார்கள்‌. 

மகேக்நிர பல்லவனுடைய  கூள்ளத்தில்‌ 
புதல்வனடம்‌ பாரமும்‌, கலை அன்பும்‌, இராஜி 
யத்தின்‌. பிமன்மையும்‌, அர்பாதிஇல்‌ பற்றும்‌ 
போட்டியிட்டன. அதுல்‌ எற்பட்ட உள்ளக்‌ 
கொர்தணிப்பை அபூர்வமாக வேளிப்படுத்தி 
டாக்டர்‌ ராகுவாச்சாறிவசர்‌ ௩டி.த்தார்‌. 

பரத காட்டியக்‌ கலையையும்‌ அபிகயக்‌ கலை 
யையும்‌ கன்கு பயின்று, அதிதுடன்‌ ஈடிப்புன்‌ 





ரூ வாமியின்‌ மாறங்சீரற்றம்‌ 


இறுமையும்‌ பெற்திருர்த என்ஜினியர்‌ ஸ்ரீ ராம 


கரித்து பப ஈச சடிப்பதற்கு வாய்தீ 
தது பரிய அஇர்ஷ்டம்‌ என்றே சொல்ல 





மும்‌, சிவகாமியின்‌ ஈடிப்புச்‌ சிறித 
னும்‌ சோடையாகப்‌ பிபாயிரந்தால்‌, காட 
க்த்டிற்கு இத்தசைய மகத்தான வெற்றி 
எப்படிக்‌ கட்டியிருக்க முடியும்‌ ! 

காகாயகன்‌ மாமல்லன்‌ உம்தமப்‌ புதல்வன்‌; 
அம்ர்‌ காதலன்‌; அருமையான ஈண்பன்‌ ; 
சுத்த வீரன்‌, பஇரால்யத்ின்‌. ஈலனுக்காகத்‌ 
நின்றது வாழ்வின்‌ இன்பம்தைத்‌ இயாகம்‌ சொய்‌ 
யதி துணிந்தவன்‌. இவ்வளவு அரிய குணங்‌ 
௯ ஈன்கு வெணியாகும்படியாக கடித்து 
ப்ரீ வரதராஜன்‌ புகம்‌ பெற்றார்‌, 

பட்டிக்‌ காட்டிலிருந்து முரட்டு வானிபணகக்‌ 
பாஞ்ஈக்கு வர்த பாஞ்சோதி வீராதி வீரக்‌ 
அரும்‌ பெருசு செயல்கள்‌ புரிந்தான்‌, பல்லவ 
சோராதபறி பதவி வடித்து வாதாபிக்‌ பீகாட்‌ 
டையை அழித்த பிறகு, போர்த்‌ தொழிலை 


வெறுத்து, சிவனடியார்‌ ஈறுச்‌ தொண்டராகப்‌ 


புனர்‌ ஐன்மம்‌ எழித்தான்‌, இந்தப்‌ பாத்தி 
ரத்த ஈன்கு ஈடித்த பரீ சுர்தாதேோரகன்‌ வாழ்க, 


இிவகாமியையும்‌ அவ: ய கலையையும்‌ 
தமக்கே உரிமையாக்கிக்‌ ிகாள்ளப்‌ பார்த்தார்‌ 
நாக தர்ற பிகரு, அர்த முயற்சியில்‌ அவர்‌ 
வெற்றி பெறவில்லை. ஆனல்‌ இங்கே காடக 
மேடையை ஏறக்குறையல்‌ தமக்கே உரிமை 
யாக்கக்‌ கொண்டு விட்டார்‌. காகாந்து மேடை 
யில்‌ தோன்றிக்‌ கனல்‌ வீசும்‌ மொழிகளைப்‌ 
பொழிிர்து விட்டுச்‌ சென்ற ஐவ்வொரு சஅடவை 
யும்‌, சபையோரின்‌ அரவார கரகோவஷ த்தம்‌ 
பெற்றார்‌. காகாக்தி மட்டும்‌ இந்த காடகத்‌ 
அக்கு. த பார்த்திருக்கால்‌, ஈடிப்புத்திற 
னையில்‌ தஸ்‌ ட டாக்டர்‌ வி, ராமாாரித்தி 
இரு படி மேல்‌ எண்று கட்டாயம்‌ ஐப்புக்‌ 
கொண்டிருப்பார்‌ 

கமனி, கண்ணண்‌, புவிப்‌, மகேந்திர பல்ல 
வர்‌ பட்டமகய்‌்‌, ஆயனர்‌, பாண்டிய குமாரி, 
வேடங்களில்‌ ஈடித்தயர்கள்‌ அந்தந்தப்‌ பாத்‌ 
இரங்களை மனதில்‌ பதியச்‌ செய்து விட்டார்கள்‌. 

பாட்டு, பேச்சு, காட்சி ஜோடனை, பின்‌ 
னணரி சங்கதம்‌ ஆகிய பல அம்சங்களிதும்‌ 
** சிவகாமியின்‌ சபதம்‌" சிற்‌. து விளங்கியது. 

முதன்‌ முதலில்‌ அரங்கேற்றி நடித்த நாடக 
மாதலால்‌, ஆங்காங்கு எீற்கில சிறிய குறை 
பாடுகள்‌ தோன்றின. அறிவும்‌ ஆற்றலும்‌ 
வாய்ந்த இச்‌ சபை அங்கத்டுனர்‌ அவற்றை 
அடுத்து தடவை ஈடிக்கும்போது போக்கிக்‌ 
செொகொள்வார்கள்‌ என்பதில்‌ சற்பிசகம்‌ இல்ல, 


தமிழ்‌ அரங்கமேடைக்கு ஒரு புஇிய சரித்திர 
காடகத்தை ஆக்கத்‌ தந்த பூரீ ராமகிருஷ்ண 
ருபா காடக சபையாருக்கும்‌ அச்சயையின்‌ 
முதுபேரும்‌ கலவர்‌ ஸ்ரீ சி்‌, ராலானுலாச்காரி 
யார்‌ அவர்களாக்கும்‌ நமது மனமார்ந்த நன்றி 
யைத்‌ தெரிவித்துக்‌ பிகொள்கிமறும்‌. 


ரிய 






ஸ்‌ 







புதி மூவ்னியி ல்‌ 
சமிழ்‌ காட்டுப்‌ பார்னி 
மழுண்டு அங்கக்கினா 
தமிழ்‌ வதஷப்‌ பிறப்புக்‌ 
காண்‌ பாடினார்கள்‌. 
அசாந்கா்பபக்தில்‌ அரங்‌ 
கேறியது கீழ்க்கண்ட 
அழிய பாடல்‌, 











ஸ்‌ 





தமிழன்னை தந்த செல்வம்‌ 


டி. வி. சுவாமிநாதன்‌ 






குலமும்‌ ஒன்டேற மணித குலம்‌ 7 
குதிக்ககோன்‌ தண்டே அதம்‌ செய்தல்‌ ; 
யாதும்‌ ஊடே மாதிலத்தில்‌ / 
யாவரும்‌ உறவினர்‌, பேதமின்சில்‌,-- 
சன்று நடந்த சான்போுரின்‌ 

ஏ.ற்றம்‌ படைத்தவர்‌ (இ)ராஜாஜி ! 









அழகெனும்‌ தத்துவம்‌ மலர்‌ கருவின்‌ 
அன்வயம்‌ ஆவது கண்கூடு! 
வாய்மையும்‌ தூய்மையும்‌ காற்தியெனும்‌ 
வடிவின்‌ கண்டது தம்தாடு॥ 

சிலம்‌ பொறுமை அதிவாற்றள்‌, 

சிரித்த வதனம்‌ இடசித்தம்‌, 

இன்பத்‌ தெண்றல்‌ குலவிடினும்‌ 
துன்பக்‌ கடலை குமுறிடினும்‌ 










கஉள்ளாம்‌ எற்ற கொள்கையிலே 

| ஊன்றிய பார்வை சட றுதிறிரில, 
உயர்வும்‌ தாழ்வும்‌ ஓன்தெணபவே 
உணர்வும்‌ அத்னித பமாணப்பாவ்கு -- 
ஈசி, ஆர்‌."! எனுமிச்‌ செல்வத்தைச்‌ 
செகத்திறு கீந்தான்‌ தமிழுண்சின..! 











அம்தபபுர அற்பம்‌ 


[ரில நாற்றுண்டுகளுக்கு முன்ணால்‌ 
காஞ்சியில்‌ மகேர்திர பல்லவ சக்கர 
வாத்தி அரசு புரிந்த காலத்தில்‌ 
நாடெங்கும்‌ மகாபாரதக்‌ கதையைப்‌ 
படிப்பதற்கு ஏற்பாடு செய்‌ இருந்தார்‌. 
செள தக சமண மதங்களின்‌ பிரசாரக்‌ 
இனுல்‌ மக்கள்‌ சாதுக்களாகப்‌ போயி 
ருக்கு தமிழ்‌ காட்டில்‌ மீண்டும்‌ வீர 
உணர்சி தணிர்த்துப்‌ பரவ வேண்டும்‌ 
என்பதற்காக அசை வஎறிபாடு செய்‌ 
தரர்‌. பாரதக்‌ கதை படிப்புத்‌ 
செகன்ேே பல்‌ ஊர்களில்‌ பாரத மண்ட 
பங்கள்‌ கட்டினார்‌. அவர்‌ தொடங்கிய 
எற்பாடு இன்னரூாம்‌ சகொண்டை மண்‌ 
டலத்தில்‌ தடைப்படாமல்‌ ஈடநீது 
வக்ளுது. இரவில்‌ மக்கன்‌ பாண்டபங்‌ 
கணிீபயீலோ இறந்து ெவளியிவோ கூடிப்‌ 
பாரதக்‌ ககசை கேட்டார்கள்‌. பாரதப்‌ 
பெபருங்‌ கதையையும்‌ பாரதத்திலுன்ள 
கிண்க்‌ சதைகளையும்‌ பாட்டிலும்‌ பண்‌ 
ணிலும்‌ வசனத்திலும்‌ அமைத்து 
வீரா வேசத்துடன்‌ சொல்லக்‌ கூடிய 
பாடினிகள்‌ பலர்‌ தோன்‌ றினார்கள்‌. 

அர்ச்சுனன்‌ தீர்த்கயாதிதிரை சென்‌ 
அிருந்சது போது மணிபுரியை அடுத்த 
வனத்தில்‌ மணிபுரி சாஜகுமாரியான 
சதிர ரங்கியைக்‌ கண்டான்‌.. 
இருவரும்‌ காதல்‌ கொண 


டார்கள்‌. சிக்ராங்கக்கு 
அரவாண்‌ என்னும்‌ அரு 
இ ரியல்‌ 


ஸி 





மைப்‌ புதல்வன்‌ பிறந்தான்‌. மலை 
நாட்டுக்‌ கோமகளுக்கு அர்ச்சுனனால்‌ 
பிறா த மகனாதலால்‌ அரவான்‌ மகா 
வீரனா யிருந்தான்‌. பாரத யுத்தம்‌ ஈடக்‌ 
சுப்‌ போகிறது என்று அறிந்து 
அவனும்‌ பாண்டவர்‌ படையில்‌ மேச 
வரது சோக்தான்‌. போர்‌ சொடங்கு 
வதற்கு முன்னால்‌ சகல இலட்சணங்‌ 
கணம்‌ பொருக்திய மகாவீரணான 
இளைஞன்‌ ஒருவனை ௧ கள பலிகொடுக்க 
வேண்டும்‌ என்ற பேச்சு வர்சபோது, 
“இதோ கான்‌ இருக்கிறேன்‌ ; என்னைக்‌ 
சளபலியாகக கொடுங்கள்‌ !'” என்று 
அரவான்‌ மண்‌ வந்தான்‌. அவனைக்‌ 
காட்டிலும்‌ சி.ஐக்த வீரன்‌ யாரும்‌ 
பாண்டவர்‌ பக்கத்தில்‌ இல்லாதபடி 
யால்‌, தாணாக முன்‌ வர்க அரவானையே 
பலி கொடுக்க வேண்டியதாயிற்று. 
கன்னுடைய கட்சியின்‌ வேற்றுக்‌ 
காகன்‌ தன்‌ உயிஸயாத்‌ இயொகம்‌ செய்த 
ர அரவானின்‌ சதை தமிழ்‌ மக்களின்‌ 
உள்ள கைக்‌ கானல்‌ கொண்டது. 
துரோபதை அம்மனுக்குக்‌ கோயில்‌ 
கட்டிய இடங்களி லெல்லாம்‌ பக்கத்‌ 
இல்‌ அரவானுகரும்‌ கோயில கட்டி 
இருவிழா கடத்தினார்கள்‌. 
மாமல்லபு£த்து ஐந்து 
ர தங்களின்‌. அருகில்‌ அன்‌ 
ிரவு ஈடர்ச அரவான்‌ 
ககை முடிவடைந்து விட்ட 
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தாகத்‌ தோன்றியது, | குன்று உலக 
மும்‌ உடைய சுந்தரசோழ சக்கர வாத்தி 
வாழ்க!" “கோப்பர கேசரி ஆதித்த 
கரிகாலர்‌ வாழ்க!” என்று பல குரல்‌ 
களில்‌ எழுந்த கோஷங்கள்‌ காற்றிலே 
பர்தது வந்தன. கதை கேட்டுக்‌ 
கொண்டிருந்தவர்கள்‌ எழுந்து கலையத்‌ 
தொடங்கினார்கள்‌. 

“கதை முடிந்துவிட்டது. மலையமான்‌ 
சிறிது நேரத்தில்‌ இரும்பி வரது விடு 
வார்‌!” என்றான்‌ கரிகாலன்‌. 

அரவான்‌ சதை முடிக 227 ஆனுல 
தாங்கள்‌ சொல்லி வந்த கதை இன்‌ 
னும்‌ நூடிய வில்லையே?”' என்றுன்‌ 
பார்த்தீபன்‌. 

1 இந்தப்‌ பிராயத்தில்‌ மலையமானின்‌ 
மனே இடத்தைப்‌ பார்‌/ இன்னமும்‌ 
கடுகி வனரயில்‌ கண்‌ விழித்துக்‌ கதை 
மீகட்கப்‌ போகிறுர்‌, பார்‌॥'” என்றுன்‌ 
கரிகாலன்‌. ப 

மடுதாண்டு கிழமாகிற வரையில்‌ 
உயிரோடிருப்பது அவ்வளவு அசைய 
மான காரியமா! காரில்‌ எத்தனையோ 
கிழவர்கள்‌ இருக்கிறார்கள்‌. இரவில்‌ 
துரக்கம்‌ பிடியாமல்‌ கதை கேட்கப்‌ 
போகிருர்கள்‌ /.. ௨ 

ப திருக்கேோவ லூர்‌ பிலாடுடையாளைை 
அப்படிச்‌ சாதாரண அகிழவர்களோடு 
சேர்த்து விடுகிறாயார்‌ எத்தனை போர்க 
களங்களைப்‌ பார்த்தவர்‌ அவா? மலைய 
மானின்‌ வயதில்‌ நாம்‌ உயிரோடிருப்‌ 
போமா என்பதே சந்தேகம்‌. இருக்கா 
லும்‌, அவரைப்போல்‌ இடமா யிருக்க 
மாட்டோம்‌.” 

அரசே! பழைய காலத்து மனி 
தர்கள்‌ திடமா யிருப்பதம்குக்‌ 
காரணம்‌ இருக்கிறுது......” 

௩ அது என்ன காரணம்‌?” 

ப அவர்கள்‌. பெண்களின்‌ மோக 
வலையில்‌ சிக்குவதிலலை. கேவலம்‌ ஓர்‌ 
அர்ச்சகரின்‌ மகனிடம்‌ மனதைப்‌ 
பறிகொடுத்து விட்டு அவளை நினைத்து 
உருக்‌ கொண்டிருப்பதில்லை. அப்படி. 
எந்தப்‌ பெண்ணிடமாவது மனம்‌ சென்‌ 
ருல்‌ அவள்‌ கூந்தலைப்‌ பற்றி இழுத்‌ 
துக்கொண்டு வந்து அந்தப்புரத்தில்‌ 
சேர்த்து விட்டு, வேறு வேலையைப்‌ 
பார்ப்பார்கள்‌ !.......” 

“பார்த்திபா / நந்தினி உண்மையில்‌ 
அர்ச்சகர்‌ விட்டுப்‌ பெண்‌ அல்லை) 
அவளுடைய பிலப்யைக்குறிக்து ஏதோ 
ஓர்‌ இரசுசியம்‌ இருக்க வேண்டும்‌/.....”” 


ரப்‌ 


நந்தினி யாருடைய மகளாயிருஈ 
தால்‌ என்ன 7 அர்ச்சகர்‌ மகளாயிருந்‌ 
தால்‌ என்ன7ீ அரசர்‌ மகளாயிருந்கால 
என்ன ரீ அல்லது அநாதைப்‌ பண்ணா 
யிருந்தால்‌ சான்‌ என்ன்‌ அர்த இன்‌ 
ஜனெரு இழவர்‌ பெரிய பழுவேட்டரை 
யரைப்‌ பாருங்கள்‌ / எங்கேயோ வழி 
யில்‌ அவப்‌ பார்த்தாரா; உடனே 
இழுத்துக்‌ கொண்டு வரது எட்டோமு 
தன்பது என்று அரீதப்புரத இல்‌ 
அடைத்தார்‌...” 

“உ நண்ப! அதை நினைத்தால்‌ எனக்கு 
அதிசயமாகத்தான்‌ இருக்கிறது[...”” 

“எதை நினைத்தால்‌? அந்தக்‌ கிழவர்‌ 
எப்படி இவளுடைய வலையில்‌ க்கி 
ஞர்‌ என்பதைத்‌ தானே 7 

1 இல்லை, இல்லை / ஒரு காலத்தில்‌ 
என்னைக்‌ காதலித்தகாகச்‌ சொன்ன 
வள்‌, பிறகு வீர பாண்டியனைக்‌ காத 
வலித்து அவன்‌ உயினாக்‌ காப்பாய்ற 
யன்றவள்‌, இந்தத்‌ மெதொண்டு 
ழவரை மணந்து கொள்ள எவ்வாறு 
சம்மதித்தான்‌ 7 அதை நினைத்தால்‌ 
தான்‌ அதிசயமா யிருக்கிறது.” 

எனக்கு அது ஒன்றும்‌ அதிசய 
மாகத்‌ தோன்றவில்லை, ஐயா! தங்க 
ளுடைய செயலை நினைத்தால்‌ தான்‌ 
அதிசயமாயிருக்கிறது! சோழ குவலதி 
இன்‌ பரம வரியான பாண்டியன்‌ -- 
கோல்வியடைந்த தும்‌ ஓடி ஐளரிக்கும்‌ 
கோழையினும்‌ கோழையானுலும்‌ வீர 
பாண்டியன்‌ ' என்று பெயர்‌ சூட்டிக்‌ 
கொண்டவன்‌ அவனுக்கு. அடைக 
கலம்‌ கொடுத்து உயிரப்‌ பிச்சை கேட்ட 
வளைத்‌ காங்கள்‌ சும்மா விட்டுவிட்டு 
வர்தர்களே 7அகை எண்ணினால்‌ தான்‌ 
அதிசயத்திலும்‌ அதிசயமாயிருக்கிறது. 
ஓன்று அவளையும்‌ அகிச்சகயே கத்தி 
யால்‌ வெட்டிப்‌ போட்டிருக்க வேண்‌ 
டும்‌; அதற்கு விருப்பரிலலா விட்டால்‌ 
காலையும்‌ கையையும்‌ சேர்த்துக்‌ கட்டிச்‌ 
சிறைப்படுத்தி வக்திருக்க வேண்டும்‌ / 
இக்க இரண்டில்‌ ஒன்று செய்யாமல்‌ 
சம்மா விட்டுவிட்டு வர்இீர்களே /... 
இப்போது எனக்குக்‌ கூட ஞாபசம்‌ 
வருகிறது, அரசேர்‌ அற்துக்‌ குடிசையின்‌ 
வாசலில்‌ தாங்கள்‌ விர பாண்டியன்‌ 
உடலைத்‌ தரக்கில்‌ கொண்டு வந்து 
போட்டார்கள்‌. நாங்கள்‌ அனைவரும்‌ 
வெறி கொண்டவர்களைப்‌ போல்‌ 
வெற்றி நூழக்கம்‌ செய்தோம்‌. அதற்கு 


ஈடுவில்‌ குடிசைக்‌ குள்ளேயிருக்து 
விம்மல்‌ சத்தம்‌ ஓன்று வந்தது. * அது 
யார்ர்‌. என்று கான்‌ சேட்டேன்‌. 
யாரோ அர்ச்சகர்‌ குடும்பத்துப்‌ 
பெண்கள்‌, ஏற்கெனவே அவர்கள்‌ 
பீதியடைந்து கதி கலஙடிப்‌ போயி 
ருக்கிறார்கள்‌. நீங்கள்‌ யாரும்‌ உள்ளே 
போக பேண்டாம்‌ !்‌ என்‌ ர்கள்‌. 
வெற்றி வெறியில்‌ இருந்த ண்ட 
அதைப்‌ பொருட்‌ 'படுத்தவி ல்லை. 
உடனே எல்லாருமாக வீர பாண்‌ 


மூயனுடைய தலையை எடுத்துக்‌ 
கொண்டு கிளம்பினோம்‌. தாங்களும்‌ 
எங்களுடன்‌ வந்தீர்கள்‌. ஆணுல்‌ 


எங்கள்‌ கனிப்பிலும்‌ கொண்டாட்டத்‌ 
இலும்‌ அவ்வளவாகத்‌ தாங்கள்‌ கலந்து 
கொள்ளவில்லை. உற்சாகம்‌ குன்றிக்‌ 
காணப்பட்மாகள்‌. கான்‌ காரணம்‌ 
கேட்டேன்‌. தாங்கள்‌ எதா சமா 
கானம்‌ சொன்னீர்கள்‌. திங்களுக்கு 
எதேனும்‌ பலமான காயம்‌ பட்டிருக 
மோ என்று நான்‌ சந்தேனுத்துக்‌ 
கட்ப அ கூட எனக்கு இப்போது 
ஞாபகம்‌ வர்றது!” என்றான்‌ 
பார்‌ த்திபேக்திரன்‌. 

“ஈன்‌ உடம்பில்‌ ஜன்றும்‌ காயம்‌ 
படவில்லை, பார்த்திபா! உள்ளத்தில்‌ 
என்றும்‌ ஆருத காயம்‌ பட்டுவிட்ட து. 
வீர பாண்டியன்‌ படுத்துக்‌ கிடந்து 
கட்டிலுக்கு நூன்னுல்‌ வந்து அவள்‌ 
கை கூப்பி என்னிடம்‌ உயிர்ப்‌ பிச்சை 
கேட்ட காட்டி என்‌ மனதை விட்டி 
அகலவில்லை, “ஐயோ அவள்‌ கேட்ட 
தைக்‌ கொடுக்காமல்‌ போய்‌ விட்‌ 
டோ” என்று என்‌ மனம்‌ பதை 
பதைததகது. எண்‌ உயிரைக்‌ கொடுப்‌ 
பதின்‌ மூலம்‌ விர பாண்டியனை உயிப்‌ 
பித்து. அவளிடம்‌ சேர்க்க முடியு 
மானால்‌ அப்படியே நான்‌ செய்திருப்‌ 
பேன்‌. இது முடியாதபடியால்‌ என்னை 
கானே செெகொாரரிது பேகொண்டேன்‌. 
என்னை நானே சபிததுக்கொண்டேன்‌. 
பராரதிபார்‌ நம்ருரடைய வல்லமை 
களைப்‌ பற்றி காம்‌ எவ்வளவோ 
நினை த்துக கொள் கிறோம்‌. நம்மால்‌ 
ஆகாத காரியம்‌ ஒன்றுமே யில்லை 
என்று கருதி இறுமாப்பு அடைகிறோம்‌. 
* அரச. ர்களிடம்‌ மகா விஷ்ணுவின்‌ 
அம்சம்‌ இருக்கிறது” என்று ஜலைச்‌ 
சுவடிகளில்‌ எழுதி வைத்திருப்பதைக்‌ 
கேட்டுவிட்டு, அசைக்கூட உண்மை 
யென்று நம்பி விடுகிறோம்‌. ஆனால்‌, 


உடலை விட்டுப்‌ பிரிந்துபோன ஆவி 
யைத்‌ இரும்பக்‌ கொண்டு வரும்‌ 
வல்லமை நமக்கு உண்டா? அரச 
குலத்தில்‌ பிறந்த யாருக்காவது இருக்‌ 
திருக்கிறதாரீ ஈம்மால்‌ உயிரை வாங்‌ 
கத்தான்‌ முடியும்‌ 9 ஆனால்‌ உயிரைக்‌ 
கொடுக்கும்‌ சக்தி மனிதர்களாய்ப்‌ 
பிறந்த ட்டது இல்‌& 

“அப்படி இல்லாம லிருப்பதே மிக 
நல்லது. அந்த வல்லமை தங்களுக்கு 
இருந்திருந்தால்‌, எவ்வளவு தவறான 
காரியம்‌ நடந்து போயிருக்கும்‌? பாண்டி 
யனுக்கு மறுபடியும்‌. உயிரைச்‌ கொடுத்‌ 
இருப்பீர்கள்‌. அவன்‌ மீண்டும்‌ எங்கே 
யாவது மலைப்‌ பொந்தில்‌ போய்‌ ஓளரிந்‌ 
திருப்பான்‌. பாண்டிய காட்டு யுத்தம்‌ 
தருவேளை இன்னும்‌ ஈடந்து கொண்‌ 
டிருக்கும்‌! இவ்வளவும்‌ ஒரு பெண்‌ 
ணின்‌ பொய்க்‌ கண்ணீருக்காக /'' 
என்றான்‌ பார்த்திபேந்திரன்‌. 

'" பலலவா / நீ பெண்‌ குலத்தை 
வெறுக்கும்‌ துர்ப்பாக்கியசாலி/ காதல்‌ 
என்றால்‌ இன்னதென்று நீ அறிய 
மாட்டாய்‌ / அதனாலேயே இவ்விதம்‌ 
பேசுகிறாய்‌!” 


ஆம்‌. 





நான எந்தப்‌ மபண்‌ 


டைய சண்‌ வலையிலும்‌ சிக்கிய இல்லை. 
அன்‌. 


ஆனுல்‌ தங்கள்‌ அந்தரங்கத்‌ 
அக்குரிய ஈண்பன்‌ வந்தியத்‌ தெவன்‌ 
மஞ்சன்‌ பூசிய மூகம்‌ ள்‌ சண்டா 
தும்‌ மயங்கிப்‌ பல்‌ இட 1ப்பவன்‌, 
டடம எல பத்ள்ள்ப அவனை த்‌ தங்களுக்கு 
என்னக்‌ சாடமடுலும்‌ பி, 
கிறது. இல்லையா, ப ல்‌ சசிக்கும்‌ 
கா/ கடைகியில வர்தியத்‌ தேவ 
னிடம்‌ வர்துவிட்டாய்‌ அல்லவா 7 எது, 
இத்தனை பேரம்‌ அவகளை மறந்து 
பர்வ என்று பார்தீடுதன்‌"” 
உம்‌, அவனைப பற்றி உண்மை 
யைச்‌ சொன்னால்‌ தங்களுக்குக்‌ க்சப்‌ 
பாக இருக்கும்‌, அந்தப்‌ பேச்சை 
விட்டு விடுகிறேன்‌. பிறகு என்ன 
ஈடாதது, அரசே 7 ஈர்தினியை மறுபடி 
யும்‌ தாங்கள்‌ சந்திக்கவே இல்லையா 
வீர பாணடியனுக்காக உருகனவள்‌ 
எப்படிக்‌ கிழவர்‌ பமுவேட்டரையமை 
மணர்தாள்‌ என்று அவைக்‌ கேட்கவே 
இல்லையா 7" 

*விர பாண்டியனைக்‌ கொன்ற 
இரவில வெற்றிக்‌ கோலாகலங்களுகி 
குப்‌ பிறகு ரீங்கள்‌ எல்லாரும்‌ பாசறை 
சனில்‌ படு திதுகி தாங்கினீர்கள்‌. 





ரிய 









































என க்கோ தூக்கம்‌ வரவே யில்லை. அதுளை 
மறுபடியும்‌ பார்கக வேண்டும்‌ என்று என்‌ 
உடம்பிலுள்ள ஒவ்வொரு நரம்பும்‌ துடி. 
த்து, அவளைப்‌ பாரத்து எதேனும்‌ சமா 
தானம்‌ சொல்ல வேண்டும்‌, மன்னிப்புக்‌ 
கேட்க வேண்டும்‌ என்று விரும்பினேன்‌. 
மற்றொரு சமயம்‌ அவன்‌ பேரில்‌ எனக்குப்‌ 
பெரங்கி எழுந்த காபதிதைக மொட்ட 
வேண்டும்‌ என்று ஆவேசம்‌ உண்டாயிந ற்று. 
எப்படியாவது அவளைப்‌ பார்த்தா அலா நிய 
மன நிம்மதிஏற்படாது, சோழ காட்டுக குதி 
இரும்பிப்‌ போக நூடியாது என்று தோன்‌ றி 
யது, ஆகையால்‌, கன்ணிீரவில்‌ நீங்கள்‌ யாரும்‌ 
அறியாமல்‌ பாசறையிலிருக்து புறப்பட்டுக்‌ 
குதிரை எறிச்‌ சென்றேன்‌. வைகை ஈஇயின்‌ 
நடுவிலிருந்த சிவைஅடை (பர்‌. தன்‌. ம்னம்‌ 
பதைபதைக்க, உடம்பெல்லாம்‌. ஈட்‌ ங்க, 
கான்கள்‌ தன்னா! ... குதிரையிலிருந்து 
இறங்கி, மென்ன மமள்ள கடந்து பெரு 
மாள்‌ கோயிலுூக்கு அருகில்‌. சென்றேன்‌. 
அங்கே யிருந்த குடிசைகள்‌ எலலாம்‌ எ ரிந்து 
சாம்பராகிக்‌ கிடட்பசைக்‌ கண்டேன்‌. இரு 
வயோதிகரும்‌ வியோ நிக ஸ்‌ ] இரியும்‌ எரிந்த 
குழிசைக்குப்‌ பக்கத்தில்‌ உட்கார்து புலம்‌ 
பிக கொண்டிருந்கார்கள்‌. இன்னும்‌ க்கொரு 
சம்‌ கெருங்கச்‌ சென்று பார்த்ததில்‌ அவர்‌ 
கள்தான்‌ முன்னொரு தடவை நந்தினியைப்‌ 
பழையாறை அரண்மனைத்‌ தே ஈட்டத்துக்கு 
அழைத்து வந்தவர்கள்‌ என்று தெரிக்க து. 
என்னைப்‌ பார்த்ததும்‌ அவர்க டைய துக்க 
பூம்‌  பிதயும்‌ பன்மடங்கு ஆயின. கதவில்‌ 
அவர்களால்‌ எதுவுமே பேச முடியவில்லை. 
கொஞ்சம்‌ கொஞ்சமாக அவர்களை தீ தீ தைரி 
யப்படுத்தி விசாரித்தேன்‌. ஆற்றுக்கு அக 


கரையில்‌ இருந்த கிராமத்தில்‌ 
அவர்க ஞூடைய மூத்த குமாரி 
இருக்தாளாம்‌. அவருக்குப்‌ பிர 
சவ காலம்‌ என்று அறிக்து 
னர்ன்ன்க பார தீது. வரப்‌ போயி 
ருக்தார்கள ரம்‌, ௩௩ இணி அவர்க 
ளுடன்‌ யே மறுத்து கிட்டா 
ளாம்‌. மனம்‌ ச்‌ ரனபடி ஈடக்து 
பழக்கமுள்ள அந்தப்‌ பிடி. வாறக்‌ 
அர்‌ ப்‌ ௬. (ண்‌ ணா ஒன்று றும்‌ 
செய்ய மூடிய ஈமல்‌ அவாகள்‌ 
ம்ட _இம்‌ போ ய்‌ | வடி ட்டு திரும்பி 
வக்தா. “களாம்‌. வ ்ழிம யில்‌ யாரா 
சில மாரடர்கள்‌ ஒரு பெண்ணக 
காலையும்‌ கையையும்‌ கட்டி 
எரிகது கொண்டிருக்கு சின துயில்‌ 
பலவக்கமாகப்‌ போட முயன்‌ 
றதை அவர்கள்‌ பார்த்தார்க 
ளாம்‌. யுத்த காலத்தி ல்‌ நித 
தகைய விபர ரீ தங்கள்‌ நடப்ப த! 
இயல்பு எள ன்று எண்ணி அவர்க 
ளுக்கு அருகில்‌ 3 ராகவும்‌ பயர்து 
கொண்டு விரைவாக இங்பக 
வந்து சோந்தார்களாம்‌. ர ட்‌ 
[சப்‌ ர்த்தால்‌ குடிசைகள்‌ பறறி 
எரிந்து கட நனவாம்‌, நந்தினி 
மையம்‌ காணவில்லை சமம்‌, திக்க 
விவரத்தைச்‌ சொல்லி விட்டு 
அர்ச்சகரும்‌ அவர்‌ (மனை வியுயர்‌, 
“இளவரசே ர எங்கள்‌ மகன்‌ 
எங்கக ரீ எங்கள்‌ அருனம்கி 
குமாரி எங்கே என்று குதறி 
ணும்‌ கன்‌. அவாகன்‌ நந்தினியின்‌ 
உண்மைப்‌ பெற்றோர்கள்‌ அல்ல 


































த எனக்கு முன்னமே தெரிக்‌ 

இருந்தது. இபபிபா து அழி சாவ்‌ 
நிச்சயமாயிற்று. உண்மையில்‌ பெற்‌ 
றவர்களா யிருந்தால்‌ இப்படித்‌ தனி 
யாக விட்டு விட்டுப்‌ போயிருப்பார்‌ 
களா? ஆகையால்‌ அவர்கள்‌ பேரில்‌ 
எனக்கு இரக்கமோ அதுதாபமோ 
ரரல்ராழு ங்கா நந்தினியின்‌ கதியைப்‌ 
பற்றிச்‌ சொல்ல முடியாத லுக்கம்‌ 
எற்பட்டு கெஞ்சை அடைக்க. து. 
உங்கள்‌ மகள்‌ எரிந்த சதையைத்‌ 
தேடிப்‌ போய்‌ நீங்களும்‌ எரிந்து செத்‌ 
௮ப்‌ போங்கள்‌ !' என்று வயிற்றெரிச 
சல்‌ இர அவர்ககச்‌ சபித்து விட்டுத்‌ 
திரும்பிப்‌ பொழுது விடிவதற்குள்‌ 
பாசறைக்‌ துவந்து சேர்ந்தன. நீங்கள்‌ 
எல்லாரும்‌ ஈன்றாகத்‌ துரங்கிசு கொண்‌ 
டிருக்தீர்கன்‌. ரான்‌ போனது, திரும்பி 
வந்துது ஒன்றும்‌ உங்களில்‌ யாருக்கும்‌ 
தெரியாது... 

1ஆம்‌; இளவரசே! தெரியாது 
தான்‌. அதற்குப்‌ பிறகும்‌ இத்தனை, 
காலமாக இதை யெல்லாம்‌ தங்கள்‌ 
மனதிலேயே வைத்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
ததை நினை த்தால்‌ வியப்பா யிருக்கிறது. 
சிகேக தர்மத்துக்கு இவ்வளவு. மாறுகத்‌ 
தாங்கள்‌ ஈடஈது கொள்வீர்கள்‌ என்‌ து 
நரன்‌ கனவிலும்‌ எண்ணவில்ை. தங்க 
ளுடைய கிலையில்‌ கான்‌ இருகஇருக்கால்‌ 
தங்களிடம்‌ சொல்லாமல்‌ இருந்திருக்க 
மாட்டேன்‌ '' என்ருன்‌ பார்த்திபன்‌. 

* ஆணால்‌, ரீ என்னுடைய நிலையில்‌ 
இல்லையே, பார்‌.த்திபா / இந்த உலில்‌ 
யாருமே என்னுடைய நிலையில்‌ இருக்‌ 
இருக்க முடியாது. என்‌ நிலையில்‌ இருக 
இருந்தால்‌, ரீ எப்படி ஈடந்து கொண் 
டிருப்பாய்‌ என்று யார்‌ சொல்ல 

ம்‌?” என்றுன்‌ கரிகாலன்‌, 

1 அரசே! ஈடக்து போனதைப்‌ பற்றி 
இப்போது ஈமக்குள்‌ விவாதம்‌ வேண்‌ 
டரம்‌. அப்புறம்‌ என்ன ௩டக்த.து7 
ஈந்தினியைப்‌ பிறகு எப்போது பார்த 
இர்கள்‌ 7 பழுவூர்‌ இளைய ராணி ஆன 
பிறகாரீ அதற்கு முன்னமேயா?” 

| அதற்கு முன்னால்‌ கான்‌ பார்த்‌ 
இருந்தால்‌, அவன்‌ பர வார்‌ ராணி 
அர்‌ யிருக்கு மாட்டான்‌. பழுவேட்‌ 
டரையரின்‌ கலியாணம்‌ கடந்தபோது 
நரணும்‌ நரியும்‌ களரில்‌ இல்லை. அக்தச்‌ 
செய்தி வந்தபோது நாம்‌ இருவரும்‌ 
அருவருப்போடு பேச்‌ கொண்ட து 
உனக்கு நினைவில்‌ இருக்குமே அதம்‌ 


கங்‌ 


குச்‌ சில மாளைக்குப்‌ பிறகு எனக்கு 
யுவராஜய பட்டாபிஷேகம்‌ ஈடகதது. 
அடுத்த பட்டம்‌ யாருக்கு என்பதைப்‌ 
பற்றிச்‌ சந்தேகம்‌ எதுவும்‌ இருக்கக்‌ 
கூடாது என்றுதான்‌ என்‌ தந்தையும்‌ 
பாட்டியும்‌ மற்றப்‌ பெரியோர்களும்‌ 
சேந்து அர்கு ஏற்பாடு செய்தார்கள்‌. 
மதுரார்தகனுக்கு யாராவது துர்ப்‌ 
போதனை செய்து தாபம்‌ போட்டு 
விட்டு விடப்‌ போகிறார்கள்‌ என்று 
பயம்‌ அவர்களுக்கு இருக்ததோ என்‌ 
னமோரி இளவரசுப்‌ பட்டம்‌ கட்டிய 
தோடு, பரகேசரிப்‌ பட்டம்‌ அளித்து, 
என்‌ பெயராலேயே கல்வெட்டு சாஸ 
னம்‌ ஏற்படுத்தும்‌ உரிமையையும்‌ 
அளித்தார்கள்‌. இனி இச்‌ சோழ 
சாம்ராஜ்யத்தை ஆளம்‌ பொறுப்பு 
முழுதும்‌ உனக்கே' என்று என்‌ அரு 
மைத்‌ தந்த மனதார வாயாரக 
கூறினார்‌. அனத காட்டார்‌, நகர த்தார்‌, 
அனமச்சர்கள்‌, தளபதிகள்‌ அனைவரும்‌ 
ஒப்புக்‌. மிகாணம்‌ ஐயகோஷம்‌. ச்செய்‌ 
தார்கள்‌. இந்தக்‌ கோலாகலத்தில்‌ சான்‌ 


ஈந்தினியை அடியோடு மறக்திரு ந்தேன்‌. 


ஆனால்‌ பட்டாபி3ஷகச்‌ சடங்கு கடர்து 
மூடிர்சு சிறிது. கேோரத்துக்கெல்லாம்‌ 
அவளை கான்‌ என்றும்‌ மறுக்கநூடியாத 
சம்பவம்‌ சேர்ந்தது. பழமையான 
சோழர்‌ குலத்து மணிமரகுட த்துடன்‌ 
என்னைச்‌ சக்கரவர்த்தி அர்தப்‌ புக்‌ 
துக்கு அழைத்துப்‌ போனார்‌. என்‌ 
அன்னையிடமும்‌ பாட்டியிடமும்‌ மறி 
அந்தப்புர மாதரி ்‌ ஆசி பெறு 
வதற்காக அழைத்துப்‌ போனார்‌. என்‌ 
னைத்‌. தொடர்ந்து என்‌ சகோதரா 
னும்‌ முதன்‌ மந்திரியும்‌. பமுவேட்‌ 
டரையர்களும்‌ வந்தார்கள்‌. அந்தப்‌ 
புரத்தில்‌ வயது மிகுந்த தாய்மார்‌ 
களோடு, என்‌ தங்கையும்‌ அவளுடைய 
தோழிகளும்‌ மற்‌ றும்‌ பல இள மங்கை 
யரும்‌ கூட்டமாக நின்றார்கள்‌, எல்லா 

ம்‌ ஆடை ஆப ரணங்களினால்‌ 
ஜொலித்துக்‌ சகாண்டு மகிழ்ச்சியினால்‌ 
மலர்ந்ச முகங்களோடு எங்கள்‌ வரவை 

வுடன்‌ எதிர்பார்த்து கொண்டு 

ன்றுர்கன்‌. ஆனால்‌ அத்தனை முகங்‌ 
களிலும்‌ இரே ஒரு நுகர்தான்‌ என்‌ 
கண்ணுக்குத்‌ தெரிந்தது. அது ஈர்தினி 
யின்‌ முகந்தான்‌. எரிந்து சாம்பராய்ப்‌ 
போனான்‌ என்று நான்‌ எண்ணியிருந்த 
என்‌ இதய தேவதைதான்‌ அவன்‌ / 
அரச அரண்மனை அந்தப்‌ புர த்துக்குன்‌ 


அவள்‌ எப்படி வந்தான்‌ ர அவ்வளவு 
பிரமாதமான ஆடை அலங்காரங 
களுடன்‌ ராணிகளுகமு ள்‌ சுமிகாயக 
மான மகாராணியாக அங்கே எப்ப 

நிற்கிறாள்‌ 2 அவள்‌ முகத்தில்தான்‌ 
என்ன மந்தகாஸம்?ீ அவளுடைய 
செளந்தரியம்‌ முன்னைக்‌ காட்டிலும்‌ 
பத்து மடங்கு அதிகமாகி யிருப்பது 
எப்படி சில கண மேரத்திற்குள்‌ 
என்‌ உள்ளம்‌ பற்பல ஆகாசக்‌ 
கோட்டைகளைக்‌ கட்டிவிட்டது! 
சோழ சாம்ராஜ்யத்திற்கு உரியவன்‌ 
என்று நான்‌ மூடி சூட்டிக்‌ கொண்ட 
அன்றைய இனம்‌ உண்மையிலேயே 
என்‌ வாழ்காளில்‌ அதிர்ஷ்ட இனம்‌ 
ஆகப்‌ போகிறதார்‌ என்‌ உள்ள த்தைக 
கவர்ந்த ராணியை என்‌ பட்ட ம௫ூஷி 
யாகவும்‌ அடையப்போகிறேனா? ஏதோ 
ஒர்‌ அதிசயமான இந்திர உ தாகத்தின்‌ 
மர்தீர சக்தியினால்‌, அவ்விதம்‌ ஈடக்கப 
போகிறதாரீ....்..இப்படி நான்‌ எண்‌ 
ணிசு கொண்டிருக்கையில்‌ என்‌ அன்னை 
வானமாதேவி முன்னால்‌ இரண்டு அடு. 
நடந்து வந்து குழந்தாய்‌!" என்று 
சொல்லி என்னை ஆஅசர்வதித்து உச்சி 
முகர்கான்‌ 1/ அத சமய,த்இல்‌ யாரும்‌ 
எதிர்பாராகு அச்‌ சம்பவம்‌ ஈடஈது 
விட்டது. என்‌ தந்தை 1ஆ/' என்று 
ஒரு கூச்சலிட்டு விட்டுத்‌ திடீரென்று 
தரையில்‌ சுருண்டு விழுந்து கூரர்ச்சை 





அடைந்தார்‌. உடனே, அவ்விடத்தில்‌ 
பெருங்‌ குழப்பமாக விட்டது. சானும்‌ 
மறி.ற எல்லாரும்‌ சக்கரவர்த்தியைத்‌ 
தூக்கி உட்கார வைத்து கூறர்ச்சை 
தெளிவிப்பதில்‌ கவனம்‌ செலுத்தி 
னோம்‌. என்‌ அன்னையையும்‌, பாட்டி 
செம்பியன்‌ மாதேவியையுக்‌ தவிர மற்ற 
மாதர்‌ அனைவரும்‌ உள்ளே சென்று 
விட்டார்கள்‌. தந்தைக்குச்‌ சிக்கித்‌ 
நில்‌ மூர்ச்சை தெளிந்து விட்டது. என்‌ 
சகோதரி குந்தவையைதக்‌ தணி இடக்‌ 
துக்கு நான்‌ அழைத்துச்‌ சென்று 
' நந்தினி அங்கே எப்படி வந்தான்‌ ர்‌ 
என்று கேட்டேன்‌. கந்தினி பெரிய 
பழுவயேட்டளரையரை மணக்து 
கொண்டு இப்போது தழுலூர்‌ இளைய 
சாணியாக விளங்குகி | 
குந்தவை சொன்னாள்‌. 
நில்‌ கூரிய எட்டி பாய்ந்தது. 
நண்பா! போர்க்களங்களில்‌ எள த்தி 
னையோ முறை நான்‌ காயம்பட்ட 
துண்டு. ஆனால்‌, 'ஈக்தினிகான்‌ பழுவூர்‌ 
இளையராணி' என்று குந்தவை கூறிய 
தீனுல்‌ என்‌ நெஞ்சில்‌ எற்பட்ட காயம்‌ 
இன்னும்‌ ஆறவில்லை !” என்று 
ஆதித்த கரிகாலன்‌ கூறித்‌ தன்னுடைய 
கெஞ்சை அழுகிகிப்‌ பிடிதீதுக கொண் 
டான்‌. பெஞ்சில்‌ அவனுக்கு இன்னும்‌ 
வலி இருக்து வந்தது என்பது ஈன்‌ 
முய்த செத்தது. 


அத்தியாயம்‌ ௮7 
மாய மேோரகிணி 


-அறரம்பத்திலிருக்து அவ்வளவாக 
அதுதாபம்‌ இல்லாமலே கரிகாலன்‌ 
கதையைக்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டு வர்க 
பார்த்திபனுக்கும்‌ இப்போது கெஞ்சு 
உருகி விட்டது. தன்னுடைய கண 
களில்‌ துளித்த கண்ணீரைத்‌ துடைதி 
துக்‌ கொண்டான்‌. 

“அரசே! ஒரு பெண்ணின்‌ பேரில்‌ 
எற்பட்ட காதலினால்‌ இப்படிப்பட்ட 
துன்பம்‌ உண்டாகக்‌ கூடும்‌ என்று 
நான்‌ கனவிலும்‌ கருதிய இல்லை / 
இளவரசுப்‌ பட்டாபிஷேகம்‌ நடந்த 
அன்று இப்படி ஓர்‌ அநுபவம்‌ தங்க 

க்கு சேர்தது என்று எங்களுக்‌ 

கல்லாம்‌ தெரியாது, ஆகையால, 
தாங்கள்‌ மனச்‌ சோர்வுடன்‌ இருப்ப 
தைப்‌ பார்த்து ஆச்சரியப்‌ பட்டோம்‌. 


என்ன வேல்லாமோ பரிகாசப்‌ பேச்‌ 
சுக்கள்‌ பேசித்‌ தங்களைச்‌ சந்தோஷப்‌ 
படுத்தப்‌ பார்த்தோம்‌. அமசெதெல்லாம்‌ 
இப்போது எனக்கு நினைவு வரு 
இறது/!”” என்றான்‌. 

“அம்ர்‌ ரீங்கள்‌ பரிகாசப்‌ பேச்சுப்‌ 
பேசினீர்கள்‌. என்னை உற்சாகப்‌ 
படுத்தப்‌ பார்த்தீர்கள்‌. என்னுடைய 


ஆட்சி காலத்தில்‌ கான்‌ செய்யப்‌ 
போகும்‌ மசத்தான காரியங்களைப்‌ 
பற்றிப்‌ பேசினீர்கள்‌. இலங்கையி 


லிருந்து இமயம்‌ வரையில்‌ சோழ சாம்‌ 
ராஜ்யத்தை அன்றைய இனமே விஸ்‌ 
தரித்‌து விட்டீர்கள்‌ ! இன்னும்‌, கடல்‌ 
கடந்து சென்றும்‌ இராஜ்யங்களைக 
கைப்பற்றினீர்கள்‌. அந்தப்‌ பேச்செல்‌ 
லாம்‌ எனக்கு இன்னும்‌ ஞாபகம்‌ 


கயி 


இருக்கிறது. அவ்வளவும்‌ எனக்கு 
எவ்வளவு துன்ப மளித்தது என்பதும்‌ 
நினைவிருக்கி றது. பிறகு ஒரு ராள்‌ 
என்னை ஈஈஇனி பழுவூர்‌. அர ண்மனைக்‌ 
குக்‌ கூப்பிட்டு அனுப்பினாள்‌. போசு 
லாமா, வேண்டாமா என்று என்‌, ம்ன 
தில்‌ ஒரு போராட்டம்‌ எழுந்தது, 
கடைசியில்‌, போவசென்று நூடிவு 
செய்தேன்‌. பல விஷயங்களில்‌ எனக்‌ 
குதி தோன்‌ தியிருக்க ஐயங்களை அவ 
காக்‌ கேட்டுத்‌ தெரிந்துகொள்ள விரும்‌ 
பினேன்‌. அவனா டைய பிறப்பின்‌ 
உண்மையை தீ தெரிக்து கொள்ள 
விரும்பினேன்‌. அந்தப்புர தீதில்‌ என்‌ 
ததை அன்‌, று மூர்ச்சை அனடர்து 
விழுந்தது ற்கும்‌ அங்கே நந்தீனியை 
விவா அகஸ்மாத்தாகக சண்டகறடு சயம்‌ 
எதேனும்‌ சம்பந்தம்‌ இருக்குமோ 
என்ற சந்தேகங்கூ உண என்‌ மன இல்‌ 
தோன்றி யிருந்தது. அன்ன, றயதினம்‌ 
சக்கரவர்திக்கு விரைவில்‌ கூறர்சசை 
தெளிக துவிட்ட காயினும்‌ மறுபடி. 
அவர்‌ பழைய ஆசே ரக்கிய த்தை அடை 
யவே யில்லை. என்பது உனக்கு நினை 
விருக்கும்‌. ஈந்தினியுடன்‌ பேசுவதி 
விருது எனக்கு அதுவரை விளங்‌ 
காத ம்ர்மம்‌ ஏதே னும்‌ வெளியாகலாம்‌ 
என்று எண்ணிபேன்‌. இதை செல 
லாம்‌ ஒரு வியாஜுமாக வை த்துக்‌ 
மிகொண்டேபீேன நவர, உண்மையில்‌ 
நான்‌ சென்று காரணம்‌, அவனிட 
பிருந்கு காந்து சஎக்இதான்‌, பேறு 
காரணங்கம்ாக்‌ கற்பித்து என்னை 
நானே ஏமாற்றிக்‌ கொண்டு சென்‌ 
மேன்‌. பழுவேட்டரையர்‌ தாரில்‌ 
இல்லை. அவருடைய அரண்மனையில்‌ 
ன்‌ ந்தா தடுப்பாரும்‌ இல்லை; எனக 
கும்‌ நர இணிக்கும்‌ எறியட்டிருந்க 
பழைய சிபீககத்தைப்‌ பற்றி அங்மக 
பம ஜஹ்கபக இல்லை. இளவரசுப்‌ 
பட்டம்‌ படிக்‌ கொண்ட ராஜ 
குமாரன்‌ பழுவூர்‌ அரண்மனை ராணி 
மார்களிடம்‌ ஆரி! பெறுவதற்காக வரு 

வகாகவே அகி த்தார்கள்‌. அரண்‌ 
ரன தோட்டத்தில்‌ உன்ன லதா 
மண்டபத்டில்‌ நக தனியை நரன்‌ சுர 
இத்ம்தன்‌. பார்ததிபா/ கடற்‌ பிர 
யாணம்‌ செய்வோரின்‌ அறுபவங்களை 
ரீ கேட்டிருக்கிறாய்‌ அலலைவா ரி. சரத்‌ 
இரத்தில்‌ சில இடங்களில்‌ அளவில்‌ 
லாத சசுகியுடனும்‌ வேசுத்துடனும்‌ 
கூடிய நீரோட்டங்கள்‌ இருக்குமாம்‌, 








ச்‌ 
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"பபப ஈதுயூறாஜாடனு அணைகளின்‌ 


அர்த கீிரரோட்டங்களில்‌ கப்பல்கள்‌ 
அகப்பட்டுக்‌ கொண்டால்‌ றி .] 
கோத்தில்‌ சுக்குச்‌ சுக்காகப்‌ போய்‌ 
விடுமாம்‌. நந்தினியின்‌ முன்‌ ணிலையில்‌ 
நண்‌ இருந்தபோது, கடல்‌ தீரோரோட்டத்‌ 
இல்‌ அகப்பட்டுக கொண்ட கப்பளின்‌ 
கதியை அடைந்தேன்‌. என்‌ உடல, 
2. ன்ளம்‌, இருதயம்‌, எல்லாம்‌ ஆயிரம்‌ 
சுக்கல்களாகி விட்டன. என்னுடைய 
காவிலே வந்த வார்‌ ததைகள்‌ எனககக 
வியப்பை அளித்தன, ஐயோ. ்‌ இது 
என்ன இப்‌ படிப்பேசுகிமோம்ர்‌' என்‌ று 
கெஞ்சிய ல்‌ ஓரு பக்கம்‌ தோன்றிக 
கொண்டிருக்கபோது, வாய்‌ ஏ தே, கா 
[ப டன நிக கொண்டிரு நரதது,. எனக; ப 
இளவர சட ॥ பட்டம்‌ ஞூ -டியதைப்‌ 
பற்றி ஈர்திணனி கன்‌ மனிழ்ச்சி 
தெரிவித்தாள்‌. 

'எனககு அழுில்‌ ஓன்றும்‌ மரழ்சளி 
இர ஸை என்பேறன்‌. 


'ஏன்ரீ” என்று கேட்டான்‌. 


ம்ப ஸு 


'இது என்ன கேள்வி சேட்கிறாயரீ 
எனக்கு இவ்வாறு மகிழ்ச்சி இருக்‌! குமர 
நீதான்‌ எப்பழு. அறியாயம்‌ செய்து 
விட்டாய்யர்‌” என்றேன்‌, ௩௱ன்‌ 
சொல்வது அவளுக்கு விளங்காதது 
போல ஈடி.ககான்‌. இவ்விதம்‌ பேச்சு 
வளர்ந்துகொண் டே போயிற்று, என்‌ 
அன்‌ பை திர ஈகரித்தது ப.றி.றியும, விழ 
பாண டியனைக ககா தவித்தது. ்‌ த்தி யும்‌ 
அவன்‌ மீதுகான்‌ குற்றம்‌ சாட்டினேன்‌. 
[க ழிவர்‌ | பழுவேட்ட மையரை பாணந்தது 
பற்றியும்‌ குத்தலாகப்‌ பேனினேன்‌. 

இளவரசே! நுறலில்‌ தாங்கள்‌ 
எண்‌ காதலைக்‌ கொளன் றீர்கள்‌ ; பி ற்கு 
என்னக்‌ காதனவித்தவனை என்‌ குண்‌ 
நான்னால்‌ கொன் றீர்கள்‌ ; என்னையும்‌ 
கொன்றுலொழியத்‌ தங்கள்‌ மன ம்‌ 
திருப்தி _ யடையாது ம்‌] லி! ர.க.அி மிது; 
நான்‌ உயிபீராடி ருப்பதே தங்கள க்குப்‌ 
பிடி சகவில்லை. ஈல்‌ லது; என்னையும்‌ 
கொன்று தங்கள்‌ விருப்பத்தைப்‌ 
பூத்‌. இ செய்துகொள்ளுங்கள்‌ ! என்று 
மசால்‌ லிக்‌ தன்னுடைய இடுப்ப ரல்‌ 
செருகி யிருக்கு எறிய கத்கியை எடுத்து 
கீட்டிணன்‌ . 

நான்‌ என்‌ உன்னைக்‌ கொல்ல னர 
நீயல்லவா என்னை உயிரோடு வகைக்‌ 
துக்கொண் டிருககிறுய்‌ 7” என்சேேன்‌. 

கடைசியில்‌, இப்போது நினைத்‌, 1118 / 
பார்த்தாலும்‌ வெட்கம்‌ தருகிற வார்த 








ஜ்று ட] 


[வ 





ன்துகளை 
' இன்னருதங்கூட மோசம்‌ இன்றும்‌ 
கேோர்க்துவிடவில்லை. ரீ ஐரு வார்த்தை 
செல்லு! இந்தக்‌ கிழவனை விட்டு 
விட்டு வந்து விடுவகாகச்‌ சொல்லு! 
உணக்காசு கான்‌ இந்த ராஜ்யத்தை 
விட்டு வரது விழுகிறேன்‌. இருவரும்‌ 
சுப்பல்‌ ஏ.மிக. கடல்கடக்துதார தோத 
துக்குப்போய்‌ விடுவோம்‌ /” என்றேன்‌. 


நரதணி அசைக கேட்டுப்‌ பயங்‌ 
சர மாகச்‌ எரித்தான்‌. அதை நினைத்‌ 
கால்‌ இப்பபோதுகூட எனகமு ரோமம்‌ 
சவீர்க்கிறது. கடல்‌ கடந்து தரர 
சேோசத்துககுப்‌ போய்‌ ராம்‌ என்ன 
செய்வது என்கிறீர்கள்‌? விறரு 
வட்டிப்‌ பினழக்கவார்‌ அல்லது 
வாழைத்‌ தோட்டம்‌ போட்டுப்‌ பிழைக்‌ 
கவாரீ” என்றான்‌. 'அமசிெகல்லாம்‌ உனக 
கூப்‌ பிடிச்காது கான்‌] அர்ச்சகர்‌ 
வீட்டில்‌ வளர்ந்தவள்‌ பழமுவா ராணி 
அவிட்டாய்‌ அல்லவா?” என்றேன்‌. 

(இதோடு திருப்தி யன டவதாக 
எண்ணம்‌ இல்லை, சோழ சாம்ராற 
யத்தின்‌ சிம்மாசன த்தில்‌ சக்கரவா்த 
தனியாக விற்ணிருப்பதாக உத்தேசம்‌. 
தங்களுக்கு இஷடமிருக்தால்‌ செசொல்‌் 
அங்கள்‌. பழுவேட்டரையர்‌ ன்்ரு 
வணரயார்‌ கொன்று விட்டு, சுந்தர 
சகோழவைச்‌ சிறையில்‌ அடைத்து 
விட்டு, சக்கரவங்‌ ர்த்தியாகி என்னைத்‌ 
தங்கள்‌ பாட்ட பகிரியாகிக்‌ கொள்‌ 
கிறதா யிருந்தால்‌ செல்லுங்கள்‌ 
என்றாள்‌. “ஐயே / என்ன பயங்கர 
மான வார்ததைகளைச மெொல்கிறாய்‌ ரீ 
என்பீேறன்‌. *காயமடைந்து படுத்துக 


என்‌ வாய்‌ சொல்லிற்று. 
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இட பாண்டியனை என்‌ கண்‌ 
7 பூன்னால்‌ கொன்றது பயங்கரமான 
ழ்‌ சாரியமில்லையா" என்று நந்தினி 
கேட்டான்‌. இதனால்‌ என்‌ குரோதம்‌ 
கொழுந்து விடத்‌ தொடங்கியது. 
எதேதோ வெறி கொண்ட வார்த்தை 
களை உளறி அவளை நிந்தித்து விட்டுக 
இளம்பினேன்‌. அப்போதும்‌ அவள்‌ 
என்னை விடவில்லை. * இளவரச / 
எப்போதாவது தங்களுடைய மனதை 
மாற்றிக்‌ கொண்டால்‌ என்னிடம்‌ 
இரும்பி வாருங்கள்‌. என்னைச்‌ சக்கர 
வரத்‌ தினியாக்கிக்‌ கொள்ளத்‌ தங்கள்‌ 
மனம்‌ இடம்‌ கொடுக்கும்‌ போது 
வாருங்கள்‌!' என்றாள்‌. அன்று அவளை 
விட்டுப்‌ பிரிர்தவன்‌ பிறகு அவளைப்‌ 
பார்க்கவே இல்லை” என்றான்‌ ஆத்த 
கரியாலன்‌. 

இகையெல்லாம்‌ கேட்டுப்‌ பயங்கர 
மும்‌ இகைப்பும்‌ அடைந்து பாரத்தி 
பேர்திரன்‌, அரே / இப்படியும்‌ ஒரு 
சாட்சணி உலகில்‌ இருக்க முழுயுமாா 7 
அவளைத்‌ தாங்கள்‌ மறுபடு, சந்திக்‌ 
காதே கல்லகாய்ப்‌ போயிற்று” 
என்று கூறிப்‌ பெபருாறச்சு விட்டான்‌. 

உ அவளை நான்‌ போய்ப்‌ பார்க்க 
வில்லை என்பது சரிகான்‌ / ஆணுல்‌ 
அவள்‌ என்னை விட்ட பாடில்ல. 
பல்லவாரி இரவும்‌ பகலும்‌ என்னைச்‌ 
சுற்றிச்‌ சுற்றி வரதுஎன்கள வதைக்‌ 
கிறாள்‌. பகலில்‌ நினைவிலே வருகிறான்‌. 
இபவில்‌ கனவிலே வருகிறான்‌. இரு 
சமயம்‌ முகத்தில்‌ மோகனப்‌ புன்னகை 
யுடன்‌ என்னைக்‌ கட்டி, அணைத்து 
முத்தம்‌ கொடுக்க வரு இ ருன்‌. 
இன்னொரு சமயம்‌ கையில கூரிய கத்தி 
யுடன்‌. என்னைக்‌ குத்திக்‌ கொல்ல 
வருகிருள்‌. ஒரு சமயம்‌ சுண்களில்‌ 
கண்ணீர்‌ பெருக்கி விம்மிக்‌ கொண்டு 
வருகிறான்‌. வேபிறுாரு சமயம்‌ தலைவிரி 
கோலமாய்க்‌ கன்னங்களைக்‌ கை விரல்‌ 
களினால்‌ பிருண்டிக்‌ கொண்டும்‌ அல மி 








அழுது காண்டும்‌ வருகிறான்‌. ஒரு 
சமயம்‌ பைத்தியம்‌ பிடித்த வளப்‌ 
போல்‌ பயங்கரமாய்ச்‌ சிரித்துக 
பொண்டு வருகிறாள்‌.  இன்மினாரு 
சமயம்‌ அமைநஇயான நமூகத்துடன்‌ 
ஆறுதல்‌. சொல்ல வருகிறுள்‌. 
கடவுளே 1! அரதப்‌ பாதகி என்றன 


எப்படித்தான்‌. வதைக்கிறாள்‌ என்று 
சொல்லி முடியாது. இன்று மாலை 
பாட்டன்‌ கூறியது நினைவிருக்கிறதா ॥ 


நான்‌ ஏன்‌ தஞ்சை போகக்‌ கூடாது 
என்பத ற்கு எதேதோ காரணம்‌ கூறி 
னார்‌. உண்மையில்‌ ரான்‌ தஞ்சை 
போகாமலிருப்பத ற்கும்‌ என்‌ தந்தை 
யைக்‌ காஞ்சிக்கு வரவழைக்க விரும்பு 
வதற்கும்‌ காரணம்‌ ஈர்இனிதான...? 

“ அரசே / கேவலம்‌ ஒரு பெண்ணுக்‌ 
குப்‌ பயக்து கொண்டா தஞ்சைக்குப்‌ 
போகாமலிருக்கிறீர்கள்‌? அப்படி 
சுவன்‌ என்ன தான்‌ செய்து விடுவாளர்‌ 
வஞ்சனையாக விஷம்‌ வவைதிதுதி 
தங்களைக்‌ கொன்று விடுவாள்‌ என்று 
அஞ்சுகிறீர்களா ரீ... 

"இல்லை, பார்த்திபா, இல்லை! இன்ன 
மும்‌ என்னை நீ ஈன்றாகப்‌ புரிந்து 
சககொள்ளவில்லை. அவன்‌ என்னைக்‌ 
கொன்று விடுவாள்‌ என்பதற்காக 
நான்‌ அஸ்ச விகலை. அவளுடைய 

அஷ்டப்படி, என்னைச்‌ செய்ய வைத்து 
வீடுவாளோ என்றுதான்‌. பயப்‌ பழு 
கிரேன்‌. உன்‌ தந்தையைச்‌ சிறையில்‌ 
போடு! *உன்‌ தங்கையை நாட்டை 
விட்டுக்‌ துரத்து! *இக்தக்‌ கிழவனைக்‌ 
கொன்று என்னைச்‌ எம்மாசனத்தில்‌ 
வற்று /” என்று அந்து மரய மோகினி 
மறுமுறை சொன்னால்‌, எனக்கு அட்‌ 
டி. பியல்லாம்‌ செய்யத்‌ தோன்றி 





விடுமோ என்று பயப்பமுகிறேன்‌. 
ஈண்பா/ ஒன்று சஈந்நினி சாக 
சவண்டும்‌ * அல்லது தான்‌ சாக 


பவெேணமும்‌ அல்லது இரண்டு பேரும்‌ 
ஈக வேண்டும்‌. இல்லாவிடில்‌ இந்த 
ஜன்மத்தில்‌ எனக்கு மன  அனமம, 
கிடையாது!” என்றான்‌ கரிகாலன்‌ . 

“அரசே! இது என்ன பேசசு7 
சாராங்களன்‌. என்‌ சாக பவேண்மும்ரீ 
எனக்கு அனுமதி கொடுங்கள்‌ / இலங்‌ 
கைக்கு அப்புறம்‌ போகிறேன்‌ 
உடனே த௲ஷ்சாதுர்‌ சென்று அவளைக்‌ 
கொன்று விட்டு வருகிமேன்‌. ஸ்தஇரி 
குத்தி தோஷம்‌ என்கி. அவரீதால்‌ 
வரட்டும்‌... 

“அப்படி எதாவதுசெய்தால்‌ உன்னை 
என்‌ பரம வைரியாக* கருதுவேன்‌. 
நக துணியைக்‌ கொல்லககான்‌ வேண்டு 
மென்றால்‌, என்னுடைய இரக கையி 
னுவேயே அவளைக்‌ கொல்லுவேன்‌, 
சொன்று விட்டு என்னையும்‌ கொன்று 


சகாண்டு மாளுவேன்‌ 7 வேருருவர்‌ 
"பொன்னியின்‌. செல்வண்‌'! 
அடுத்த இதமுில்‌ ண்ண பாகம்‌ அறிப்பஙககி கிதா 


அவளுடைய ௬ண்டு விரலின்‌ கத்துக்‌ 
கேடு செய்வகையும்‌ என்னால்‌ 
, ஏனிலா மடியாது / ஈண்பா!ி நீ 
ஈந்தினியை மறர்து விடு] அவளைப்‌ 
பறறி நான்‌ ரன்ன தெல்லாவற்றை 
யும்‌ மறந்து விரு/ பாட்டன்‌ சொன்ன 
படி... ரீ நாளைக்கே புறப்பட்டு இலங்‌ 
கைக்குப்‌ போ/ என்‌ சகோதரன்‌ 
அருள்‌ மொழியை எப்படியாவது வறு 
புறுக்கி இங்கே அனைத்து வா்‌ 
அவனை இங்கே இருக்கச்‌ செய்வோம்‌. 
பாட்டனும்‌ பேரனும்‌ யோசித்து 
என்ன வேணுமோ செய்து கொன்‌ 


எட்டும்‌, ராம்‌ இலங்கைக்குச்‌ செல்‌ 
வோம்‌. மீண்டும்‌ கப்பல்‌. ஏறிப்‌ 
பெரும்‌ | 'டையுடன்‌ கீழைக்‌ கடல்‌ 


களில்‌ செல்பீ யாம்‌. சாவகம்‌, புஷ்பகம்‌, 
கடாரம்‌ முதலிய தேசங்களுக்குச்‌ 
சென்று வெற்றிக்‌ கொடி காட்டு 
வோம்‌. பிறகு மேற்கே அரும்புவோம்‌. 
அரபு, பாரரணீகம்‌, மீரிரம்‌ நூதலிய 
காடுகளுக்குச்‌ சென்று அங்கெல்லாம்‌ 
தமிழர்‌ வீரத்தையும்‌ புலிக்‌ கொடியை 
யும்‌ நிலை காட்டுவோம்‌. பார்‌ ர்‌.த்திபா 7 
அக்கு காடுகளில்‌ எல்லாம்‌. கறிபு 
என்னும்‌ கட்டுப்பாடு இரத நாட்டில்‌ 
உள்ளது போல்‌ கிடையாது என்பது 
உனக்குத்‌ தெர்யுமார்‌ அரசர்கள்‌ 
தங்கள்‌ இஷ்டம போச்‌ அவர்களுடைய 
ஆட்ரியின்‌ சீழ்‌ உன்ன எந்தப்‌ பெண்‌ 
ணையும்‌ அழைத்துச்‌ சென்று அந்தப்‌ 
புரத்தில்‌ சேர்த்துத்‌ கொள்வார்‌ 
களாம்‌ 1...” என்றுன்‌ கரிகாலன்‌. 
பார்த்திபன்‌ இதற்கு மறுமொழி 
சொல்லுலதற்குள்‌ இருகி கோவலூர்‌ 
மலையமான்‌ அங்கு வந்து சேர்ந்தார்‌. 
உ அரவான்‌ கதையைப்‌ டோல்‌ அற்புத 
மான கை இக்து உலகத்திலேயே 
கிடையாது. நீ இப்போது சொல்லிக்‌ 
கொண்டி ருக்கு ட்டை நாட்‌ மூ.லும்‌ சீமை. 
யாது. ஆணால்‌ | பமா நீங்கள்‌ 
தூங்கா மல பேல்‌ கொண்டிருக்‌ 
றீர்கள்‌ 7 பார்த்திபேர்திரா! 
நாளைக்கு. இலங்கைக்குட புறப்பட 
வேண்டும்‌ என்‌ பது உனக்கு நினை 
விருக்கிறகல்லவா 7. என்றார்‌. 
அதைட்‌ பறித்தான்‌ தாங்காமல்‌ 
பேசிக்‌ கொண்டிருக்கிறோம்‌!” என்‌ 
முன்‌ பார்த திபேஈஇரன்‌. 


நுதன்‌ பாகம்‌ மூத்தித்து 


ம்‌ 
ப ஸ்ட அ 
வக்ர பணை 


] 
ட இறு வணி 








(3 நீரால்மிய கியி 


வ்‌. என்‌. குமாரசாம்‌ 


விம்‌, 


இ)்த ஆசனத்தைச்‌ செய்யும்‌ விதம்‌ : 
படுக்கையில்‌ மல்லாக்து படுக்கவும்‌. பின்‌ 

ரண்டு கால்களை சேராய்த்‌ தாக்கவும்‌. 
ன ண்டு கைகளையும்‌ மடக, முழங்‌ 
கைகளை ஊன்றி, நூசசுப்‌ பிடித்து, கால்‌ 
களையும்‌, புருஷ்டத்தையும்‌, இடுப்பையும்‌ 
சோநர்தாற்போல்‌ தலைப்பக்கம்‌ தாக்கிச்‌ 


சாய்க்கவும்‌. கை கால்களால்‌ படத்தி 
லுள்ளது போல்‌ இடுப்புக்குக்‌ சழ 
பிடித்து உடலை பேரய்‌ கிமிர்தஇக 
கொள்ளவும்‌. தலையை மூன்னுக்குச்‌ 


சாய்‌. முகவாய்க்கட்டை யை மார்பில்‌ 

அமுர்தும்படி பார்த்துக்‌ சகாள்ள கவவேண்‌ 
டும்‌. கால்களைத்‌ தாக்கி, கைகளால்‌ முது 
கைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டபின்‌ மூச்சை 
சாதாரணமாய விடவும்‌ வாங்கவும்‌ செய்ய 
லாம்‌. நூதுகு. கால்கள்‌ நேராய்‌ இருக்க 
பேவண்டும்‌. கால்களை விறைப்பாய்‌ வைத்‌ 
துக்கொள்ளக்‌ கூடாது, மிக தளர்துஇி 
யாயும்‌ தொய்யவும்‌ விட்டு விடக்கூடாது. 
வாய்‌ ரூடி யிருக்க வேண்டும்‌, இதைத்‌ 
தான்‌ சர்வாங்காசனம்‌ என்பது. 

கால்க விசைப்பாய்‌ வைத்துக்‌ கொண் 
டால்‌ இரத்தம்‌ அந்த இடங்களுக்கு அதிக 
மாகச்‌ செல்லவேண்டி யிருக்கும்‌. மனமும்‌ 
அதிலேயே ஈடுபடும்‌. இந்த சர்வாங்கா 
சனத்தில்‌ ரத்தமும்‌, மனமும்‌ கதைராயடி 
தும்‌, செஞ்சிதும்‌ ஈடுபட வேண்டுமாத 
லால்‌, அராவசியமான இடங்களில்‌ ஈடு 
படுத்தச்‌ கூடாது. கால்ககாத்‌ தொய்ய 
விட்டால்‌ அதிக நேரம்‌ கிற்க மூடியா,து, 
ஆசன கிஃ்டமையும்‌ சரியாய்‌ யரா. பி 
ழே இறக்கும்போது, இடுப்பின்‌ அடு யில 
தாங்கும்‌ கைகளைத்‌ களர்ததி, கைகளின்‌ 
சீமலேயே உடலை ஈழுவவிட்டுக்‌ கொண்டு 
வரது கால்களைப்‌ பூமியின்மேல்‌ அமா ததி 
கைகளைப்‌ பக்கங்களில்‌ அமர்திதி இஃப்‌ 
பாறுவும்‌. இடீென்று கால்கக£ப்‌ பொத 
தென்று தரையில்‌ போடக்‌ கூடாது. 

இது சிலருக்குச்‌ சுலபமாயச்‌ செய்ய 
வரும்‌. மத்ற பயிற்சிகளை ச செய்து 
உடலைத்‌ தன்‌ அடக்கத்தில்‌ வைத திருப்‌ 
பவர்களுக்கு சுலபமாய்‌ வரும்‌. தேகப்‌ 
பயிற்சியை அசடடை செய்து உடலை 
வாளா விட்டவர்களுக்குசி சற்று கஷ்ட 
மாய்த்‌ தோன்றும்‌, அேரகருக்கு 
இரண்டு கால்கள்‌ மட்டும்தான்‌. தாக்க 
வரும்‌. புரு ஷ்டதனதயும்‌ இடுப்பையும்‌ 
சேர்ந்தா ற்‌ பா தாக்கவே மூடியாது. 
என்னதான்‌ கைகளையும்‌ முழங்கைகளை யம்‌ 
ஊன்றினுலும்‌ இடுப்புக்குக்‌ கீழ்‌ உள்ள 


0 


சர்வாங்காசனம்‌ 


பாகம்‌ மேலே எமும்பா.௮. " சரி. ஈமக்கு 
இது செய்ய வருவதேது! எல்லாம்‌ சிறு 
வயது முதற்கொண்டு செய்திருக்க வேண்‌ 
டும்‌, கமக்காவது, சர்வாங்காசனம்‌ செய்ய 
வருவதாவது! என்று மிக்சி சுலபமாய்‌ 
விட்டுவிடவே பார்ப்பாாகள்‌ 

மனது வைத்தால்‌ ஆசாத காரியம்‌ 
கிடையாது. இத்தனை காள்‌ வணங்காமல்‌ 
இருக்கது உஉல்‌ வளையாதுகான்‌. இனமும்‌ 
விடாமல்‌ சிறிது எறிதாக மூயற்‌ி எடுத்‌ 
துய பயின்று வரவேண்டும்‌, கால்களை 
மேலே எழுப்புகிறோமல்லவா ரீ முடிந்த 
மட்டும்‌ பின்னுக்குப்‌ போகும்படி தாக்கி, 
மே கால்களை இறக்கி, பூமிக்கு இடிக்‌ 
காமல்‌ அப்படியே மறுபடி தாக்க பேண்‌ 
டூம்‌. ஹலாசனதனதச்‌ செய்ய வராதவர்‌ 
களுக்கு இம்மாதிரியே தாக்கித்‌ தாக்கிப்‌ 
பழக வேண்டுமென்று சொல்லி யிருக்‌ 
இன்‌. அதே போல்‌ செய்து வந்தால்‌ 
சில நாட்களில்‌ செய்ய வர்‌துவிடும்‌, ஹலா 
சன ததைச்‌ செய்ய முடிர்தவர்களூக்குச்‌ 
சர்வாங்காசனம்‌ மிகச்‌ சுலபமாய்‌ வரும்‌, 
ஹலாசன தில்‌ கால்கள்‌ பின்பக்கம்‌ 
போய்த்‌ தொடவேண்டும்‌. சர்வாங்காசன த 
தில்‌ கால்களை த கலைக்கு கேராய்க்கொண்டு 
சிறுத்தினுல்‌ போதும்‌. எவ்வளவு தாரம்‌ 


இடுப்பின்‌ 8ம்‌ கைகளால்‌ பிடித்துக்‌ 
கொள்ளுகிரறோமோ, அவ்வனவுக்கும்‌ ஈம்‌ 
மூடைய முதுகும்‌ கேராய்‌ கிமிரும்‌. 


கால்களும்‌ கேதாய்‌ வரும்‌. 


சிலருக்கு எடுத்ததும்‌ படத்திலுள்ள 
படி வராதுதான்‌. அதிலும்‌ அதக வய 
காங்ச்‌ செய்பவர்களுக்கு ஆசனங்கள்‌ 
எல்லாம்‌ மிகச்‌ சறியாய்‌ வரும்‌ என்று 
எதிர்பார்க்க முடியாது, சற்று எதுத்தாழ 
இருந்தாலும்‌, பலன்‌ என்னமோ இண ம 
தான்‌. ஒவ்வொரு ஆசனமும்‌ செய்ய 
முயற்சி எழுத்துக்‌ கொண்டாயே, காம்‌ 
எதிர்பார்த்த பலனை அடையும்‌ போது 
சரியான கிலை வர்க பிறகுதான்‌ பலன்‌ 
இடைக்குமென்பல்லை, பிறருடைய மெசி 
சுதலும்‌, சபாஷ்‌ பட்டமும்‌ வேண்டிய 
தில்லை. அது சரியில்லை, இது சரியில்லை 
என்று வாதங்கள்‌ வேண்டாம்‌.  ஈமக்கு 
வேண்டுவதெல்லாம்‌ குணம்தான்‌. இதில்‌ 
கவணிக்க வேண்டியத ல்லாம்‌ முகவாய்கி 
கட்டை மார்பில்‌ இடித்து இருகனெறதா? 
ந.துகு நேராக இருகிறதா 7 என்பது 
தான்‌, இதற்கென்று வாயைத்‌ இறந்து 
முகவாய்க்கட்டையை மார்பில்‌ இடிக்கச்‌ 
செய்யக்‌ கூடாது. வாய்‌ ஈழடி யிருக்க 


வேண்டும்‌. முதுகை இன்னும்‌ 
ப்டப்பய்டள்” ரசகவாய்க 
கட்டையை மார்பில்‌ இடி.க்கசி 
செய்ய வேண்டும்‌. 

கால்கள்‌ இரண்டும்‌ தலைக்கு 
ேராய்‌ இருக்க வண்டு 
சமன்பது முறையானாலும்‌ 


அதிக ட்க்ட்ஸ்‌ ்சய்ப வர கள்‌ 
சற்று தலை தப்‌ பின்‌ பு.றம்‌ 
சாய்‌ தீ.து.க கொண்டாலும்‌ 


பரவாயில்லை. அதற்கென்று 
அதிகமாய்ச்‌ சாய்தீது விடக்‌ 
கூடாது. எதோ மூன்று 
அங்குலம்‌ கான்கு அங்குலம்‌ 
வனா. தன்னி வைத்துக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. அப்பொழுது 
தான்‌ கை வவிக்காது, அதிக 
சோரம்‌ கிற்கவும்‌ வரும்‌, 
சிலருக்கு முதுகெலும்பு 
வளைக்க வராததினணல்‌, கால்‌ 
களை சேராய்‌ கிமிர்‌த்தவசா.து. 
ஹ்ஷ்ச்ட்‌ கால்கள்‌ பின்‌ பகீ 
இரு்தால்சான்‌ செய்ய 
ழும்‌. அதணுல்‌ பாதகமில்லை. 
ஆணுல்‌ நாளா வட்டத்தில்‌ 
கிமிர்த்‌. தி கொள்ளலாம்‌, 
ஆரம்பத்தில்‌ எல்லோருக்கும்‌ 
முழங்கை த. துதி.தும்‌; எரிச 
சுயம்‌ எடுக்க ஆரம்பிக்கும்‌, 
பழகி வர்தால்‌ காய்க துச்‌ 
சரியாய்‌ விழும்‌, அறிக பேரம்‌ 
செய்தால்‌ கழுத்தின்‌ பின்‌ 
னாம்‌ காய்ப்பு எ இபடும்‌ ம்‌. 
பக்த ஆசன தின தச்‌ சாதா 
ரணமாய்‌ ஆரம்ப சாத காகள 
பத்து 8 கிமிஷங்கள்‌ அப்படியே 
தின்று செய்தால்‌ போபோ.தும்‌. 
பிறகு கோதை அறிது 
சிறிசாக அதிகமாக கக்‌ 
முகான்னலாம்‌, ௮ு மாதத்‌ 


இல்‌ அரை மணி சோம்‌ வரை 
செய்யப்‌ பழகிக்‌ சாகான்ன 


லாம்‌. அதற்கு மேல்‌ செய்ய 
வேண்டு மும்ண்ப இ வ்‌ கல, 
ஆனல்‌ பதிது தியிஷங்களுக்‌ 
க்‌ குறைக்கக்‌ கூடாது, அவ 
சவர்களன்‌ செளகரியத்‌ துக்கும்‌ 
பிரிய த திற்கும்‌ *ுக்கபழு 14, 

பி சிமிஷங்கள்‌ சசய்யலாம்‌. 


ஆணால்‌ ஆரம்ப சாதகர்‌ 
களுக்குப்‌ பத்து சியிஷங 
கரக்கும்‌ அப்படியே. ஜிரறுக 
வராது, யூகலில்‌ தரு கியிஷம்‌ 
மிற்கலாம்‌. இம்மா திரி ஆறு 
தடவைகள்‌ செய்த பிறகு 
விநாடிகள்‌ ஓய்வு எ த்துப்‌ ] 
பிநகு செய்யலாம்‌. (தொடரும்‌) 











ரர்‌: 


ட்டன ணர்‌ இ டட்ந்ம்‌. எ கட்‌ ட | 
ப்‌ ரட்ட க்‌ இடி ன்‌ ம்‌ ்‌ 


ஜட ட னன்‌": நினா உ கத்‌ 
ஐ. நடு ்‌. 


38 

* 

(்‌ ்‌ 

[2 

இல டர்‌ 

இ ட 

ஜ்‌. 

இண்ட இட 

ஜ்‌. டர்‌ ர 

[1 ்‌ ்‌ ர ப்‌ 

ந்‌] ம்‌ ்‌்‌ ப்ர 

ப ர ச ரி 

தது , அிதர்‌ ச்‌ 

பட்டன்‌ % ல்‌ 7 

ப ணத்பு சக ஜர்‌ 

நட % வார்‌ 

[1 ஆர 13 

்‌ ்‌ ட்ட 1 கப்‌ 

[ஆத்‌ படு 
க . ட 

பத்து பர்‌ 

நய ஆனி நட்‌! 0201 

ர்‌: ந த்‌ ககக ன்‌ 

[22 பட்ட  பட்ணி ஜி 

[டதத ஸ்‌ ஈக ய்‌ 

நதித்‌. ர ன்மிட 1 

ரர்‌ மத 

ந்‌ பாறி ்‌ ட்ப 

ட்‌ ப்‌ ்‌ ன்‌ ம 

ஜ்‌ ம்‌ ்‌ கரகர 


மத்‌ 


னன (அந. 
பன்‌ 


னி பர ௩ பி பண்ட அண்டத்‌ ட ஜி 












ய்ங்‌ 





ளை ஹிந்து நாடார்கள்‌ 
செந்திக்குமார. நாடார்‌ காலேஜ்‌ கட்டிட "நிஇக்காக 


ஸ்ரீமதி எம்‌. எஸ்‌. சுப்புலக்ஷ்மி 


உதவும்‌ சங்கதக்‌ கச்சேரி 


௦ம்‌ 
கு ஆர்‌.கே. வெங்கட்ராம சான்நீர்‌ ... வயலீன்‌ 
கல்பாத்தி ஸ்ரீ ராமநாதன்‌ மிருதங்கம்‌ 
ஆலங்குடி ஸரீ ராமசந்தீரன்‌ வகா கடம்‌ 
ட்ப 


20-59-1957 ஞாயிற்றுக்கிழுமை மாலை 6 மணிக்கு 


விருதுநகர்‌ க்ஷத்‌ தரியப்‌ பெண்‌ பாடசாலையில்‌ அமைக்கப்‌ 
பட்டிருக்கும்‌ ட்‌ ஸ்தா। ரமானா ப ந்தலில்‌ தண்ட மிபதி 


உச்சட்டுகள்‌ : ரூ. 250/-, .100/-, 50/-, 25/- & ர. 10 
மே. வ, இரசம்சாயி, 
கரஸ்பாண்டெண்ட்‌ ப்‌ காரிய தரிசி 


“ குறிப்பு: 18-4-81ல்‌ நடைபெற இருந்த மேற்படி கச்சேர்‌ 
0 - 581 அன்று நடைபெறுக்நது. 


222௫ வல்‌ சேட்‌ 
ஷை] 


வசீகரமான கால்கேட்‌ சுகந்த விளக்கெண்‌ 
ணெய்‌ கூந்தல்‌ தனத்தை தேய்த து பலரும்‌ 
யாசாட்டும்‌ வண்ணம்‌ தங்கள்‌ பகத இண்‌ 
ன செளந்தர்யததை 
க்‌ வெசரியிடுங்கள்‌. 





இஃ சுத்த வினக்கெண்ணொய்‌ 
௪௫ அதன்‌ காஸ்கெட்‌ இட்ட கூந்தல்‌ அலம்‌ 
௨௩014 


உயர்தர தயாரிப்பு, 








வங்கடலட்‌ ௭௬ம்‌ 


31/1 க 
1/4 முது விடிக்கால்‌ வருஷம்‌ 
தப்பு. இனவபை எத்தனையோ வரு 
ஷப பிறப்புக்கள்‌ வக்‌.து பேோபோய்விட்டன. 
இன்ன றப போல்தா ன்‌ நஇஇன்டமுணுன்‌ விருக 
கிூறுது. என்னைப்‌ பபொறுதி்துவரையில்‌ 
தரு வருஷப்‌ பிறப்புக்கும்‌ இன்னொரு 
வருஷப்‌ பிறப்புக்கும்‌ இரு யித்தியாசகு 
தையும்‌ காணோம்‌!" -- என்று எண்ணிய 
படியே இிமிர்கு து கடிகாரத்தைப்‌ பார்து 
தாள தேவி, மணி இன்பகுடித்து ங்ர்து 
நிமிஷம்‌ ஆகியிருக்கு. இவ்வளவு காழி 
கைக்கு மேல்‌ புஸ்ககம்‌ வாங்க யார்‌ வரப்‌ 
போகவ்றார்கள்‌ ரீ இணணிேல்‌ கடையை 
கழழு.ககொண்டு சாப்பிடப்‌ போகலாம்‌ /" 
சான்று வாய்க்குள்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டிட 
கதவைச்‌ சாத்தித்‌ தாளிட்டாள்‌. 
அனைறயின்‌ கடு வ எரிந்து கொண் 
டிருந்த சபரிய விளக்கை அணைத்து விட்‌ 
இத்‌ தாழ்வாரத்தைத்‌ சாண்டிக்‌ தர்ம 
யடைர்தான்‌ தேவ்‌, கூடத்தின்‌ 
ஏரமாகக்‌ இடர்சு மாச கட்டிலின்‌ மீது 
சிம்மகியாககு தாங்கக்‌ கொண்டிருக்கான்‌, 
அவள தங்கை பார்க்கவி, கூட ச்இல்‌ ப்ருகு 
தத்து பிளக்‌ மங்கலான வெளிச்சத இல்‌ 
அவருடைய அழகே ரகம்‌ பால்பபோலக்‌ 
று யங்ம்றிறு வினவிய து, மலையாள த்துப்‌ 
அபண்டிணக்மகே உரிய அடர்ந்து சுருண்டு 
அலை? மால்‌ ிகளிக ௪ அவளுடைய கரிய 
கூர்தல்‌ தலய ணையின்‌ மீது விரிஈ்து கடந்‌ 
தது. அயர்ந்து உறங்கிக்கொண்டிருக்க 
அவளுடைய உருவம்‌ தேவியின்‌ மனத்‌ 
இல்‌ பல விதமான எக்தனைச்‌ சாயல்களைக்‌ 
கன பிவிட்டது, ஒரு பெரு நர்சு விட்ட 
படியே கலைத்து கிடந்த போர்வையை 
எடுத்து அவன்மீது போர்தறு விட்டுச்‌ 
சமையலறைக்குள்‌ நுழைந்தான்‌. சூழல்ல 


49 வல பிழிய 


யில்‌ அணையும்‌ தறுவாயிலிருக்க குத்து 
விளக்கைத்‌ தாண்டிவிட்டுத்‌ தட்டுக்கு அரு 
கில்‌ சாப்பிட உட்கார்து கொண்டாள்‌, 

இன்ன து சாட்பிடுகி நமன்‌ ற உணர்‌ ச்சி 
யில்லாமலே ஏதோ சிந்தித்த வண்ணம்‌ 
சாப்பிட்டு விட்டுக்‌ கூடத்‌ துச்‌ கு வந்தாள்‌. 
சுவரில்‌ மாட்டியிருந்த விலைக்‌ கண்ணாடியை 
செயடுத்துத்‌ துடைத்துக்‌ 8 வைத்தான்‌. 
தரு தாம்பாளத்தில்‌ புது செல்லப்‌ பரப்பி 
வைத்துப்‌ பக்கத்தில்‌ ஒரு திட்டில்‌ வற்‌ 
விலை, பாக்கு, பூ, பழம்‌ எல்லாம்‌ எடுத்து 
வைத்தாள்‌. மீண்டும்‌ உள்ளே போய 
ஒரு பெபெகீிய பலாப்‌ பழத்தைச்‌ ௪7 மப்பட்‌ 
டுத்‌ தூக்கிக்கொண்டு வந்து அதையும்‌ 
அங்க வைத்தான்‌. எல்லாவற்றையும்‌ 
மதிறும்‌ இரு மூனை திருப்தியோடு பார்த்‌ 
தாள்‌. மறுதினம்‌, வருஷப்‌ பிறப்பு, அன்று 
கண்விழிகு தெழுக்ததும்‌ அவற்றைப்‌ 
பார்க்கு வேண்டும்‌. அப்பொழுதுதான்‌ , 
பிறக்கும்‌ புத வருஷம்‌ மூறுவதிலவும்‌ வீட்‌ 
டூல்‌ கன்தான்ய சம்பத்‌ அக்கள்‌ கொழிக்கு 
செமன்பது மலையான திறில்‌ வழங்கும்‌ 
தகம்‌. அதினபைழு தான்‌ அவ்ன்‌ அந்தரி 
சாமான்களை செறுத்து எவத்தாள்‌. பீண்‌ 
டும்‌ கதவுகளெல்லாம்‌ சரியாகச்‌ சாத்தப்‌ 
பட்டி ருக்கின்றன வா என்று பார்தது 
விட்டுக்‌ கூடத்தின்‌ இல்னொரு ஓ.த்திலே 
கிடந்த கயிற்றுக்‌ கட்டிலின்‌ மீது தின்‌ 
தஇுடைய படுர்கையை விரித்துப்‌ போட்றுப்‌ 
படுத்துக்‌ கொண்டாள்‌ 0 வலி. 


4 


முகா ஞ்சத்தில்‌ தாக்கம்‌ வந்தால்‌ 
தாசீன £ மனத்தை மாடி வில்லாத பாரம்‌ 
அரும்‌, தீ.தும்‌ பொ; முது தாக்கம்‌ எங்கிருக்து 
வரும்‌ புரண்டு பாண்மு படுத்துக்‌ 
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கொண்டான்‌. கண்‌ இமைகள்‌ மிளகாய்‌ 
சடவியதைப்‌ போல்‌ எரிக்தன. இறுக 
மூடிக்கொண்டாள்‌ ; ்‌ இன்றும்‌ பலண ல்லை, 
பக்கத்துக்‌ கட்டிலின்‌ மீது கிம்பாதியாக 
கறிய பார்க்கவியின்‌ சிதானமான சுவா 
சம்‌ தேவியின்‌ மனரில்‌ ஒன்றுக்கொன்று 
சம்பந்த மில்லாத கோடானு கோடு எண்‌ 
ணங்களைக்‌ கிளறி விட்டது. பக்குனி 
மாதத்துக்‌ கடைசி இரவின்‌ பொறுக்க 
முடியாத புழுக்கம்‌ வேறு, ஆகவே சட்‌ 
டென்று தேவகி எழுக்அு முற்றத்துப்‌ பக்‌ 
கம்‌ வந்து. கவரில்‌ சாய்ந்து உட்கார்ந்து 
கொண்டாள்‌. 

ஐயோ! சசுவரா! நந்த எண்ணங்‌ 
களிணின்‌ றும்‌ விரறுதவ்மிய கிடையாதா ர்‌ 
என்று ஏம்ியது அவள்‌ மானம்‌, 

[்‌ ௬ ்‌்‌ 

4 // லக்காட்டில்‌ பழைய கல்பாத்தி 
யின்‌ கோடியில்‌ இரு எறிய புள்தக்க கடை 
எவததிருக்தான்‌ ரஞ்சன்‌ காயர்‌, எல்லாம்‌ 
மலையாளப்‌ புத்தகங்கள்‌. அரிச்சுவடி, 
பாட்புத்தகங்கள்‌, பாட்டு, தோத்திரப்‌ 
புத்தகங்கள்‌, பஞ்சாங்கம்‌ எல்லாம்‌ அவ 
னிடம்‌ உண்டு. விட்டுச்‌ செலவு போகப்‌ 
பாங்கியிலும்‌ கொஞ்சம்‌ பணம்‌ போடும்‌ 
அளவுக்கு வரும்படி கிடைச்கும்‌. ஆனால்‌ 
அவனுடைய பாரவி, இரஸ்டு ழகை 
களைப்‌ பபற்றுத்‌ தந்து விட்டம்‌, இளவயது 
லேயே இறந்து விட்டான்‌. குழந்தை 
களில்‌ தேவிதான்‌ மூத்தவன்‌ ; பார்க்கவி 
நதனையவள்‌, குஞ்சன்‌ சாயறின்‌ கிழதி 
தாயான பெபொன்னப்மை வீட்டைக்‌ கவ 
னித்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. அதிகமான 
பிதால்லைக ஊீல்வாமல்‌ ராயரின்‌ சம்‌ 
சாரச்‌ சகடம்‌ சாக்கமாய்‌ உருண்ட து. 

பெண்களில்‌ தேவ்‌ அதிக அழல்‌ 
பென்று சொல்ல நூடியாது, ிவர்து 
உயாக்த உருவம்‌; தளை யில்‌ அலைஉயலையாயப்‌ 
படிக்க கூர்தல்‌. இவ்வளவுதான்‌. அளைப்‌ 
பதறிக்‌ கூறலாம்‌, அதிகம்‌ பேச மாட்‌ 
டாள. அவ சாயும்‌ பார்க்கவிழையும்‌ 
செர்ந்து பார்ப்பவர்களுக்கு இகையவள்‌ 
தான்‌ கண்க கட்டழகியாகத தோற்க 
மனித தான்‌. பார்க்கவியின்‌ பெரிய விழி 
களும்‌ சிரிப்புத்‌ தவழும்‌ அதெவ்களும்‌, சங 
பேகோசாம்கலாபல்‌ க்ஸ்க்ல்‌ சென்று ப்பகும்‌ 
பாணியும்‌ யாவரையும்‌. வ்கரித்தன. 
இதைக்‌ தேவகியும்‌ கன்றாக அறிக்இருக 
தாள, அறிந்து என்ன பயன் ர இய.ற்கைச 
சிருஷ்டி ய எப்படி ரர்‌ ர.இ்ற முடியும்‌ ரீ-- 
தங்கையைக்‌ காட்டிலும்‌ அழலும்‌ கவர்ச 
சியிலும்‌ சான்‌ குஹையானவள்‌ என்று அவ 
னாக்குத்‌ தெரிந்தது முதல்‌ ஏற்கெனவே 
கூட்டுச்குள்ளேயே கருட்டிக்‌ கொள்ளும்‌ 
ஈதனதனைப்‌ போன்று அவளுடைய 
கணம்‌ பின்னும்‌ அடக்கமாமி விட்டது. 


ப்ரி 


ரூபாய வியாபாரம்‌ ஈடக்துயி[ நாம்‌ 


னக ஸ்ள்ல்ம்‌ தரேயடியாய்‌ ஐக்கிய 
ன ப்ட்‌ பதன்‌! இல சமயம்‌ தகப்பனுக்கு 
ன்சானாயாகக்‌ கடையில்‌ உட்காருவாள. 
அப்பொழுது வியாபாரம்‌ சாதாரணமா 


பயிருச்கும்‌. ஆனால்‌ அதே இடத்தில்‌ பார்க்‌ 


கவிவந்து உட்கார்ந்து விட்டால்‌, அனை 
மணி சேோரத்துக்குள்ளாக கோட்டுப்‌ புத 
சுகம்‌, பாடபுத்தகம்‌, அது இரெதென்று பத்து 

க்‌. 
காரணம்‌ பற்றிக்‌ குஞ்சன்‌ காயர்‌ ட்ட 
தனக்கு ஒத்தாசையாக இரும்கச என்னப்‌ 
மிபண்கமை துதான்‌ கூப்பிடுவான்‌ 7 சேவல்‌ 
தன்னுடைய பாட்டிக்கு ஒந்தாசையாக 
விட்டிலிருஈ் து விடுவாளா, 

வேளிப்‌ பார்வைக்கு அடக்கமும்‌ சாக்த 
முமே கூருவாயிருகு போதிலும்‌ அப்‌ 
பேபேதைப்‌ பெண்‌ பேேவகியின்‌ மனதில்‌ 
ஓய்வும்‌ இழிச்லுமில்லாத புயலொன்று 
கொந்தளித்துக்‌ கொண்டிருந்தது. வாழ்க்‌ 
கையே பெருத்துப்‌. போன விலையில்‌ 
ஒட்டிக்‌ கொண்டிருக்க ஒல்வொரு காளும்‌ 
ஆமை வேகத்தில்‌ கரந்து போவதாகத்‌ 
தோன்‌ தியது அவரூசரு, இந்த விலையில்‌ 
தான்‌ காலைக்து வருஷப்‌ பிறப்புக்கள்‌ வாது 
போய்‌ விட்டன. போன வருஷப்‌ பிறப்‌ 
பன்று,-- அனை அவன்‌ ஒரு காணும்‌ மறக 
கவே மாட்டான்‌, - -ஏெணில்‌ அன்று 
தான்‌ அலு டைய இருதயத்தின்‌. தோ 
இரு நூலையிலிருர்கத ஆசையின்‌ துளிரும்‌ 
கருஇிச்‌ சாம்பலாயிற்று. 


அரின்று மத்தியானச்‌ சாப்பாட்டுக்கு 
வரும்‌ முது தன்னுடன்‌ இரு வாவி பணை 
யம்‌ அனழத்து வந்தான்‌ குசன்‌ காயர்‌, 
அன்று டண்டிஎகயை யோட்டி விட்டில்‌ 
சேர்த்தியான சபையல்‌, அவியல்‌, மோர்க்‌ 
குழம்பு, வல்லம்‌ போட்டு அவித்து பேக்‌ 
இரும்‌ பழம்‌, *பலாட்‌ பழப்‌ பிரதமன்‌" என்று 
பல வியஞ்சனங்கள்‌ ஈனபாகமாய்ச்‌ சொய்‌ 
இருக்கதான்‌ தேவகி, உானிபனுடன்‌ குஞ்‌ 
சன சய சாப்பிட உட்காக்கான்‌. 
பதவிதான்‌ இருவருக்கும்‌ பரிமா இினாள்‌. 
அந்த வானிபணின்‌ செபெயம்‌ மாறிக்‌ எண்‌ 
றும்‌, பாலக்காட்டிளிருக்து குமார்‌ பாப்பது 
ன்பல்‌ தாரதநிலிருந்கு மறுக்களாயில்‌ 
எதோ சேம பார்ப்பதாகவும்‌ தெரித்து 


ப்காண்டாள. 


சற்று சோரம்‌ பொழுத்து அவக 
யனுட்பி வ்ட்டு உள்ளே ௨ $்தான்‌ கஞ்சன்‌ 
காயர்‌, கடையிலிருக த பார்க்க வி அன்று 
வந்த புய்தகக்‌ கட்டைக்‌ நீறந்து புஸ்த 
கவ்ககா மிமல்லாாம்‌ அலமாரியில்‌ ஒழுவ்‌ 
காக அடுக்கிக்‌ கொண்டு. ரூக்தான்‌. உன்ன 
இலயரினலாதனகுக கண்ட தவல்‌ 
தண்ணீ) செொொண்டுவரக குடத்தை வெடுத்‌ 
துக்‌ கொண்டு எணெர்றண்டை போஹுன்‌. 


ஜலததுடன்‌. அவன்‌ உள்ளே தழையும்‌ 


பொழுது குஞ்சன்‌. காயர்‌ தன்‌ தாயார்‌ 
சபான்னம்மையிடம்‌, * பார்‌ தக வியைக்‌ 
கொடுத்தால்‌ பண்ணிக்‌ பிகொள்ளூவதாக 
மாதவன்‌ சொல்லுகிரறுன்‌. என்ன சேய்‌ 
காது சேவக இருக்கும்‌ பொழுது பார்க 
கவிக்கு முகலில எப்பட, விவாகம்‌ பசய்‌ 
வது? ஐங்றமோ செதெொரியவில்ளை. அம்மா /"" 
என்று சொல்லிக்‌ கொண்டிரும்கது ஆவன்‌ 
காஜல்‌ தனிவாக விழுந்தது. 

இஇப்பிலிரு௩க ரூடத்தைத்‌ தழுவிப்‌ 
ப்‌ ஸ்‌ த்தப்ப ரரி ரூ விகாடி ்தம்பிக்து 
வ்ன்‌ ள்‌ பதவி, அவள்‌ கெர்‌ சல்‌ எச்தோ 
கா இபகி ப்பது [ரர்‌ சாவிருக்த த. ச்ட்‌ சிடன்று 
னியா ரன ததக ப அகா ண்டு கஉனே நங்க மஈ.து 
ப்ப மெயன்று வேலைகளைச்‌ செய்ய அம்‌ 
ப்க்க்ான்‌. நண்டு வாடிய மூ கக்க 
ஜாடையாகக்‌ கவனித்த பொழுது ணவ 
தச்‌ ச்ன்யி தில்்‌ ய வெறுாடபுண்டா 

நுறு. ழ்‌! இல்லாமல்‌, க்வசிய்ரியூ 
ப்பின்‌! ஸ்சாம்ல்‌, தன்னைப்‌ படைத்த கடவுளின்‌ 
மீது அவள்‌ அத திரமடைந்கான்‌. 


ப] ர்ட்கள்‌ இட்டன 
மாதவன்‌ எதை எதையோ 
ம 1] உது தடவ கடைக்கு வரது 
போய விட்டான்‌. அப்பொழு படுதல்‌ 
லாம்‌ அவண்‌ தன்‌ தங்கையுடன்‌ இரித்துச்‌ 


மச ம்டையில்‌ 
சாக்கிட்டு 


சிரித்துப்‌ பேசியதையும்‌, அவளகக மட்டி 
தும்‌ சிறு சிறு வெகுமதிகள கொண்டு 
வர்து கொடுத்ததையும்‌ கண்ட பேதை 
சேவூயின்‌ மனம்‌ விம்மிப்‌ பொருமியது. 
அவருக்கும்‌ ஒரு பையளைப பா! நிதி, 
இரண்டு பெண்கள்கைகும்‌ றன்‌ ( ர்க! அ கவ்‌ 
யாண த்தை கடத திவிட வேண்டுமென்‌. று 
பாட்டி பான்‌ ன்‌ப்ண்யர்‌ அபு. சதான. க 
சன்‌ காயரும்‌ அதற்காகப்‌ படீரதப்‌ பிரயத 
குணம்‌ செய்த எவர்‌, ஓன் ரும்‌ ட்லி்த க விலவ்கிப. 


அவ்வருஷம்‌ பாலக்காட்டில்‌ மிகக்‌ கடு 
மையான செவெய்யில்‌ காரணமாக வைகரி 
பரவியது. மானிசிபல்‌ அதிகாரிகள்‌ எவ்‌ 
களவு ரா பனிறுமி வியாதியின்‌ வேகத்தை த 
தடுக்க நுடி யவிள் லை, 

குஞ்சன்‌ சாயரின்‌ விட்டிலும்‌ நுழங்‌ 
தான்‌ மகமாயி, நூதலில்‌ & கிழவி பொன்‌ 
ணயா்ண்ட பானிய ஈணுள்‌. அம்பளா இ. பந்த இரு 
வாரத்துக அல்‌ வரப யம்‌ பா்‌ ்‌. உண்‌ கயி பீரி (9410 
வைருரியாக்‌ த! சீகப்பட்‌?? பாரணமாடைந 


தான்‌. பெண்களிருவரும்‌ தனியாக விடப்‌ 
பட்டனம்‌. சில காட்கள்‌ வரையிலும்‌ சிட்‌ 
ர்‌ ஸ்‌ ருள்‌ பட்‌ டக்க ௩ த.து. யா்த்ா ரில்‌ பா! 200 
இட மடைநர்தவன சவகிதான்‌. பொல்லதி 
கலி மீணடும்‌ வியாபார த்தையும்‌ கடை 
ய்யும்‌ கவன க்கலானான்‌, ஆயினும்‌ ௮௩ 
சடைய இருதயம்‌ ப்ட்‌ ட இர்ர்‌ ன்ப ததமற்ற 

இரு வேதனையால்‌ விப்மிது தவித்துக்‌ 


கொண்டிருக்க து. 


* ஆம ர்ற்து, எப்படியும்‌ 





இன்னும்‌ சில மாதங்களுக்குள்‌ பார்க்கவி 
வின்‌ இருமணம்‌ மூடிக்‌ தவிடும்‌, மாதவன்‌ 
அவளை யனழத்துப்‌ போய்விடுவான்‌, பிறகு 
தான்‌ மட்டும்‌ தன்னக்தனியாக அவ்‌ விட்‌ 


டில்‌... இர... கடவுளே / எத்தனை வரு 
ஷம்‌... எத்தனை வருஷம்‌ ரீ... உண்‌ 
மங்க,......நாதுகு கூணி...கோ தூரன்‌ றி... 


ஏ,......இயணுரப்பார்‌ நினைக்கவே மூடிய 
வில்லையே...... /” என்று ஏங்கனொன்‌. 


ம 
அர்ப்பெபொழுது படபடவென்று 
யாரோகதவைத்‌ தட்டும்‌ சத்தம்‌ கேட்டது. 


திடுக்கிட்டு எழுந்தான்‌ தேவகி. விமிரீர்‌ து 


கபூ.காரத்தைப்‌ பார்த்காள. ம்ணி பதி 
பெணொன்று. மீண்டும்‌ கதவைப்‌ பலமாகத்‌ 
இட்டும்‌ சத்தம்‌ கேட்டது. 'இகத வேளைக்கு 
பேல்‌ புஸ்தகம்‌ வாங்க யார்‌ வந்இருப்‌ 
பார்கள்‌?! என்றெண்ணியபடியேயே 
அவிழ்ந்து தொங்கிய கூந்தலைச்‌ சேர்த்து 
ய்டிந்து கொண்டு, தேவகி கையிலே 
விளக்குடன்‌. வேகமாய்க்‌ கடைக்குள்‌ 
துழைக்து கதவைத்‌ திறந்தான்‌. கூயர 
மான ஒரு வாலிபன்‌ உன்பனே நுழைக 
தான்‌. தேவ வியப்புடன்‌ ஓதுங்கி சின்‌ 
ன்‌. விளக்கின்‌ மங்கலான பவெளிச்சத்‌ 
ல்‌ அவனுடைய மூகம்‌ அரைகுணறையாகத்‌ 
தெரித்தது. ஒரு தடகை அவளை கிமிரந்து 
பார்த துவிட்டுச்‌ சட்‌ 'மெடென்று கண்‌ விழி 
களைத்‌ தாழ்த்திக்‌ சகொண்டான்‌. அவன்‌, 
ேோதேவகியின்‌ உடம்பு மூழூதும்‌ மின்சாரம்‌ 
தாக்கியது போன்று உணர்ச்சி பரவியது. 
குபிசரன்று சிவந்சு முகத்துடன்‌. அவ 
ணையே ஒரு கணம்‌ வெறித்துப்‌ பார்ததுகி 
கொண்டு கின்றாள்‌. அடித்த கணசீம அவ 
ளுக்கு நஇியதிகையான சங்கோசம்‌ வந்து 
ர்டிக்‌ கொண்டது, கையிலிரு௩்த வினக்கை 
அங்கேயிருந்த ஒரு பெட்டியின்‌ மீது வைத்‌ 
தாள்‌. தன்‌ கைகள்‌ நடுங்குவதைக்‌ கண்ட 
அவகக்கு ஆச்சரியமாக இருக்குது, 

'"மன்னிக்கவேண்டும்‌. லலிதா ண்ஹஸ்ர 
குறம்‌ ஒரு புத்தகம்‌ எனக்கு அவச ராமரிகி 
சவண்டும்‌ , அதற்காகத்தான்‌ திங்க அகா 
அத்தில்‌ வர்தன்‌]!!! என்று குழப்பத்‌ 
துடன்‌ சோரன்னன்‌ அவன்‌. 

வியப்புடன்‌ அவனை கா கஇணுள்‌ 
தெவ்கி, "மாதவசனைக்‌ காட்டிலும்‌ இவன்‌ 
று பழு கிரான்‌ /..- இன்னும்‌ ிவப்பு/ 
அந்கு சருக்குப்‌ புகு போலிருக்கு ; காம்‌ 
அ துயமசையில்‌ பார்சி தடுல்கூயே!' என்று 
பண்ணியபடு சிலைபோல்‌ கின்‌ ரன்‌. 

' உங்களிடம்‌ லலிதா ஸஹண்ரகாமம்‌ 
இல்லையார்‌"” என்து பொறுமை யிழா்க குர 
சால்‌ மெவளியினிருக்து வரகு அவனுைய 
பீேகன்வி அவணடைய எண்ணங்கக்ச்‌ சட்‌! 
சடன்று அணை போட்டுத்‌ தடுத்தது. 


ன்‌ ரதி 


உடனே  சமாளித்துக கொண்டு குழப்‌ 
பத்துடன்‌ *' இருக்கிறது... ஆனால்‌ இனி 
பெல்தான்‌ புண்தகக்‌ கடடைத்‌ இறந்து 
எடுக்க வேண்டும்‌! -- நாளைக்‌ காலையில்‌ 
வந்தால்‌ செளகரியமா யிருக்கும்‌'' என்றாள்‌. 

இரு சிமிஷம்‌ வாயடைத்து கின்றான்‌ 
அவன்‌, பிறகு அவை ஏறெடுத்துப்‌ 
பாச்ததபடியே, '* இல்லையில்லை! எனக்கு 
இப்சபாழுதே வேண்டும்‌! கான்‌ கேற்றுக்‌ 
கப்பவில்தான்‌ பினுங்கிவிருஈ து சென்னை 
யில்‌ வது மறங்கிமனை ன்‌. சாயங்காலமே 
மங்களூர்‌ வண்டியில்‌ புறப்பட்டேன்‌. வழி 
யில்‌ மலத்தில்‌ எற்பட்ட விபத்தினால்‌ 
காலையில பாலக்காழு வரவேண்டிய வண்டி 
சற்று முன்புதான்‌ வக்தது, காளைக்கு 
வருஷப்‌ பிறப்பல்லவா ரீ வருஷப்‌ பிறப்‌ 
1 3 ஊருக்குப்‌ போய்விட வேண்டும்‌. 
வரும்ச்பாருது லலிதா எுஹணரகாமம்‌ 
அவரியம்‌ வாங்கி வருவதாக அவளுக்குச்‌ 
சொல்லவீயிருக்கி றன்‌ / அதற்காக ஆவ 
லோடு காத இருப்பான்‌ ॥/''எவ்று நூசிக 
கடாமல்‌ படபடவென்று பீேபசினுன்‌ 
அபண்‌, அவன்‌ மனதிலிருந்து உதபேகம்‌ 
காலில்‌ தொனித்தது. 

"அவள்‌ !...அவன்‌!...! தேவகியின்‌ தலை 
யில்‌ யாரோ சம்மட்டியால்‌ ஓங்கி அடிதி 
தீதி போலிருக்க து. அர்த வானவிபனும்‌, 
தன்னைச்‌ சுற்றியிருந்த புஸ்தக அலமாளறி 
களும்‌, சுற்றிசி சுழலுவது போன்று பிரமை 
கோன்றியது, வெறிச்சோடிய அவள்‌ 
பார்வை அவன்‌ முகத்தில்‌ பஇுந்த.து, 

வெண்மையான பல்வரிசை தெரியப்‌ 
புன்னகை செய்தபடியே மீண்டும்‌ பேரி 
ஹன்‌ அவன்‌? “அகாலத்தில்‌ உங்களது 
தொந்தரவு செய்கேன்‌; பன்னிக்க 
பேண்டும்‌; வாசலில்‌ வண்டி கிற்கிறுது. 
இப்பொமுசீத புறப்பட்டால்‌ தான்‌ யிட்‌ 
யற்காலை என்னால்‌ .நலத்தார்‌. போய்ச்‌ 
சேர நூடியும்‌ / நீங்கள்‌ கட்டைக்‌ காண்‌ 
பித்தால்‌ கானே இரந்து எடுத்துக்‌ கொள்‌ 
ஞீ!" கயமான்‌ குரலில்‌ வேணி 
வாகு இவ்வா? தணைகளக்‌ கேட்ட ேதவ௰ி 
அலமாறிய/ விரு *து ஒரு எறிய கதி 
வெடுந்து அலணிடம. கொடுத்துவிட்டு, 
குலையில்‌ வைக்கப்‌ பட்டிருக்கு புஸ்தக்க 
கட்டைச்‌ கட்டிக்‌ மாண்பித்தான்‌. நான்‌ 
பேசும்‌ சகிதியை அடியோடு இழக்து 
யவீட்டதாக அங்ளுக்குக தோன்றியது 

இரண்டே கிமிஷத்தில்‌ கட்டைப்பிரித்து 
அவன்‌ அதம்குள்ளிருக்த புத்தகங்களில்‌ 
ஒன்னறைக கையி சனடுததுக்‌ சொகொரண்டான்‌. 


ப்தி, “நஇரதணன்‌ விலை யென்ன” என்று 
கேட்டான்‌. 
"பத்தணா! என்றுன்‌ நேவல்‌, 


ேேபியிலிருந்க தோல்‌ பையிலிருந்து 
பத்தணுவை மெடுத்து ேேணதுயின்‌ மீது 


உலை தீதான்‌. பி.தகு அட்பக்னு கையுமாக 


ஈநாண்‌ போய்‌ வ 


சொம்ப சிரமம்‌ கொறுத்து கொக்‌ ச்‌ 


எண்று சொல்லிவிட்டு. அவணடைய பதி 
தூக்குக காதிதிராமல்‌ வேகமாய்‌ வெளியே 

பாய்‌ விட்டான்‌. சில விசாமுகிசிகல்லாம்‌ 
"கல்‌ கல்‌" என்று வண்டி மாடுகளின்‌ 
சலங்கை யொலியுடன்‌ வாசலில்‌ சின்‌ விருத 
வண்டி புறப்பட்டுப்‌ போய்விட்டது. ஒரு 
பெருகாச்சு விட்டான்‌ தவல்‌, 


கதவைத்‌ தாளிட்டுக்‌ கொண்டு உள்ளே 


வந்தான்‌ சேவக்‌. விளக்கைத்‌ தண்த்து 
விட்டு மீண்டும்‌ படுக்கையில்‌ படித துகி 
சகாண்டான்‌. 
அஙவ்வாக்கு அழுகை வெடித்து வக்கு. 
யாருக்காகர்‌ -- எ தற்காகரி - அழ 
டே ௬: தனை யில்‌ 
ைதத எதோ சிவாரு அரிய வண தவை 
தவற விட்டுவிட்ட எம்ற்று ர ர 
அவளைக்‌ சவ்விக்‌ கொண்டது. அந்த வஸ்து 
என்னது? அதுகான்‌ அவருக்கு வ்காங்க 
வில்லை. இரும்பிப்‌ பார்த்தாள்‌. ஙிம்பாதி 
யாய்து தாங்கிக்‌ கொண்டி. ருந்தான்‌ பார்க்‌ 


கவி. தேவகியின்‌ கண்களில்‌ நீர்‌ பொங்கி | 


வந்தது. வருஷக்‌ கணக்காக அடக்கி வைத 
இருக்கது துயரச்‌ சுமையை வெடித்து வக்க 
அழுகையின்‌ மூலம்‌ தீர்‌ ததுக்மொண்டான. 


ர்‌ 


** ரகா ॥  ஸசுக்கா/-- எழுக்திருக்க 
வில்லையார வருஷப்‌ பிறப்பாயிற்றே /-- 
மணி ஆறடிக்கப்‌ போகிறதே." என்று 
தம்கிகையை எழமுப்பிறன்‌ பார்க்கி, 

சட்டென்று எழுக்து 
சவக்‌, 


கிக்க கண்ணாடு. யருகில்‌. குத்து விளக்‌. 
கேயற்.தி வைத்திருக்காள்‌ பார்க்கவி. அன்று ! 


வருஷப்‌ பிறப்பு. தவி கட்டிலிலிருஈது 
இறங்கி விளக்க சமஸ்கரித்தான்‌. இரவு 
வந்த வானிபனின்‌ உருவம்‌ அவன்‌ மன கில்‌ 
எழுக்கு.து, "அக்கா /,. போன வருஷப்‌ 
பிறப்பு உனக்கு சினைவிருககிறதார 
பாட்டியும்‌ அப்பாவும்‌ இருந்தார்கள்‌ ; எவ்‌ 
வளவு சர்தோதோஷமா யிருந்தது" என்றுன்‌ 
பார்க்கவி, சேவடியின்‌ விழிக்‌ கடையில்‌ 
நீர்‌ நாட்டியது, 

" ஆலை உனக்கு. மாதவனுவது இருக்‌ 
கருன்‌ 1! எனக்கு...எனக்கு......' என்‌ 
மனசுக்குள்‌ விம்மிக்‌ கொண்டே மேக 
மாயச்‌ சமயவறைககுன்‌ நுனழைந்தான, 
கடகடவென்று அவன்‌ சுண்சனிலிருக்து 
சுண்ணீர்‌ மு பருகலாயிற்று. வியப்புடன்‌ 
அவளைப்‌ பார்தத 'பார்க்கிவி இரு விசாடி 
சமேளனமாய்‌ சின்‌ நன்‌. பிறகு தமக்கையை த்‌ 
செசாடர்ர்து உளே போனன்‌. 


உட்கார்ந்தாள்‌. 








புது பெறுங்கள்‌! நாதலில்‌ ஸாாணம்‌ 
ச்சு ததும்‌ சசரிபரிண்‌ டால்கம்‌ படா 
௪ டவ முதூதும்‌ தாதுக்கள்‌. எத்தனகைய பு 
௬டி உணர்ச்‌! அது அணிசகும்‌ தெரியுமா ரீ 
திரவ பயி ஹா ஈது குர சர பட்காயா டட. 

பரிரு துத்‌ தண்ணயா பெறுங்கள்‌! உடலில்‌ 
சரணேவுன்ன இடங்களிநுமபவுடனா கன்று 
ஈரி நுடனளி விடுங்கள்‌. அது பட்‌ 
கடய பெல்‌ படாார்துளசிச்சில்‌ 
வரரமலவ பர்‌ துகாகலிற்து, 
கீழத்‌ த இகணரினமயுடண்‌ 
இருங்கள்‌! சாச்மீன்‌ பரவ 
க்ம்யவுடரை தாரரினாமாரிகி 
அழுக்கடு. உபவயோரிவுள்கள்‌. 
விது ப்சுதானிவுயரியுல்‌ பெரு 
காழுவு அணிகனம்‌ சாதனம்‌. 
ன்ழுகிளுருமை கர தள்‌ கவாசக 
ட்‌ இதுவர தற்கு ரசரியம்‌. 













டால்கம்‌ பவுடர்‌, 
பரவப்படுத்தும்‌ மஜேஜாரமான நறும்ணமுகளைது. 
செகொகரிகட்டுண்‌ சாாழமிஸ்‌ வாசம்‌ பண்டங்‌ 
கணில்‌ சகலனிதிங்களிதும்‌ ௪ தவும்‌ கரிம மரு 


மை ௬ அடியன்‌ வ களும்‌ ஸ்ருகிளை றன, 
இவ இரணடிம எவ்விதமான அறுபது இர 
ச்ம்‌ உ கரித பிரபமயான நூககரிம்கள்‌, ட்‌ 


 நிலரிக்ரிமக்‌ 








1. அது என்ன சத்தம்‌ 2? 


ம்ம்‌ வீர சேனளு!"" 

உ ஏன்‌, அம்மா!” 

॥ரீ இணிமேல்‌ இப்படி. களர்‌ ரற்றிக 
கொண்மி வக்தால்‌ பல்ணிலலை,. எங்பக 
யாவது மெவெளி ராமுகளுக்குச்‌ சென்று 
சம்பாதித்து வரவேண்டும்‌ ட்‌ என்ருன்‌ 
விரசேனனின்‌ தாயார்‌. 

வீரசேனன்‌ அசைக்‌ காதில்‌ வாங்‌ 
கிக்‌ கொள்ளாமல்‌ ஓடிவிட்டான்‌. 

ஓடியவன்‌ அடுத்த எல நிமிஷங்களுக 
கெல்லாம்‌. உள்ளே வர்தான்‌. அவ 
னுடைய தாயார்‌ அழுது சொகொண்டே 
உட்கார்ர்திருந்கான்‌. அதைப்‌ பார்த்த 


வடன்‌ விரசேனனுக்கு மனதை என்‌ 
னவே செய்‌ 
நீது. இனம்‌ 
இனம்‌ அவன்‌ 
காயர்‌ எனகு 


பயா மினைய்துக 
சகாண்டு சகா 
அருர்து சோகொண்‌ 
பூருப்பான்‌. வீர 
மீசனன்‌ பன்‌ 





அம்மா அர யார்கள்‌ ர்‌” என்று சேட்‌ 
பான்‌, அவள்‌ படல்‌ ஓன்றும்‌ சிசால்‌ 
லாமல்‌ தன்‌ கணக்க இநுடைத்துகு 
சிகாண்மி காரியங்களைக்‌ கவணிக்கச்‌ 
சென்று விடுவான்‌. இன்றைக்கு எப்‌ 
படியாவது அசன்‌ சாயா அருழது 
கொண்டிருக்கும்‌. காரணத்தைத்‌ 
தெரிந்து கொள்ள வேண்டும்‌ என்று 
அவன்‌ இர்மானணிகுது விட்டான்‌. 

“அம்மா! நீங்கள்‌ சதா அரழது 
கொண்டிருக்கிறிர்களே, என்‌ அம்மார்‌” 
என்று அன்போடு கேட்டான்‌. 

வி ரப்சண்ன்‌ ப்கள் விக்‌ குப்‌ பவ 
சுசால்லாமல்‌ அயன்‌ காயார்‌ கலையைக்‌ 
குனிக்க வண்ணம்‌ மென்னமாக 
உ ட்காரககிருக்காள்‌. 

* அம்ரா! நீங்கள்‌ அடிக்கடி அரும்‌ 
காரணத்தைச்‌ சொல்லுங்கள்‌. கான்‌ 
இன்றே சவெவெணிகாடுகளுக்குச சென்று 
பணம்‌ சம்பாறுதிது வருகிறேன்‌ 
என்று சொன்னான்‌ வீரசேனன்‌, 

வீ ரசேனனின்‌ தாய்‌ அவனை நிமிர்ந்து 
பகாக்தரன்‌. **வீரப்சணா! என்றைக்‌ 
காவது ஓரு கான்‌ நான்‌ அருது அழுது 


சகம்‌ காரண த்தைச சொல்லத்தான்‌ 
வேண்டும்‌. உன அக வயதுவக்கு பிறகு 
சொல்லலாம்‌ எ ன்‌ மிருக்தேன்‌. நி சிபரிய 
பையளுகியும்‌ இன்னும்‌ சிறு குழக்தை 
போலே இருக்வ்றுவபே என்றுகான்‌ 
சவ்லயரக இருக்கி, 1)_து என்று 
சொல்லி பரீணடுார்‌ பொளணனமாகு உட்‌ 

கார்ந்து விட்டாள்‌. 

விப ரன்னுக்கு வயது பினுலு 


இ நக்கும்‌. செக்சச செவேலென்று 
இருப்பான்‌. புன்னிமான்‌.. போலத்‌ 
துளித்‌ துன்ன விளையாடுவான்‌. 


எப்பொருதது பார்க்தாலும்‌ சிரித்துக்‌ 
மிகாண்டும்‌ பாடிக்‌ கொண்டும்‌ சிறு 
குழர்ரையைப்‌ போல்‌ விஷமம்‌ பண்‌ 
ணரி.ஃ சிகொண்டும்‌ இருப்பான்‌. இன்‌ 
றைக்கு அவன்‌ மன இயே ஓரு பெரிய 
பாசனுதல்‌. ஏற்பட்டுவிட்டது. **அம்‌ மாரி 
இனி. ம்ல்‌ நீங்கள்‌ மொரண்ணனகதை மெல்‌ 
லாம்‌ கேட்டின்‌. வேளி காடுகளுக 
குப்‌ போய்‌ பவேேண்டிய பணம்‌ சம்பர 


அத்துக்‌ ! காணு வரு, ன்‌, கீங்கள்‌ 
அழுது பக ரண்டிருக்கும்‌. காரணத்‌ 


ஸ்கர்‌ சொல்லுங்கள்‌ என்றுன்‌. 

வீர சோனனின்‌ தாயார்‌ தொண்டை 
யைக்‌ கனைத்துக்‌ கொண்டு தம்பி, வீர 
ச தி] சொல்தூகி3 றன்‌ மேகள்‌. அத்த 
செக்கு கணதயைச்‌ சொல்லுகேன்‌ 
கெள” என்று ஆரம்பித்தான்‌. 

வரசசேனனும்‌ சதன்‌ தாய்‌ என்ன 
சொல்லப்‌ 7 ர்கிறுளோ என்று ஆய 
இடன்‌ அவன்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டு கிஸரிர்ந்து உட்கார்ந்தான்‌. 


*பதிது வரு | 
ஷ்ங்களுக்கு | 
முன்‌ ரீ காஜு | 
வயதுக்‌ குழ 
௬ுதயாக இருர்‌ 
இரிய, அப்பொ 
மு.தி இந்த காட்‌ 
பை மார்த்‌ 
தாண்டன்‌ என்‌ 
ணும்‌ அரசா ஆண்டு வதர. மார்தி 
தாண்ட பண்னனாப்‌ பார்‌ த்தால்‌ 
பார்த்துக்‌ காண்ட யிநக்கலாம்‌. 
அவ்வளவு அழகாக இருப்பார்‌. ஆறா 
அடி. உயரம்‌, நீளப்‌ ரண சைகள்‌, 
அகன்று மார்பு. எடுப்பான கறக்க. 
விசாலமான நெற்றி. தலை மயிர்‌ சுரன்‌ 
சருளாக இருக்கும்‌. அகர ம்ன்ன்ரை 
நீ பார்க்கக்‌ கொழுத்து வைக்க 
வில்லை... ட எண்று சொல்லி ஏக்கத்‌ 
துடன்‌ ஒரு நீண்ட  பேருமூச்சு 
வீட்டான்‌ வீரரோனனின்‌ தாயார்‌. 

" ராஜா என்றால்‌ அழகாக இருக்கா 
மல்‌ டின்‌ எப்படி. அம்மா இருப்பார்‌, 
இதைப்‌ போய்ப்‌ பிரமா மாகச்‌ சோல்‌ 
இரீர்களே என்றான்‌ வீரசசனன்‌. 

" இப்பொழுது மனிதர்களைப்‌ பார்த 
தால்‌ குள்ளக்‌ கத்மிர்க்காய்‌ மாதிரி 

அந்தமில்லாமல்‌ அழகில்லாமல்‌ இருக 
இரு. களே, அப்படி. மில்லை அவர்‌. 
மராத்தாண்டர்‌ சித்திரத்தில்‌ எழுதிய 
சக்கரவா ததி பப சல இருஈதார்‌. 
அகணுல்கான்‌ சொன்னேன்‌ '' என்று 
சொல்லிக்‌ கன்‌ யை தீ தொடாக்கான்‌ 2 








ஸு மாராத்தாண்ட மன்னருக்குத்‌ தன்‌ 
பய்பி்ண வயி மீதும்‌ மசன்‌ மீதும்‌ எல 
யற்ற அன்பு. அது போலவே தன்‌ 
ஈரடடு மக்கள்‌ மீதும்‌ அளவ ர ற்ற. அன்பு 


பார ஈட்டி வச்சார்‌. இன்று ஈம்‌ காமு 
பாழ்பட்டுக்‌ கஇடக்ிறத, வறுமை 
மிஞசி இது போலவா இருந்தது 
இல்மல. அவர்‌ அரணாண்ட போது 


தேச்த்னசை ஈலல நிக மயில்‌ வைது 
இரு தரர்‌, மக்கள்‌ பசி இல்லால்‌ இருக்‌ 
தன்ர, தேச தில எங்கு பார்த்தாலும்‌ 
ஆட. தம்‌ பாடலும்‌ தெரும்‌ இருவிழாவு 
மாக இருக்கும்‌, 

உ மன்னர்‌ பகல்‌ மூழுவதும்‌ சராஜ்‌ 
சபையில்‌ அமர்க்து ராஜா காரியங்‌ 
கனைக்‌ கவனிப்பார்‌. இரவெல்லாம்‌ 
மாறுவேடம்‌ புனைந்து தச ம்கி.கணின்‌ 
க்ஷேமங்களை பேரி லையே போய்ப்‌ 
பா ர்த்துதி தீர்த்து வைப்பார்‌. தனங்கள்‌ 
எல்லாரும்‌ மசாத்காண்ட மன்னரைப்‌ 
புகழ்கதார்கள்‌. இப்படி ஈம்‌ காட்டின்‌ 
வன மும்‌, மன்னரின்‌ புகழும்‌ பெருகி 
வருவது வேறு காட்டு அரசர்களுக்குப்‌ 
பொறுமையாக இருந்தது, எப்படி. 
யாவது ஈம்‌ தேசத்தை அடு மைப்‌ 


படுத்தவேண்டும்‌ என்று இர்மானித்து 





விட்டார்கள்‌. அவர்களுக்கு உடந்தை 
யாக மார்த்தாண்ட மன்னரின்‌ மாக்‌ தரி 
சுனில்‌ இருவ ரூம்‌ சேனைத்‌ தலைவரும்‌ 
சதி செய்ய அரம்பிக்கனர்‌. மன்னபீசா 
மக்‌ இசியையும்‌ சேனைத்‌ அமில வ்‌ யும்‌ 

முக்க முழுக்க ஈம்பியிருக்‌ தா 

ய்‌ இரு கான்‌ போர வீரா ரன ரை 
யா ட ஒன்று ௩டரீ சது. விம யாட்‌ 
பூல மன்னருடைய வீரர்கள்‌ என்றும்‌ 
மந்இரியின்‌ வீரர்கள்‌ என்றும்‌ இரண்டு 
பகுதிகளாகப்‌ பிரிந்து கொண்டனர்‌. 
மார்த்தாண்ட மன்னர்‌. இசையெல்‌ 
லாம்‌ வெறும்‌ விக்ரயாட்டுக்சகாமேே 
என்று பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. 
பீச்ச கன்‌ எலலாம்‌ விக்£யாட்டில்‌ 
சுழுிய ட்டிருக்‌, அண்‌. மன்னர்‌ கணி ம்ம்‌ 
விளையா। எத்‌ ௦ ட்டு ௬௬, தது, இர்த்சி எழு 
யத்தில்‌ மன்னரின்‌ சேர்க யை மர ரி 
யின்‌ சேனை சோத்கடிக்து விட்டது. 
தட்சரன்று ஸ்ரு ரும்படை வந்து 
சூழ்ந்து. கொண்டது. மன்னர்‌ இழுக்‌ 
கிட்டார்‌. மன்னருக்கு விரோதமாகச்‌ 
௪இ செய்து வர்க மக்இரியும்‌ சேனை த்‌ 
குலைவரும்‌ அர்கள திரிப்‌ படைகளுடன்‌ 
சேர்க்து கொண்டு மன்னரைக்‌ து 
செய்து விடடனா'” என்றாள்‌. 

*“அயாடா! ராஜாவைக்‌ னக்து 

செய்து விட்டார்களா? ராஜா அப்‌ 
சபொராது சும்மாவே இருக்தாரசரீ 
விரபரில்லாக அரசா "என்று சொல்வி 
முக்க்கைச்‌ சுளிக்கான்‌ வீரசேனன்‌. 

" சாஜா கம்மா இருக்காரா? அவரை 
இலேசில்‌ கைதுசெய்ய நூடிர்ததாரீ 
இல்லை. விளையாட்டு வினை யானதைக்‌ 


கண்டவுடன்‌. தம்‌ புமய்கீ காவலர்‌ 


சுனில்‌ ஒருவனைக்‌ கூப்பிட்டு அவ 
ண்டம்‌ தன்‌ மனைவியையும்‌ ௬ழக்கதை 


யையும்‌ காப்பாற்றும்படி கூ ங்க தம்‌ 
உடைவாளை கையில்‌ எழுத்‌ தரர்‌. சக்க 
றி (ம்‌ ழம்‌ அவது போபோல கரி. வர வாள்‌ 
சுழன்றது. எதிரிகளின்‌ தலை 0; வறு 
உடல வேருக வேரற்ற மாம்போலசி 


சாய்க்தன.  பிகவும்‌ கடுமையாகப்‌ 
போச்‌ புரிந்தார்‌. எதிரிகள்‌ ஈடுஈடுங்ல்‌ 
வீடடவா்‌. மாரத்தகாண்டர்‌ எவ்வளவு 


விராமாகப்‌ போர புரிக்தார்‌ பூத ர்யாமாரீ 
அவர்‌ புரிந்த வீரச்‌ செயல்களைப்‌ 
பற்றி எத்ணனையோ கவிகள்‌ புகழ்ந்து 
பாடி யிருக்கிருர்களே! கடைசியில்‌ 
பட்ணன்‌ னரின்‌ அகன்று மார்பிபே இரு 
வேல்‌ பாயா துவிட்‌ உது, அர்த வேக 
ஒரு கையால்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டே 


பபா புரிக்தார்‌. உடம்பிலிருக்து எசா 
ளாமான சத்தம்‌ இிர்தியதால்‌ மயங்கி 
விமுஈது விட்டார்‌. அப்பொழுதுதான்‌ 
ள தர்கள்‌ அவைக்‌ கைது செய்தனர்‌, 
"மன்ன மைக்‌ கைதுசெய்து எண்ண 
பயன்‌ ரீ அவர்‌ உயிர்‌ எப்பொழுதோ 
வீர சொககததுக்குச்‌ சென்‌ விட்‌ 
டது. அரசன்‌ செய்தி சொல்லி அனுப்‌ 
பிய மெய்ககாவலன்‌ அந்தப்புர த.துக்கு 
இடி. வர்தான்‌. அவனா உடம்மிபல்லாம்‌ 
போக காயங்கள்‌ பட்டு ர தீதும்‌ ம்சாட்‌ 
பூக சகாண்டிருக்க து. மார்த்தாண்ட 
ரின்‌ பட்டமேேிக்கு இதெல்லாம்‌ ஒன்‌ 
றம்‌ பதட்டம்‌ அவன்‌ தன்‌ குழந 
கையுடன்‌ காரஞ்டா்க்‌ கொண்‌ 
பூட்‌ ந்தான்‌. அரசணின்‌ மெய்க்காவலன்‌ 
சத்தம்‌ சொட்ட வரது நின்றுகைப்‌ 
பார்‌.த.தவுட ன்‌ ராணி ஈடு ஈடுங்கி விட்‌ 
டாள்‌. அரசருக்கு ஏதாவது ஆ! த்தா 
ளன று படபடப்புடன்‌ கேட்டான்‌. 
'பேசுவகற்கு ன்றும்‌ சே ரமில்லை, 
அரசா உங்களையும்‌ இளவரசரை யும்‌ 
காப்பா ற்ற சொன்னார்‌. ஜாது மைல்‌ 
களுக்று அப்பால்‌ உள்ளன பூதம்‌ காந்த 
சுரங்கமானிகைககுக தங்களையும்‌ இளவர 
சையும்‌ கொண்டு விடச்‌ சொன்னார்‌ 
என்று சொல்லி ராணியையும்‌ அவள்‌ 
குழந்தையையும்‌ அனழத்துக்‌ கொண்டு 
அரண்மனைக்கு வெளியில்‌ வந்தான்‌. 
அங்கு. காத்திருந்த குதிரையில்‌ ராணி 
யையாம்‌ குழுக்ணகயும்‌ எற்றிக்‌ கொண்டு 
கிளம்பினான்‌. குதிரை வாயுவேக ம னோ 
பவவேசமாகப்‌ பறர்தது. அப்படுக்‌ கு. 
வரையில்‌ வரும்‌ பொழுதுதான்‌ போல 
கரன்‌ சொன்ன ததையை சாணிக்‌ ஸு 
அவல்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டே வர்தான்‌. 
குதிரை சுங்க மாணிகைக்கு வந்ததும்‌ 
மிசால்லி வைத்தது போலச்‌ சட்‌ 
சடன்று நின்றது. தாணிையும்‌ கழா 
சதையையும்‌ இறுகி விட்டுக்‌ நானு [ம்‌ 
இ, றங்கினணான்‌. ராணியின்‌ கையில்‌ ஒரு 
பெபெரிய பண மூடிப்பைக கொடு, க்கான. 
மறு கணம்‌ தாகமாக 1) ருக்கிறது 
என்று சொல்லி மயங்கி விரூந்து 
வ்்ட்டான்‌,. ராணி காரங்க மாணி 
கைக்குள்‌ சென்று கண்ணீர்‌ 
கொண்டு வர்தாள்‌. அதற்குள்‌ 
அந்து வீரன்‌, அரசனின்‌ மமய்க 
காவலன்‌ ராணியையும்‌ அவண்‌ 
குமாரளையும்‌ காப்பா ற்.திய உத்தமன்‌ 
இறர்து விட்டான்‌ '' என்று சொன்ன 
போது விரசேனணின்‌ தாயார்‌ கண்‌ 


களில்‌ கண்ணீர்‌ பெருகிய த. விரங்சண 


னுகமும்‌ துக்கம்‌ தொண்டையை 
அடைத்தது. ன்‌ அம்மா / பிறகு மாணி 
யும்‌ அவள்‌  குழற்தையும்‌ என்ன 


ஆனார்கள்‌ 7 அர்ச்‌ சுரங்க மானிதை 
எங்கக இருக்கிறது?” என்று ஆவ 
வோழு பேகட்டான்‌. 


பாங்கி வரும்‌ கண்ணீணாக்‌ துடைத்‌ 
துக்கொண்டு "குழந்தாய்‌ வீரசேணா/ 
புகழ்‌ பெற, ர மன்னரின்‌ 
மணைவி, இரந்த காட்டுப்‌ டட்டத்து 

ராணிதான உன்‌ தாய. 8ீதான்‌ நந்து 
நாட்டின்‌ இன வாசன்‌. காம்‌ இத்தனை 
காலமாக வித்து வருகிறோமே இரத 
டம்‌ ஈனிகைதான்‌ ச்ரங்க ப ஈனினக 
என்று பெசொல்னி விரமசனனணை அப்ப 
டியே தழுவிக்‌ கொண்டான்‌. 


"அம்மா! இன்று நேதல்‌ நீங்கள்‌ 
அரர்வகதசை நிறுத்‌ ர வ 
நாளைக்கே கான்‌ வெளிரகாமு ப சசன்று 


பணம்‌ சம்பாதித்து வரு றன்‌. அப்‌ 
படியே இர்த காட்டையும்‌ மீட்க எற்‌ 
பாடு செய்கிமூறன்‌ என்றான்‌. 
அப்பொழுது । வீ ரசேணு!"” என்று 
பயங்கரக்‌ குரவில்‌ யாரோ கூப்பிழரு 
வது போலிருநர்கது, வீர சணதுரட்‌ அவ 
ஹுனடய 
தாயும்‌*அ.து 
என்ன சத 
தம்‌ என்று 
கட டத ட 
தூ தூடன்‌ | 
ம்‌) ம்ப 
பார்த்‌ கனா 
(ங்தரிடரும்‌ ] 
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ஆபிகாளிஸ்‌ காசீனாயுர்‌ 
சத்துக்கு வத்திருக்கி மீரும்‌. 


இது இரட்டை ததியள்‌ ஓடும்‌ 
சாக்‌ அன்னது மொபொடேமியசதான்‌ 


ஈராரணையும்‌ 


காக 


கடந்து இப்போது . 


தாடு என்று பிரசித்தி பெற்றது. 


ர. சகு மமக 


யுத்தகளனமாக அமைந்தது என்பனதையாரும்‌ மறந்திருக்க முடியாது. 
உனகத்தினே நாகரிகத்தின்‌ சிகரமாக விளங்கி, பிறகு கால வெண்‌ 
சாத்தின்‌ மூழ்கி மறைத்த பேபிலோண்‌ சாம்சாஜ்யத்தின்‌ பிறப்பிடம்‌ 


இன்தைய சராக்‌ தாடுதான்‌. 
ச ளகத்தில்‌. ஏராளமாக 
தாடிநளில்‌ 


௭எண்ணொய்‌ சகூ.ற்பத்தியாகும்‌ ஒரு சில 
ஈராக்கும்‌ ஒன்று. அளை ஈஉனகிலும்‌ உற்பத்தியாகும்‌ 


பீபரீச்சம்‌ பழங்களில்‌ எண்பது சத ண்பன்‌ டது பீமன்‌ இரத்த தாட்‌ 


௩ னள்கான்‌ ச ற்பத்தியாகின்‌ றன, 


நி ல் தவ மேசமான பைபிளில்‌ 
ஆதாம்‌ என்று அதி மனிதனுக்காகவும்‌ 
சவான்‌ என்று ஆதிப்‌ பெண்ணுக்காகவும்‌ 
கடவுள்‌ ஓர்‌ அழகிய சந்தவன தனதச 
சிருஷ்டித்‌ ததாகக்‌ கூறப்படுகிறது. அப்‌ 
படிப்பட்ட தெய்விக கந்தவனம்‌ ( (ர்கார்ஈரு 
ரீ 10 பிரப ஈசனார்‌ சோக்த இரண்டு 


பெரிய ௬ இக ச இடையேதான்‌ இருக்கு 
தாகச்‌ சொ லலுகிராகள்‌. இ௫ிலிருஈ து 
அந்தப்‌. பிர மீதசத்தன்‌. செருனமையை 


அழிக்து மிகாள்ளலாம்‌, 

அத்தைய வளம்‌ பொருர்இய பூமியில்‌ 
தான்‌ ஆயிரக்கணக்கான ஆண்ட்‌ மஐடி கு 
ரான்‌ கால்பியா, போரிலோனியா, பக்‌ 
சியா சாம்சா ஐயங்கள்‌ தோன்றி மை 
இணி கால்யுயா சாம்சாதியம்‌ ர்ல்ஸி்ஙு தி 
குமார்‌ எழாயிரம்‌ வருஷங்கள்‌ ஆலின்‌ றன 
கடைசியாக இறிஸ்து பிறப்பதற்கு 
ஐக.தாது ஆண்டுகளுக்கு முன்‌ அங்கு தாடு 
பார்க சாம்ராஜ்யத்தின்‌ ஆடிக்கத்துக்கு 
இலக்காக (நேர்க்கது. அதிஙிருக்து இரு 
நாறு. வருஷங்களுக்குப்‌ பிறகுதான்‌ ௮5 


ச்‌) 


த்ப்‌ பிரேசங்களில்‌ மகா அசிலைகஸாண்‌ 
டர்‌ வேற்றிக்‌ கொடியை சாட்டி, இந்தியா 


விலும்‌ பிரவேரிக்கலாணார்‌. எற்கெனவே 
ஈராக்கில்‌ பல சாம்ராஜ் பங்கள்‌ தோன்றி 
மணறர்தகைட்‌ போல வ, அிலைக்ஸலாண்‌ 


டா கிறுவிய சாம்ரசதஙத்தின்‌ கதியும்‌ 
அற்பாயுளாக முடிந்தது. 

அலைகளமாண்டரின்‌ ஆறிக்கம்‌ மறைந்த 

பிறகு, சராக்‌ தோசத்தை அராபியர்கள்‌ 
கைப்பற்றினர்‌. பிறகு அது துருக்கி 
சாம்ராற்‌ பத்தன்‌ கீழ்‌ வக்குது, 

அங்கு காட்டல்‌ சாண்டி பாணறுந்து 
சாம்சா ஐ பங்கை . 1 பற்றிய  ஆசாபூாவ 
மாண எீங்ரங்கள்‌ அடங்கிய பத்‌ தனக்‌ 
கல்வ டபிள்‌ இன்‌, றும்‌ ரிநிீட்டிணி சண்‌ 
காரட்ம்‌ி “ச எ! ர்வ்வைக்கப்பட்டிருக்கின்‌ நன. 


்ரீராகி தருக்கு சாம்ராஜற்யத்கதைச்‌ 
சேர்க்கசாக இருந்தபோதுதான்‌ ரீ9ரசிஃ ம்‌ 
வருஷம்‌ ராதலாவது மகா யுத்தம்‌ கூண்‌ 
டது. அந்த வருஷம்‌ ஈவம்பர்‌ மாதம்‌ 
இங்கிலாந்தும்‌ பிரான்சும்‌ துருக்கி சாம்‌ 


சாஜ்பத்தின்‌ மீது போர்‌ தொடுத்தன. 
உடசின பிரிட்டிஷ்‌ சாக்கார்‌ ஆயிரக்கணக 
காண இந்தியத்‌ துருப்புகனை மொணொ 
சபொடேமியாவுக்கு அனுப்பின?. 

பரிட்டிஷாருக்‌ ர்‌ துருக்வே களுக்கும்‌ 
ஈடாக போரில்‌ பிரிட்டிஷார்‌ பல தடவை 
கோல்பிபடைக்‌ சார்கள்‌. எனினும்‌, ந்திறுது 
யில்‌ 1917-ம்‌ வருஷம்‌ பிரிட்டிநொர்‌ வெற்றி 
பெற்று, பாக்தாத்‌ ஈகருக்குன்‌ பிரேத 
தனா, சுமார்‌ ள தா்‌ வேட 27 காலம்‌ 

ஆக்கம்‌ செலுத்திய துருக்கி சாம்ராது 
யம்‌ அவ்வாருக மறைந்தது, 

பிறகு பிரிட்டிஷாா *த்கிடில்‌ மிரர்த 
மாகதி தங்களுடைய ஆதிக்கத்தை எற்‌ 
படுத்த நூ.ற்பட்டார்கள்‌. அதற்கு ஈறக 
இய காரணம்‌ சராச்கில்‌ கடைக்கும்‌ 
எண்ணெய்ச்‌ செல்வம்தான்‌ என்பதைச்‌ 
சொல்ல வேண்டிய இல்லை, 

ணுல்‌ பிரிட்டனின்‌ குழ்சசிக து அதி 

ரிக்கா இடம்‌ கொடுக்காததால்‌, பிரிட்டன்‌ 
தன்‌ முறயற்ளினயக்‌ கையிட வேண்டியதா 
சரிர்று, அஆஅயினும்‌ என்னார்‌ சராக்கில்‌ 
பிரிட்டிஷாரின்‌ சேரடியான ஆதிக்கம்‌ 
எற்படவில்ளை யாயினும்‌, அங்கு அவர்‌ 
களுடைய செல்வாக்கு குறையாமல்‌ இருப்‌ 
பதற்காக அரேபியா லாரென்ன்‌ என்று 


பிரசித்தி பெற்ற ஐற்றர்‌ இடைவிடாது 


பேவலை செய்து வந்தார்‌. | 

அதன்‌ பலனாக, 1919-ம்‌. வருஷம்‌ 
வர்செயில்ற உடன்படிக்கை எற்பட்ட 
போது, ஏற்கெனவே இருக்க சாம்சாஜ 
யத்துக்கு உட்பட்டிருந்த சிரியா, பாலஸ்‌ 


இனம்‌, ரான்ஸஜாரடன்‌ நூதவிய பிர 
பீதசங்கள்‌ பிரிட்டன்‌ மாூதலிய ேச காடு 
களின்‌ மேற்பார்வையில்‌ இருக்க? வண்டும்‌ 
என்று ஷரத்து சேர்க்கப்பட்டது. 

அந்த எத்து ஈராக்‌ மக்களிடையே 
மிகுந்த மனக்‌ கொதிப்பை உண்டாக்கி 
பி. இர்‌. மேச காடுகள்‌ தங்களுக்கு ஆச்‌ 
வார்த்தைகள்‌ கூறி, இறு 
இயில்‌ தங்களை வஞ்சி தது 
விட்டசகாக அவர்கள்‌ 
ஆசக்இரம்‌ அடைந்தன. 

சரியாகி? வாகம்‌ பிரான்‌ 
ணின்‌ மேற்பார்வையில்‌ 
விடபபட்டது, மெமெணஸொ 
பொடேமியா அல்லது 
சசாக, பாலஸ்தீனம்‌ முத 
விய அரபு காட்களன்‌ 
விவாக அதிகாரம்‌ பீரிட்‌ 
டனிடம்‌ விடப்பட்டது. 

இதைப்‌ பற்றிப்‌ பண்‌ 
முசு ஐவாஹாலால்‌ பேரு 
எழுதியுள்ள சரித்திரத்‌ 
தில்‌, அந்த காட்டு மக்‌ 
களைப்‌ பிரிட்டிஷாரின்‌ 


இப்படைத்தது போல்‌ ஆயிற்று 





சுசாகஃ ிேத்சத்துச்‌ சிதுமி 


மேற்பார்வையில்‌ விட்டது பசக்கள்‌ அல்‌ 
லது மான்களின்‌ நலன்கப்‌ புலியிடம்‌ 
என்று 
சுருங்கக்‌ கூறி விளங்க வைத்திருக்க றா? 
வாசெயில்ஸ்‌ உடன்படிக்கையின்‌ அரிது 
யச்‌ சக்க மாடியாமல்‌ சராக காட்டி 
இரகளிய சங்கங்கள அமைத்துக்‌ 
கிளாசசி செய்யத்‌ தொடங்கிளுர்கள்‌. 
சராக்‌ பாக்களின்‌ 3 சற்படி தேியக 
கார சிளிணய அடக்குவதற்காகப்‌ பிரட்டி 
மோர்‌ வழக்கம்‌ போல்‌ பயங்கரமான 
அடக்கு முறைகளைப்‌ பிரயோகித்தார்கள்‌. 
டிராக்‌ மக்களின்‌ பதிய 9லானஷைகளை 
சகுக்க அகவ்ரம்மாக  இக்தியம்‌ இருப்பு 
கை உபயோடித்தார்கள்‌. 
எனினும்‌ கடைசியில்‌ மக்களின்‌ கட்‌ 
சிய வெற்றி யடைந்தது. இறுதியாக, 
தங்காரடைய மேற்பார்வையில்‌, சர்வேதேச 
சங்கத்தினுடைய உந்தரவாதத்நின்‌. கழ்‌ 
ஈராக்றில்‌ சுசார்திர சர்க்காணா அனமக்கப்‌ 
பிரிட்டிஷா॥ இணைந்தனர்‌. 
சாவ தேத சங்கத்‌ னுடைய உ ச்கர 
வாதத்தின்‌ கீழ்‌ அந்த காட்டில்‌ *சுதக்தர' 
அரசாங்கம்‌ எவ்வாறு அருல்‌ ஈட2தப்‌ 
பட்டது என்பனத ஐரு சில வார்த்தை 
களின்‌ சொல்வி விடலாம்‌. 
சாக்‌ மக்கள்‌ சுட்டுக்‌ கொல்லப்பட்ட 
னர்‌; அவர்‌ களுடைய தலைவாகள்‌ காடு 
கடத்தப்‌ பட்டனர்‌ ;! பதி நிரிகைகள்‌ 
அடக்குமுறைப்‌ பாணங்களுக்கு இலக்கா 
யின,; சகரங்கள்‌, கிராமங்களின்‌ மீது 
வெடிகுண்டுகள்‌ வீசப்பட்டன. நாடடெங்‌ 
கும்‌ இராணுவச்‌ சட்டம்‌ பிரகடனம்‌ செய்‌ 
யப்பட்டது. இவ்வாறாக ஈராக்‌ மக்கள்‌ 
சுதக்நிர சர்க்காரை கிர்வாகப்பதக ற்குப்‌ 
பரந்டி பெற்றனர்‌ / 
கடைசியாக, 1921-ம்‌ ஆண்டில்‌ பிரிட்டி 
நார்‌ தங்களுடைய கண்பரான பெய்ஸல்‌ 
என்பவரை ஈராக்‌ மன்ன ராகப்‌ பிரகடனம்‌. 
செய்தார்கள்‌. மந்திரி சபையை அமைக்க 
வம்‌ இணைந்தார்கள்‌, மடி 
பெய்ஸல் சான்‌ நூதலா 
வது மலா யுத்தத்டின்‌ 
போது துருக்கிக்கு வரோ 
தமாகவும்‌ பிரிட்டனுக்‌ 
டந்தச்‌ சாதகமாகவும்‌ அறா 
பரியர்களின்‌ கிளர்ச்சியைத்‌ 
தாண்டி விட்டவம்‌. 
சிபய்ணல்‌ மன்னசாக 
வாத பிறகும்‌ எராக்‌ மாக்க 
எீன்‌ கவிளர்ச்‌ அடங்க 
வில்லை. பூரண ச௬ுயேச 
சையைத்‌ தயிர்‌, வேறு 
எவ்வித ஆட்சி முணறுக 
ரும்‌ உட்பட படியா து 
என்று அவர்கள்‌ அறி 
வித்து விட்டார்கள்‌, 


உலகமே சூன்ய 
ரத்‌ முமதியின்‌ 


ய்ப்துருகன னுக்கு 
மாகக்‌ காட்டி யனித்தது, 
மோகன அிலயில்கூட அவளுல்‌ தனிமை 


யைத்தான்‌ காண மூடிந்தது. சர்திரன்‌ 
தினியாகத்தானே வான விழியில்‌ பவணி 
வது கொண்டிருந்தான்‌ / அங்கொன்றும்‌ 


நுங்சசான்றுமாக ஈஉா௱ணிக்‌ பேோகோணிக்‌ 
கொண்டு கின்று சக்தானைப்‌ பார்த துகி 
கண சிமிட்டிக்‌ காதல்‌ புரியும்‌ விண்‌ 


மீன்கள்கூடத்‌ தணிமையைத்தான்‌ அவ 


னுக்கு உணர்த இன. 

பரிய மாளிகை, எழில்‌ கொழிக்கும்‌ 
ஈந்தவனம்‌, கைகட்டி கிற்கும்‌ வேல்ம 
யாட்கள்‌, கினைத்த இடத்துக்குச்‌ செல்லு 
வதற்கு வாகனம்‌, இதையெல்லாம்‌ அறுப 
விபபதற்கு வேண்டிய மிதமிஞா்ய செல்‌ 
வம்‌- எல்லாம்‌ மதுகுதனனிடம்‌ : ன்றாய்‌ 
அனமைக் இருகண்‌, அப பழு குட்தும்‌ 
கணிமை சஉணாசமி எற்படுவானேனரீ 
ஆம்‌. அவன்‌ மனைவி ரகுநூதம்‌ பிறந்த 
வீட்டுக்குச்‌ சென்றிருஈதான்‌,. அவள்‌ 
நல்லாக உலகம்‌ அவன்‌ வரைக்கும்‌ 
தனிமைகான ! ஒரு சிபரிய பாலைவன 
இல்‌ தான்‌ மட்டும்‌ துணியே இருப்ப 
தாகு அவனுக்குகு பெதொன்றியது. 

மேல்‌ மாடியிலிருந்து ம்துகுதனன்‌ 
செருக்கோடி வடையில்‌ பார்த்தான்‌. 
அவன்‌ மாணிகைக்குப்‌ பக்கத்தில்‌ ஒரு 
பண்டபம்‌ இரு“ ௪௮. அதுல்‌ பரதேசி 
களும்‌ பண்டா ரங்களும்‌ த்ங்கி யிருப டது 
வழக்கம்‌. இன்றைக்கும்‌ அவ்பிக யாரோ 
சிலர்‌ உட்கார்ந்து பேக கெகொண்டிருந்‌ 
தாரிகள்‌. மதுகு.தனன்‌ அவர்களைக்‌ 
கூர்ந்து கவனித்தான்‌ , அவர்களில்‌ இருவண்‌ 


சமி 





கவாரஸ்யமாக எதா சொல்ளிக்‌ கொண் 
டி.ருக்கான்‌. மற்றவர்கள்‌ அவன்‌ வாயைப்‌ 
பார்‌ தீத படி சடட்கார்க து கொண்டிருக்‌ 
கார்கள்‌, மதுகுகன னுக்கு அவனைத்‌ தன்‌ 
(மாளிகைக்‌ அழைத்து வக்‌து சற்று 
கேரம்‌ பேசினால்‌ என்ன என்று தோன்றி 
யது. அடுத்த சிமிஷம்‌ ஒரு ஆளை அனுப்பி 
அவனைத்‌ தான்‌ இருக்கும்‌ மேல மாடிக்கு 
வரவனழமழுத சான்‌. 

அக்தப்‌ பரதேரிக்கு வயது தஇம்பது 
இருக்கும்‌. சோர்ஈ்து வாடி யிருச்சான்‌. 
அவன்‌ போட்டுக்‌ கொண்டிருந்து சட்டை 
யும்‌ இழிக்‌ ருக்க. 

"என்‌ அப்பா, ரொம்பக்‌ களைதிருக 
கிருய்‌ ரீ சாப்பிடவில்லையா 7 இசேசோ மூது 
வில்‌. சாப்பிடு” என்று செசாலலனி மது 
குதனன்‌ அவனுக்கு ஈல்ல உணவு பறி 
மாறச்‌ செய்தான்‌. அர்த மனிதன்‌ மிகவும்‌ 
அவலோடு ஐந்து கிமிஷதநில்‌ சாப்‌ 
பாட்டை முடித்துக்‌ கொண்டான்‌, 

சாப்பாட்டை மூடி.த.துக ிகாணமு வர்க 
பரதேசியைப்‌ பார்தது மதுருதனன்‌ * உண்‌ 
பெயர்‌ என்னரி உணக்கு எர்து சனா!" 
ளன்று கேட்ட ர ன்‌. 

அர்சு மணிதன்‌ கொஞ்ச கேரம்‌ மெளன 
மாக இருந்தான்‌. பிறகு ரு செடிய 
பெரு சமச்சு விட்டான்‌, 

ஐயா, என்‌ வாழ்ககை மிகவும்‌ துயரம்‌ 
கினயர்த வர்ழ்கனக. நாண்‌ ஒரு சிபரியா 
குடும்பதிதைச பீசந்தவன்‌. என்‌ பாட்ட 
னர்‌ ஒரு சமஸ்தானத்தில்‌ நியொஜக இருக்‌ 
தார்‌. எங்கள்‌ குடும்பம்‌ தமிழ்காட்டை 
விட்டு வெகு காலத்துக்கு முன்பே வட 
காட்டில்‌ குடியேறி விட்டது. 


என்‌ இனம்‌ பிராயத்திலேயே ளன்‌ 
பாட்டனார்‌ சோத்து வைத்த சொத்து 
மூழுவதும்‌ தீர்ந்துவிட்டது. சின்ன வய 
இல ரன்‌ அடைந்த கல்வி மிகவும்‌ சொல்‌ 
யம்‌, ஆணுல்‌ எனக்கு இபற்கையி?ல3ய, 
சித்திரம்‌ திட்டுவதில்‌ மட்டற்ற ஆர்வம்‌ 

ர௩த.து. எக்தக்‌ காட்டியைப்‌ பார்த்தா 
தும்‌ அளத அப்படியே ததிரூபமாக எழுதி 
விடுவேன்‌, கந்தவனங்களிலும்‌ ஈஇதீரங்‌ 
களிலும்‌ புகை வண்டி கிக்பயங்களிலும்‌ 
கான்‌ யார்த்த பெண்களையும்‌ குழந்தைகளை 
யும்‌ வயோதுிகர்களையும்‌ அப்படியே 
சித்திரமாகத்திட்டி மூழ் வேன்‌. 

'" இந்தச்‌ சந்தர்ப்பத்தில்கான்‌ எனக்கு 
அர்தப்‌ பிரசித்திபெற்ற ஈழராட்டு ஓவி 
யைக்‌ காஎறும்‌ அரிய சச்தர்ப்பம்‌ இடைத்‌ 
தது, அக்த்ச சைத்திரிகர்‌ வந்த சித்தி 
சங்களில்‌ எல்லாம்‌ உயிர்‌ பெற்று விளங்‌ 
கின. சித்திரக்‌ கலையில்‌ காண்‌ கொண்டிருந்த 
மட்டற்ற ஆர்வம்‌ காரணமாக என்‌ கடும்‌ 
பத்தையே துறந்து அர்த ஈழத்து ஓவிய 
ரூடன்‌ ஈழகாட்டுக்குச்‌ சென்றேன்‌. அவர்‌ 
சித்திரக்‌. குங்்யில்‌ எனக்கு இருக்கும்‌ ஆர்‌ 
வததைக்‌ கண்டு வியந்து அதன்‌ நிணுக்‌ 
கங்கா யெல்லாம்‌ சொல்லீக்‌ கொடுத்தார்‌. 

“அவரிடம்‌ பழச ஆரம்பித்த சிறிது 
காலத்துக்குன்‌ என்‌ ித்இரங்களில்‌ ஒரு 
புது மெருகு ஏற ஆரம்பித்தது. ஜீவ 
களையுடன்‌ பாவமும்‌ என்‌ சித்இரங்களில்‌ 
ததும்பியது. என்‌ குருவுக்கு. என்னிடம்‌ 
பசம திருப்தி எற்பட்டது. நஇல்லைகாயகம்‌ 
என்னும்‌ என்‌ பிள்ளைப்‌ பெயரை மாற்றி 
“அரணைமைநாயகம்‌" என்‌ அ. அன்போடு 
அறழைக்தாம்‌, கான்‌ உன்ளம்‌ பூரித்துப்‌ 
போனேன்‌. அதிலிருந்து எல்லோரும்‌ 
என்னை அருமைகாயகம்‌ என்றே அழைக்க 
லாளர்கள்‌. உம்‌! அதெல்லாம்‌ ஒரு பழங்‌ 
கனவாய்ப்‌ போய்விட்டது! என்று கூறி 
அருமைகாயகம்‌ சற்று கேரம்‌ பேபேச்சை 
கிறுகுிணான்‌. 

மதுிகுசனனுக்குக்‌ கலைகளில்‌ எல்லாம்‌ 
ஆர்வம்‌ அதிகம்‌, அருமை காயககத்கஇினிடம்‌ 
அவனுக்கு ஒரு பாரியாகதை உண்டாயிற் மு. 

ஐயா. பிரித்து பெபறுறு ஒயியராகிய 
தாங்கள்‌ இவ்வனவு ரம தசைசிகு வரக 
காரணம்ர்‌ தொழிலில்‌ சரியான ஆசவு 
கிடைக்கவில்வ்பயா 7 இல்லை, தாங்கள்‌ 
ர்க நிர கு தில்‌ அரவம்‌ செலுத்த 
வில்லையா?" என்று மிகவும்‌ மரியாதை 
வுடன்‌ கேட்டான்‌. 

மிண்டும்‌ அனமைக யகம்‌ பேச ஆரம்‌ 
பித்தான்‌ : 

* இல்லம்‌, இல்லை! நான்‌ சித்திரத்தை 
மிகவும்‌ ஆோவத்துடன்‌ பயின்று தொழி 
லாகவே மேற்கொண்டேன்‌. பெறிய 
பெரிய பிரபுக்களெல்லாம்‌ என்‌ சித்திரக்‌ 
களைப்‌ பாராட்டிப்‌ பரிசுகள்‌ வழங்கி 


ர்கள்‌. மன்னாதி மன்னர்களெல்லாம்‌ எண்‌ 

தீதிரங்களைப்‌ பார்த்து கர்க்கில்‌ விரல்‌ 
வைத்து மகிழ்க்தார்கள்‌. க கள்த் அணம்‌.... 
இசதல்லாம்‌ அதிக காலம்‌ நீடிக்கவில்‌ கல, 
அதற்குக்‌ காரணம்‌ மான்‌ எழுதிய எத்‌ 
இரங்கள்‌ சான்‌/'” என்று கூறிவிட்டு 
அருமைகாயகம்‌ வெண்மதி மிதக்கும்‌ 
வானத்தை வெறித்துப்‌ பார்ததாண்‌. 
வெண்‌ மூடிலாகிய துடுிக்ம்‌ விலகில்கி 
சிகாணடு சந்திரனும்‌ வெளியே வந்தான்‌. 


"என்ன / நீங்கள்‌ எழுதிய சித்திரங்‌ 
களா உங்களை அந்துதி துணறுயில்‌ நீபூத்து 
இருக்க . விடவில்லை? அது எப்படி7 
ளன க்கு விளங்கும்படியாகச்‌ சொல்‌ 
வங்கள்‌ /'" என்றான்‌ மதருகனன்‌. 


* ஆமாம்‌, ஐயா! நான்‌ எழுதிய அருமை 
யான சி.க திரங்கள்‌ தர்ன்‌. எனக்குச்‌ சத துரு 
வாக மூளைகசன. கான்‌ சொல்லப்‌ போகும்‌ 
விஆயத்தில்‌ ன ல. ஈம்பிக்கை எற்‌ 
படாது. ஆணால்‌ ஈம்பித்தான்‌ ஆகவேண்டும்‌. 
உண்மையை கம்பாமல்‌ என்ன செய்வது 7 
அது மிகவும்‌ விரித்திசமானது தான்‌. 
கான்‌ நல்ல நிலைக்கு. வட்து காண்‌ 
பருந்து. சமயம்‌ அந்தி ஈம்பயாடியாத 
சம்பவம்‌ ௩டந்த.து. சான்‌ ஏதாவது இரு 
படம்‌ வளரச்தால்‌, இனங்கள்‌ அன்துப்‌ 
பார்தது விட்று ஐருவருக்கொருவர்‌ 
காதோடு பேக்‌ கொள்வார்கள்‌. 

ன நகத்தை ஒருவர்‌ ஆச்சரியமாகவும்‌, 
இரு தாதனமான பொருளைக்‌ 
கண்டுவிட்டவ!.. மாழறிரியும்‌ பார்‌ த்துக்‌ 
கொள்ளுவார்கள்‌. எிலர்‌ நான்‌ வரைந்த 
படங்கள்ப்‌ பா? த்‌ தியிட்டுப்‌ பயப்‌ பிராந்தி 


யுடன்‌ பதில்‌ ஒன்றும்‌ ேபசர்மல்‌ சென்று 
விறவார்களன்‌ 


" இசு.ற்கெல்ல ம்‌ காரணம்‌ பய்குவில்‌ 
எனக்குது தெரியவில்லை, பிறகு மெெரிய 
வந்தது. ஒருவருடைய ௨ ரவத்தை வனக்‌ 
தாஸ்‌, அவருடைய மகத ல்‌, அவருக்குள்‌ 
மைந்து கிடக்கும்‌ சுபாவதிதையும 
குணத்தையும்‌ சாட்டிவிடும்‌ சாமர்ச இயம்‌ 
என்னிடம்‌ இ 8 சது. லாவருடைய 
மகத்னதை எழுதும்‌ போதே அவருடைய 
அக்திதையும்‌ அதில்‌ காண்பித்து விடும்‌ 
அபூ? வ தறை எனக்கு எப்படி ஏற்பட்‌ 
ட்‌.து ளன று என்கி ச்தரியவில்‌ லா. நாண்‌ 
எழுதிக்‌ சொறுத்த சித்திரங்களை வாங்கிக்‌ 
கொண்டு போனவர்கள்‌ என்னிடம்‌ மீண்‌ 
டும்‌ வரது அந்தச்‌ சித்இரங்ககி எறிந்து 
விட்டுச்‌ எற்றத்துடன்‌ ஏதேதோ பிபி 
விட்டுப்‌ போனார்கள்‌. 


"மனிதர்களின்‌ குறைபாடுகள்‌, அரக்க 
சுபாவம்‌, பொருளா, துரோக சிந்தை 
மறதலிய குணங்க மியல்லாம்‌ தான்‌ 


வரைந்த சித்திரங்கள்‌ அப்படி அப்படியோ 
எழுத்துக்‌ காட்டின. 


ப] 


ஒரு வாலிபன்‌ ஒரு பெண்ணை மனப்‌ 
பூர்வமாகக்‌ காதலித தான்‌. அவளுடைய 
எழில்‌ உருவ தைத வர்ண ஓவியமாகத்‌ 
திட்டி அழகு பார்க்க விரும்பி என்னிடம்‌ 
வக்கான்‌, அவனுடைய விருப்பப்படி மே 
அவன்‌ கொடுத்து புகப்‌ படத்தைப்‌ 
பார்தது இணையற்ற வர்ண ஓயியமாக 
என்‌ நுமுது இறமையையும்‌ காட்டி வரைக்‌ 
சேன்‌. படம்‌ வனக்து மடிக்கு தும்‌ 
வாவிபயவ்‌ வரது பார்த்தான்‌. இரண்டொரு 
சிமிஷங்கள்‌ படத்தை கற்றுப்‌ பார்த்தான்‌. 
அவ்வளதான்‌. * ஹா எனக்கு இவன்‌ 
பவண்டாம்‌ / இவளா என்‌ இருதய ர னி] 
இல்லை, இல்பல / சிகாடிய விஷநீதைத்‌ 
தன்னுள்‌ மைற திது வை ததுக்கொண்டி. ரக 
கும்‌ சரீப்பாம்‌/ இவளது அக்தினது யறியா 


ம்ஸ்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்துக்‌ காதலீத 
தேனே! என்ன பம ங்கம்‌ 1" என்று 
அலறிக்கொண்டு ஓடிவிட்டான்‌, இல காட்‌ 


களுக்குப்‌ பிறகு அர்த வாலிபன்‌ அந்தப்‌ 
பெண்கீமா பாணக்து கொள்ளா மறுத்து 
விட்டதாக அறிக்தேன்‌. 

"யாருக்குத்தான்‌ சக௫ியமாயிருக்கும்‌ 
தம்முடைய அற்பத்தன தனதயும்‌, ந்துமி 
வான கபாவத்தையும்‌ படத்தில்‌ சேருக்கு 
சேர்‌ கண்டு ரணிக்கப்‌ பிடிக்கும்‌. 

“இரு பெண்மணி கடல்‌ சடர்து சென்‌ 
இருக்கும்‌ கன்‌ ஆளக்‌ கணவனின்‌ இராது 
நுசத்கை எழுதிக்‌ தரும்படி கேட்டாள்‌. 
அதுதான்‌ கான்‌ கடைசித்‌ தடவையாக 


ட்‌] 





அந்தச்‌ துதித்த த்ப்‌ 


எ மூதி ய்‌ சித்திரம்‌. 
பார்த்ததும்‌ அர்தப்‌ பெண்மணியின்‌ கண்‌ 
களிலிருக்‌ து தாஸ தாையாகக கண்ணீர 


பெருகிய து. எனக்கும்‌ இன்றும்‌ புறிய 
வில்வ. ர மடணனாமன்‌. என்‌ கண்‌ கலங்கு 
கிஞுய் ரீ மடன்‌ கணவா கதவவெணி காட்டில்‌ 
செனக்கியெமாகத்தானே இருகமிறார ரி கழு 
தம்‌ வருகிறுதுல்லலா அவரிடபிருக்‌ துர” 
என்று பேகேட்டேன்‌. அவ்வளவுதான்‌, 
அடுத்த கியிஷம்‌ அவள்‌ கண்ணடியாக 
மாறிவிட்டாள்‌. கான்‌ உம்மைச்‌ தரம்‌ 
வைர்து சரும்படி கேட்டது என்னிடம்‌ 
மாருத பிரேமையுளள  கணவரைத்தான்‌; 
ண்‌. அளி பூத தெய்வததைத்தான்‌ நன்‌ 
சிதறி ததில்‌ பசர்க்கி எண்ணிபேன்‌. 
ஆனல்‌ உம்‌ சிதா த்தில்‌ கான்‌ பார்‌ ப்பது 
சன்‌ கணவ தி அலல ்‌ அப ர்ப்‌ா 1 ஜி) என்‌ ண 
கொழா சித்தம்‌! உள்ளொன்று வைத்துப்‌ 
புதம்‌ ஒன்று பேசுபவரா என்‌ கணவர்‌ / 


நித்த காணும்‌ எவனை மாற்றி 
வரதாாரரர்‌ ஹா! ஐயோ என்று 
கக இிக்ப்காண்டீடே ஓடிவிட்ட ஈன்‌, ற்கு 
அந்து பெண்மணிக்கு ்‌ பத்தியம்‌ 


பிடி த்தி விட்ட ஆ. 
அதற்‌ கப பிறகு என்னீடம்‌ எித்திரம்‌ 
முத தரும்படி யாரும்‌ கேட்கவில்லை, 
கைடயில்‌ அஃதப்‌ பிழைப்பை யே விட்டு 


வியப படிய மி விட்டது. அத்துடன்‌ தில்‌ 
லாமல்‌ சோற்றுக்கே தானம்‌ போடும்‌ 
நிலைக்கு வந்து விட்டேன்‌. கடையில்‌ 


இரக்கப்‌ பரதெசி வாழ்க்கையை மேற்‌ 
கொண்டேன்‌!!! என்று கூறி அருமை 
காயகம்‌ அமையா யிருந்தான்‌. 
மதுகுதனன்‌ சில கிமிஷங்கள்‌ யோசனை 
செய்துவிட்டு, ** ஐயா, தாங்கள்‌ வளைந்த 
சித்திரங்களில்‌, இரு சித்திரத்தில்கூட 
மணிதணின்‌ நல்ல குணங்கள்‌ மிவனிப்பட 
வில்லையா ரீ இல்லை, ஈல்ல குணமுள்ள 
மணிதர்களின்‌ உருவதிதையே நிங்கள்‌ 
வணர யவ லையார்‌” என்று கேட்டான்‌. 

** இல்கி, இஇல்லை! எத்தனையோ பபோ்க 
ஊடைய ஈற்குணங்களையும்‌ என்‌ ஈித்இரங்‌ 
களின்‌ கூலம்‌ பலர்‌ கண்டு காரித்தார்கள்‌. 
அகற்றுமற்று குழந்தைகளையும்‌ இள கங்கை 
களின்‌ எழில்‌ உருவங்களையும்‌ கான்‌ 
வைர ்தபோது என்னைப்‌ பாராட்டாதவர்‌ 
கடையாது, சூரிரோயோதயத்தையும்‌ அஸ்த 
மனக்‌ காட்றியையும்‌ காண்‌ படமாக 
வைந்தபோது பார்த்தவர்க பெல்லாம்‌ 
பிரமித்துப்‌ போனார்கள்‌. வன விருக்ஷங்‌ 
களையும்‌ மலரப்‌ போய்கைகளையும்‌ ரான்‌ 
படத்தில்‌ தீட்டியதைப்‌ பார்தது எத்‌ 
தனையோ பேர்‌. பரவசமடைக்கதார்கள்‌ / 
ப்ர காட்சிகளில்‌ குற்றம்‌ எ.து, குறை 
எதுரி அணல்‌ ஒரு ஓவியன்‌ இயற்கைக்‌ 
காட்சிகளை ய ன ர 5 ர 
முடியுமாரி" 

மதுருகனன்‌ சற்று கோம்‌ பேசாமல்‌ 
இருக துவிட்டு, ** ஓயா, அருமை காயகம்‌ / 
குணிபமேல்‌ நீங்கள்‌. கஷ்டப்பட வேள 
டாம்‌. கங்களுக்கு என்‌ வீட்டில்‌ ௪௧௮ 
வசதிகளும்‌ பெய்து தருகிமிறன்‌, இங்‌ 
கேயே தங்கியிருஈது எனக்கு ஒரு எத்தி 
சம்‌ எழுதித்‌ தார்கண்டும்‌. என்னுடன்‌ 
பமொகொஞ்சம்‌ உள்ளே வருவீர்களா 7"" 
என்று கேட்டபடி மதுகுதனன்‌ எழுந்து 
மாடிப்படியை கெருங்கனுன்‌. அருமை 
காடகமும்‌ அவனைத்‌ தொடர்ந்தான்‌. 

பாதருதனன்‌ சன்‌ அறைச்குசி சென்று 
தன்‌ மரீனையியின்‌ படத்தை அருமை 
மாயக்ததுக்குக காட்டிணுன்‌,. 

"சிததிரக்காசரே, இது என்‌ மனைவி 
குமுக க்கதின்‌ படம்‌, அவள்‌ இப்பிபாமுது 
பிற்கு விட்ட்ச்குப்‌ போபோயிருக்கிறுன்‌. 
அவளை ஒரு அினிஷரும்‌. பிரிந்தறுயாக 
என்க்கு அவளை வர்ண அித்திசத்தில்‌ 
வரைந்து பார்க்க ஆனையா யிருக்கிறுது. 
சிதம்‌ துதிரூபமாய அமைக்துவிட்டால்‌ 
அன்த விட எனககு வேறு ஒன்றும்‌ வேண்‌ 
பூயஇல்லை/" என்று கூறி மதுருதனன்‌ 
அர்தம்‌ எத்திரக்காரனுக்கு வேண்டிய 
சகல மசெளகரியங்களையும்‌ தன்‌ மாளிகை 
யில்‌ செய்து கொடுத்தான்‌... 


இண்டு வாரங்களாக விடாமல்‌ 
வேலை செய்தான்‌ அருமை நாயகம்‌, முதல்‌ 


தூத்துக்குடி 
சுப்பையா வித்தியாலய 


உயர்தர மபண்‌ பாடசாலையில்‌ 
அணைக்கப்‌ பட்டி ரு ௩௬ம்‌ 
சங்காரப்‌ பந்தலில்‌ 





0-4-1921 ஞாயிற்றுக்கிழமை 
மால்‌ 6 மணிக்கு 





மேட ஈந்த 
_ ஸ்ரீமதி எம்‌.எஸ்‌. சுப்புலக்ஷ்மி 
க பாரட்டியாரின்‌ 
இன்னிசைக்‌ கச்சேரி 
நடைபெறும்‌ 
ள்‌ 
ம்கீ்கட்டுகள்‌ 1 
அணா கள்‌ 2 
ர்சர்வ்கு ரூ. கமி, 
ட பீச்‌, ச, 4 4. 


பண்கள்‌ ? 


ரூ.70), 8, 3, 


குன்று வாதுர்கு சேமேற்பட்ட 
குழந்தைகளுக்கு மல்கம்‌ கண்டு, 


பெரியஇருவடி 14, துரைசாமி 
_ம4்‌. 3. மேக தாதன்‌ | 
கிர்வாகிகண்‌ 


சரீ 


இரண்டொரு காட்சன்‌ மதுகுதனன்‌ 
அவன்‌ சித்திரம்‌ வசைவசைப்‌ பாத்தான்‌. 
பிறகு அக்த இடத்துக்குப்‌ பபோவதற்கே 
அவனுக்கு அச்சமா யிருந்தது. 

“மலரினும்‌ மென்மையான உள்ளம்‌ 
படைத்த என்‌ அருமை மனைவியின்‌ சுபா 
வம்‌ கான்‌ கி ததுக கொண்டிருப்பதற்கு 
மாறு யிருக்குரமோார்‌ அக்த உண்மையை 
இக்தச்‌ சித்திரம்‌ வெளிப்படுத்தி விறுமோரீ 
இல்லை, இல்லை, என்‌ குநூதம்‌ மிக மிக 
உயர்த்‌ தவன்‌, அந்த அபிப்பிராயத்தை 
இரு காளூம்‌ மாற்றிக்‌ கொள்ள மாட்‌ 

சேடன்‌." என்று அவன்‌ மனம்‌ எண்ணாத 
சேகல்லாம்‌ எண்ணியது, 


சிகுதிரம்‌ முடிந்‌ துவிட்டது. மதுருதனன்‌ 
அருமை காயகத்துக்குத்‌ தகுந்தபடி, சன்‌ 
மானம்‌ அளித்து அனுப்பி வைத்தான்‌. 
தெனுல்‌ கு௩றதத்தின்‌ த்திரம்‌ மாத்திரம்‌ 
பட்டுத்‌ திரைச்‌ லைக்குப்‌ மெட்டக்க 
மறைக்தே இருந்தது. 

மதுகுதனனுக்கு அந்த அறைக்குப்‌ 
போய்க்‌ குநூதததின்‌ படத்தைப்‌ பார்க்‌ 
கவே தைரியம்‌ இல்லாமல்‌ இருந்ததது. 
அருமைகாயகம்‌ பிசான்ன உண்மைக்‌ 





னெல்லாம்‌ மனத்தில்‌ தோன்றி அவனைத்‌ 


தைரியம்‌ இல்லாதவனாகச்‌ செய்தன. (பல்‌ 
முறை அந்த அறை வாசல்‌ வரையில்‌ 
சென்றுவிட்டு, உனனே போய்ப்‌ படத 
தைப்‌ பார்க்கக்‌ தைரியம்‌ ப வலுவ்வ்‌ 
அவன்‌ இரும்பிவிட்டான்‌. னம்‌ அறு 
வெகுநாட்களாகப்‌ பூட்டப்பட்டே டே 
௪.௮. மதுருதன னுடைய மனக்கதவும்‌ 
ட்டப்பட்மடு விட்டது. கள ருக் குப்‌ 
போலிருக்கும்‌ குநாதததைப்‌ பத்றியோ, 
அந்தச்‌ சித்தா த்தைப்‌ பற்றியோ அவ 
ணுல்‌ கிரீனக்கவே முடியவில்லை. அவன்‌ 





துண்டுககா ரர்‌ - 


காங்னா இது? 
எல்சககணெ பவே சாமாண்கள்‌. வில்லை 
சியல்லாம்‌. எறிக்கொண்டே வரு 
கிறுது. பொத்தான்கள்‌ கூட ற்ப்ணி 
பமல்‌ கஇடைக்காது போனிருக்மே ! 


க 


உள்ளத்‌ தில்‌ அர்த்தமற்ற சக்தேககி கறை 
படிக்ததன்‌ காரணம்‌ அவனுக்கே விளங்க 
வில்லை. அருமைநாயகம்‌ சென்ன 
கதையை வைத்துக்‌ கொண்டு தான்‌ இம்‌ 
மாதிரி பீதிக்கு ஆளாகி யிருப்பதை 
கினைகக அவனுக்குச்‌ சிரிப்புத தான்‌ 
வந்த. ஆணால்‌ சித்திரத்தைப்‌ பார்க 
கத்‌ தைரியம்‌ மட்டும்‌ வரவில்லை. 


-இரின்று சரிலிருக்து மதுகுதன 
னுடைய அத்தை வந்தான்‌. அவளுக்கு 
மதுருதனன்‌ அந்திப்‌ பெரிய அணையைப்‌ 
பூட்டி வைத்திருப்பதன்‌ காசணம்‌ விளங்க 
வில்ல. 

“ஏன்‌. அப்பா, மதுருதனா! இந்த 
அறையில்‌ என்ன இருக்கறது * என்‌ 
பூட்டியே வைத்தி க்கிருய்‌ 7 கான்‌ வரத 
காளாய்ப்‌ பார்க்கிறேன்‌. அதைத இறக்‌ 
கே காணோமே நார என்றான்‌ அதித. 

மதுருகனனுக்கு அதனதைக்கு எதிரில்‌ 





தன்‌ கோளழைதகன ததைக்‌ கா ட்டிக்‌ 
கொள்ள _ விருப்பமில்லை. அறையைத்‌ 
இறக்து அத்தையை உன்ளே அழைத்துக்‌ 
ன டொண்டு 4 பாணன்‌, 


அற்தையின்‌ கண்களில்‌ நூ தவில்‌ பட்டது 

குமுதத்தின்‌ வர்ண சித்திரம்தான்‌. மது 
சூதனன்‌ தாகர தையாக அதன்‌ பக்கமே 
இரும்பாமல்‌ இருக்கான்‌. 

மதுருகறா, படம்‌ சொம்ப ஈன்றுயிருக 
கற! இதை யார்‌. எழுதினூர்கள 7 
குமுதத்தின்‌ முகத்தில்‌ மலரும்‌ புன்‌ 
ிரிப்பை அப்படியே சத்திரத்தில்‌ 
கொண்டு வக்து விட்டானே / குமுதம்‌ 
மளரிலிருந்து வரது பார்த்தால்‌ ஆசசரியப்‌ 
பட்டுப்‌ போவான்‌. ஆகா / அவளுடைய 
உத்தமமான குணத்துக்கு அலங்காரமாக 
விளங்குகிறது இக்கச்‌ சத்திரம்‌!" என்‌ 
ருள்‌ அத்தை. 

இதைக்கேட்ட மதுர கனன்‌, தன்னையும்‌ 
அறியாமல்‌ 1" அத்தை! கிலுமாகவா 
என்று பலமாக செவெறிபிடிதி்தவன்‌ மாதரி 
கத்தி விட்டான்‌. 

உ ளண்ணடாபயபார ர உணக்கு உடம்புக்கு 
ஓன்‌ நுமில்லை யே 7 முகம்‌ இருமாதிரி யிருக்‌ 
கதத!” என்றாள்‌ அறிது. 

- அதெல்லாம்‌ ஒன்றுமில்லை, அதைத] 
என்‌ றுன்‌ மதுகுதனன்‌. ப 
“குரு தத்தின்‌ குணத்தைப்பற்றி 
எனக்கு கன்முய்த்‌ தெரியும்‌. அவளமா இரி 
சாந்தமும்‌ புதநிசானித்தனயும்‌ உன்ன 
உத்தமி கஇடைப்பது சொம்ப அருனம்‌. 
படம்‌ சொம்ப சன்றாய்‌ அமைர்இருகி 
றது!" என்றான்‌ அத்தை, 
ம்துகுதனனுடைய முகதகில்‌ எல்கை 
யற்து இருப்தியும்‌. மல்ழ்சசியும்‌ வெளிப்‌ 
பட்டன. அதிறைக்கு மதருதன்‌ முடைய 
போக்கு எப்படிப்‌ புறீயுமரீ 


மனம்‌ தெளிக்க. 






எம்‌. சே. ஸ்ரீநிவாசன்‌ 


இ லாவுக்குப்‌ பதினேழு வயது 
முடிந்து விட்டது. விவரம்‌ தெதரியாத 
எறுமி ரீலா இப்பொழுது சாணமும்‌ அச்ச 
மும்‌ மேலோங்கிய மங்கையாக விட்டான்‌. 

காற்று அலையின்‌ இக்கை மாற்றுகிறது. 
பருவம்‌ வாழ்க்கைப்‌ பாதையையே அடி 
யோடு மாற்றி விழுகிறது. 

உலகம்‌ கேற்றையதினம்‌ வரை நீலா 
வுக்கு ஒரு விளையாட்டுக்‌ கருவியாக இருக 
தது. தன்‌ இஷ்டப்படி இரிக்து, பாடு 
விளையாடினாள்‌. இன்னறைககோ நீலாவின்‌ 
தக்்‌ அவன்‌ உத்தரவின்று வெளியே 
சிதரியக்‌ கூடாது, விளையாட்டெல்லாம்‌ 
மறைந்து, பொறுப்புள்ள பெபண்ணாக்‌ 
விட்டாள்‌. தமாஷாகச ஈர்த்துக்‌ கொண்‌ 
பூருக்கும்‌ அவளது உதடுகளுக்குதி தடை 
உத்தரவு வந்து விட்டது, முன்போல்‌ 
இஷ்டப்படி சிரித்துக்‌ கொம்மானமடிக்க 
நூடியாது, 

ரீலா தன்‌ உருவதனத ஒரு கிலைக 
கண்ணாடியில்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டான்‌. 
ஆகா, எவ்வளவு வளர்ந்து விட்டேன்‌, 
குழந்தையில்‌ கான்‌ சக்கரம்‌ பெரியவளாக 
வண்டும்‌ என்று சில சமயங்களில்‌ கினைப்‌ 
பது உண்டு. ஆனால்‌ இப்பெபொழுது என்‌ 
உருவத்தைப்‌ பார்த்ததும்‌, ஏழு வயதுச்‌ 
சிறுரியாக மாறவேண்டு மென்று ஆசை 
என்‌ பானதில்‌ ஏற்பபிகின்றுது' என்று 
தனக்குதி தானே சொல்லிக்‌ கொண்டாள்‌. 

ரீலா கிளைத்த முந்தைய கான்‌ எண்ணம்‌ 
சடேறிவிட்டது. செவள்‌ வியாரம்‌ தெரிந்த 
பெண்ண விட்டாள்‌. அனால்‌ இப்போது 
சிறியவளாக பேண்டும்‌ என்று அவன்‌ 
விருப்பம்‌ கனவிலும்‌ ஈடக்கப்‌ போவதில்லை. 

அவன்‌ தன்‌ அறையில்‌ உலாவிக்‌ கொண் 
பூருந்தான்‌. அங்கிருக்கும்‌ ஓவ்வொரு 
வஸ்‌.துவும்‌ அவளது தனிமையை எடுத்துக்‌ 
காட்டிக்‌ கோண்‌ டிருந்தது. 

சேற்றைய இனம்‌ நீலாவுக்கு விவாகம்‌ 
ஈடக்தது. இன்றையகீன தீ இலிருந்து அவ 
ளதுபுதுமண வாழ்ககை ஆரம்பமாகிறது. 
ஆணல்‌ அப்பொழுது மாமை மாணி ஆறு 
தான்‌ இருக்கும்‌, சில மாணர்‌ கோத்திற்குள்‌ 
கட்சதீதிரங்களன்‌ பிரகாரிக்கப்‌ போகின்‌ 
ண. இரவும்‌ கெருங்கி வந்து கொண்‌ 
டிருந்தது. 

கீலாவுக்குக்‌ , தன்னுடைய சக்தி யெல்‌ 
லாம்‌ கொஞ்சங்‌ கொஞ்சமாகத்‌ தன்னை 
விட்டு நீங்கிக்‌ கொண்டிருப்பது போல்‌ 


நீ ௮. மிலி 


தோன்றியது. அன்றைய இரவை கித்‌ 
சாலே அவள்‌ உள்ளம்‌ இனர்தெரியாத 
வேதனையால்‌ தவித்தது, 


நீலா தன்‌ அறையில்‌ படுக்கையில்‌ உட்‌ 
கார்ர்து கொண்டு தன்னைச்‌ சுற்றி ஒரு 
தடவை பார்த்தாள்‌. கடந்து பத்து வரு 
ஷங்களாக அந்த இடம்‌ பழகின இடம்‌ 
தான்‌. புதியது இல்லை. சிவப்புப்‌ பரு 
தாக்கன்‌ அர்த அனறயின்‌ ஜன்னல்களைச்‌ 
சில சமயம்‌ அலங்கரித்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
தன. ல சமயம்‌ பச்சைப்‌ படுதாக்கள்‌ 
தொங்கும்‌. அதேமாதிரிசகான்‌ படுக்கை 
யின்‌ மீது இருக்கும்‌ விரிப்புகளம்‌. நீலா 
வின்‌ அக்கா கிர்மலா, அந்த அறையின்‌, 


ஏன்‌ அந்த வீட்டின்‌ எஜமானியாக இருக்‌ 


தாள, இரு மாதத்துக்கு நூன்புகான்‌. 
நிர்மலா இவ்வுலகத்தை விட்டு ரீங்கினாள்‌. 
அவளுடைய அக்கா வாழ்க்க அதே வீட்‌ 
பூல, இன்னையதினம்‌ எஜமாணியாக 
நீலா வந்து புகுக்தான்‌. 


க 
கீ லாவின்‌ உடல்‌ அவளையும்‌ அறியா 
மல்‌ சஈடுங்கிற்று. பத்து வருடங்களுக்கு 


முன்பு அர்கியன்‌ ஒருவன்‌ தன்‌ அக்கா 
வைக்‌ கைப்பிடித்து அனழகத்துச்‌ சென்ற 


தைப்‌ பார்த்திருக்கிறாள்‌. இப்பொழுது 
அதே அர்கியன்‌ நீலாவை ய்ணர்து 
ப்சாண்டான்‌. அதாவது அவள்‌ தன்‌ 


அத்திம்பேரையே மணந்து கொண்டாள்‌. 
"நீலா ராணி" என்று அவன்‌ பத்து வரு 
டங்களுக்கு மூன்பு கூறியதும்‌ அதன்‌ 
அர்த்தமும்‌, இப்பொழுது கூறுவதற்கும்‌ 
எவ்வளவு வித்தியாசம்‌ / 

தனக்கு நூன்‌ பிறந்சவள்‌ அசத்திம்பே 
ரூடன்‌ கல்யாணப்‌ பந்தலில்‌ உட்கார்து 
மணஞ்‌ செய்து கொண்ட விதமும்‌, புரோ 
கிதர்கள்‌ மந்திரம்‌ பிக்க, அவர்கள்‌ 
ஹோம குண்டசினதைச சுற்றி வந்து, அத்‌ 
இம்பேர்‌ அவன கழுத்தில்‌ மாங்கல்யம்‌ 
கட்டின தும்‌ தரு சலனப்படக்‌ காட்சியாய்‌ 
ரீலாவின்‌ நூன்பு கிழலாடியது, அவளும்‌ 
பத்‌.து வருஷங்கள்‌ வாழ்ந்தாள்‌. அவள்‌ 
இறந்ததற்கு அடையாளமாக அவனது 
கண்களில்‌ காது சொட்டு ஜலம்‌ வடிர் சன. 
பத்து வருஷங்கள்‌ வாழ்ற்து வர மரம்‌ 
கப அ பரன்‌ இடத்தில்‌ இப்பொழு அ ஒரு 
நிறு கன்றை ஈட்டு இருக்கிறார்கள்‌. நீலா 
சிந்தனை உலகத்தில்‌ ஆழ்ந்து விட்டாள்‌. 


ர்‌ 


எந்தணு உலகத்தில்‌ லயித்தபடி ரீலா 
தன்னுடைய சிறுமிப்‌ பருவத்திற்குத்‌ 
காண்டினான்‌. 

இரு சமயம்‌ சிறுமி நீலாவும்‌ அவள்‌ 
தகப்பனாரும்‌ இரு தெரு வழியாகப்‌ போய்க்‌ 
கொண்டிருந்தனர்‌. அந்தத்‌ தெருவில்‌ 
ஓரு மாட்டு வண்டி யொன்று சக்கரங்கள்‌ 
முறிந்தும்‌ உடைந்தும்‌ காணப்பட்டது. 
அளைப்‌ பார்த்து அவளது தச௫ப்பணுர்‌ 
1 இந்த வாழ்க்கையே ஒரு மாட்டு வண்டி 
மாதிரிதான்‌. ஒரு அதிர்சி யான து வண்‌ 
டியில்‌ போட்டிருக்கும்‌ பலகைகளை தரு 
குலுக்குக்‌ குலூகிக்‌, கலகலத்துப்‌ போகும்‌ 
படி. செய்துவிடும்‌. சக்கரத்தில்‌ மாட்டி 
யிருக்கும்‌ ஆணி உடைந்து விட்டால்‌, 
வண்டிச்‌ சக்கரம்‌ குடை கவிழ்ந்து 
தானும்‌ உடைந்து வண்டிக்கும்‌ சேதம்‌ 
கஉண்டாக்டுவிடும்‌'' என்று கூறிஞர்‌. 

சிறுமிப்‌ பருவத்தில்‌ நீலாவுக்கு அதன்‌ 
அர்த்தம்‌ விளங்கவில்லை. இப்பொழுது 
அவளுக்குத்‌ தன்‌ தகப்பனுருடைய போத 
கையின்‌ தத்துவம்‌ விளங்கி விட்டது. 
தந்த நஇறக்து விட்டார்‌. வண்டியின்‌ 
ஆணியும்‌ உடைந்தது, சக்கரங்களுக்குச 
சேதம்‌ உண்டா விட்டது. அவளுடைய 
குடும்பமும்‌ தெருவில்‌ படக்கும்‌ அந்த 
வண்டியைப்போல்‌ கஷ்டப்‌ பட கோந்து து. 


ழி றுமி சுசிலா கிர்மலாவின்‌ பெண்‌ 
ர பிடித்து இருக்க, நீலா 
ஈிக்தனு லோகத்திலிருந்து விழித்துக்‌ 
சகொண்டாள்‌. 

நீலா தன்‌ கூர்மையான கண்களால்‌ 
சு்லாவை கோக்கிணுன்‌. அர்துக்‌ கபடற்று 
மகம்‌, பிரகாசிக்கின்ற கண்கள்‌, பட்டுப்‌ 
போன்று தலை மயிர்‌ ரீலாவைப்‌ பெரிதும்‌ 
வர்கரித்து விட்டன. சுரிலாவை வாரி 
எழுத்துத்‌ தன்‌ மடிமீது கிடத்தி உசசி 
முகந்து முத்தமிட்டான்‌. 

கேற்றைய தினம்‌ வரையில்‌ நீலா சும்‌ 
லாவுக்குச எத்தியாக இருக்கான்‌, 

இன்னைய இனம்‌ நுகம்‌ கொண்டு நீலா 
அவளுக்கு மாற்றாந்தாய்‌ 7 

உதித்து, அம்மா எங்கே? ரீ வருகிற 
பொழுது அவளை ஏன்‌ அனழத்துக்கொண்டு 
வரவில்லை 7'' என்று சலா கேட்டாள்‌. 


நீலா குறுறிக்‌ கொண்டு வரும்‌ 
சோகத்தை அடக்கிக்‌ மிகொண்டான்‌. 

சலா தன்‌ இறந்து போன தாயாரின்‌ 
வரனவத இனமும்‌ எதிர்பார்ததுக கொண் 
பூருக்கான்‌.  சுளிலாவுக்கு நீலாவைதி 
தான்‌ சித்தி என்று அழைப்பதன்‌ உள்‌ 
அர்த்தம்‌ தெரியுமா ரீ குழர்தைதாபின 7 
அதற்கு எப்படித்‌ தெரியப்‌ போகிறது 


ப்பி 


“நீலா எப்பொழுதுமே சுசலாவுக்குச்‌ 
சாதாரண எிதறிதான்‌. உள்‌ அர்த்தம்‌ 
கொண்ட 'மாற்றுந்‌ தாய்‌" என்ற ஏரித்‌ 
இல்லை" என்று தன்‌ மனசுக்குள்‌ சொல்‌ 
லிக்‌ கொண்டாள்‌ நீலா, 

அடுத்தகணம்‌ சிலா கேட்ட கேள்விக்‌ 
குப்‌ பதில்‌ கொடுக்காமல்‌, ** கண்மணி 
சு! நீ போய்‌ ராஜத்துடன்‌ சமத்தாக 
விளையாடு '* என்றாள்‌ நீலா, 

* இல்லை, சிதி. கான்‌ மாட்டேன்‌. நீ 
நு சுனில்‌ அம்மா காளைக்கு வருவாளா, 
சொல்லு '' என்று பிடிவாதம்‌ பிடித்தாள்‌, 

நீ சமத்தாக இருந்தால்‌ அம்மா வரு 
வான்‌, ராஜத்துடன்‌ சண்டை போடா 
மல்‌ வகா அடிக்காமல்‌ விளையாட 
வேண்டும்‌!" என்றாள்‌ நீலா. 

தன்‌ சத்தியைக்‌ கட்டி அகத்து ஒரு 
முத்தம்‌ கொடுத்து விட்டு, சுசிலா தன்‌ 


தோழி சாஜத்துடன்‌ தோட்டத்துக்கு 
விளையாடசி சென்றான்‌. 
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நீ லாவின்‌ கண்கள்‌ தன்‌ அறையில்‌ 
இருந்து ஒரு படத்தை நாடின்‌, ஆணுல்‌ 
அது என்ன படம்‌ என்று அவளால்‌ 
பார்க்க நூடியவில்க. அவன்‌ கண்கள்‌ 
தான்‌ பார்க்கும்‌ சகிதியை இழந்து விட்ட 
னவோரீ இல்கல, இல்ல! சில விராடி 
களில்‌, அர்தப்‌. படம்‌ பாறைக்து அதில்‌ 
பேவேரொரு காட்சி தோன்றியது. 
வ்மசானத்தில்‌ தன்‌ அக்காவின்‌ பூத 
உடல்‌ எரிந்து கொண்டிருந்குது. நீலா 
னின்‌ கண்களில்‌ வென்னமென்கி கண்ணீர்‌ 
ததும்பிக்‌ கொண்டிருக்க து. ஆணஹ்ல்‌ அதி 
இம்பேருடைய கண்களில்‌ சான்கு சொட்டு 
ஐலம்தாண்‌. வந்தது, ஆண்‌ இருகுயம்‌ 
இரும்போ 7 

அடுத்தகணம்‌ காட்டி மாறியது. அதா 
வது அவளுடைய அக்கா கிர்மலாவிண்‌ 
உருவப்‌ படம்‌ இப்போழுது அவன்‌ கண்க 
ரூக்கு ஈன்றாயத தெரிந்தது. 

அக்கா இறந்தபோது அவள்‌ . கண்ட 
காட்டி இப்போது அயன்‌ மனக்கண்‌ 
ணெதிரே வர இருக்கிறுது.. 

கிர்மலா இறந்து பிறகு, ஐரு மாதம்‌ 
கழித்து நடந்தது என்ன? வனப்பாக 
வளர்ந்திருக்கும்‌ ரீலா அதிஇம்பேருக்கு 
இர ண்டாம்‌. தாரம்‌ ஆணுள்‌. காவில்‌ 
ம்ட்டி, கழுத இல்‌ இருமங்கல்யம்‌, 
செற்றியில்‌ குங்குமம்‌ இவைகள்‌ ரீலா 
னவக்‌ கன்னி உலகததஇனிருந்து கரை 
யேற்றி வீட்டன. ரீலா தன்‌ கண்களை 
இறுக கூடிக்‌ கொண்டாள்‌. பத்து ஆண்டு 
காக்கு நூன்‌ கிசழ்ர்கு சம்பவம்‌ இன்று 


அவள்‌ கூடிய கண்களுக்கு மறுபடியும்‌ 
புவன: அத கய்‌ பன்ர. 

சிறுமி_ நீலா, அவன தாய ததையா, 
அகிகா சிர்மலா-- எல்லோரும்‌ இரு சிறு 
வீட்டில்‌ வரித்து வந்தனர்‌, ஐருகான 
என்னறக்கும்‌ இல்லாத கூட்டம்‌. வீட்டில்‌ 
பாண்டும்‌ மேளமும்‌ அமர்க்களமாயிருக்த து. 
களர்வலம்‌ கிர்மலாவின்‌ கல்யாண த்திஷ்‌ 
தலை சிறந்து விளங்கிற்று, எவ்வளவு 
அழகாய்‌ அப்பொழுது கிர்மலா விளங்கி 
னான்‌ / இத்திப்புப்‌ பண்டங்கள்‌, கற்கண்டு, 


வாழைப்‌ பழங்கள்‌, வெற்றில்மபப்‌ பாக்கு எல்‌. 


லாம்‌ விருந்இனர்களுக்கு வழங்கப்பட்டன. 


அம்மா நீலாவிடம்‌, *ரீலா/ இதோ | 


பார்‌ அத்திம்பேர்‌. அவருடன்‌ போ!" 
என்று உ ரயிணாுன்‌, 


அத்திம்பேர்‌ இரண்டு கைகளையும்‌ | 
விரித்து, * வா, நீலா ராணி/ சாம்‌ கு ப 


வரும்‌ சினிமாவுக்குப்‌ போவோம்‌. நினறய 
விளையாட்டுச்‌ சாமான்கள்‌ வாங்கிக்‌ கொடுக்‌ 


இரேன்‌!!! என்றார்‌. நீலா மூலையில்‌ சற்று. 


பயத்துடன்‌ சின்று கொண்டிருக்காள்‌. 
கிர்மலா தன்‌ கண்களைத்‌ துடைத்திக்‌ 
கொண்டு புக்ககம்‌ போக வண்டியில்‌ ஏறி 
ஞான்‌. அவனும்‌ சென்றான்‌, கிர்மலா சில 
நாட்கள்‌ கழித்து வந்த பொழுது எவ்‌ 
வனவு வனப்பாகவும்‌ அழகாகவும்‌ உயாந்த 
௩கை ஈட்டுகளருடன்‌  வர்திருக்தான்‌! 
சபரிய மகாராணி போல்‌ இரு்தானள. அவ 
சூடன்‌ அத்திம்பேரும்‌ வக்திருந்தார்‌. 


இலா தன்‌ கண்களைத்‌ இறக்தான்‌. 


சுவர்க்‌ கோழியின்‌ சத்தம்‌ பேகட்கத்‌ 
தொடங்கியது. இரவும்‌ வரது விட்டது. 
கி த்திரங்களும்‌ அகாயத்தில்‌ பிரகா 
க்கத்‌ தொடங்கி விட்டன. அன்றைய 
இரவுதான்‌ நீலா தன்‌ கணவனை முதலாவ 
தாகத்‌ தனிமையில்‌ சந்திக்கப்‌ போகிறான்‌. 
தனது பழைய கினைவுகளையும்‌ அதனால்‌ 


எற்பட்ட கலக்கதி்தையும்‌ மறக்கத 
தொடங்கினான்‌. அழகான தன்‌ மூகதிசை 
யும்‌ தலை காயும்‌ கண்ணாடியில்‌ 


பார்த துச்‌ சரிப்படுத்திக்‌ கொண்டாள்‌. 

அப்போது கண்ணாடியில்‌ கிர்மலாவின்‌ 
உருவம்‌ கரன்‌. மறைந்தது போல்‌ 
இருந்தது. அவள்‌ இறக்கும்போது நீலா 
விடம்‌ கூறிய வார்த்தைகள்‌ அவன செவி 
யில்‌ ரீங்காரம்‌ செய்தன 2 


நான்‌ உன்‌ கல்யாண தைப்‌ பார்க்கக்‌ 


நஇதக்தார்‌ கான்‌ ஒரு பெசிய அபாகியவ இர" 


பின்னல்‌ ஒரு உருவம்‌ வந்து ரீலாவின்‌. 
ளக்களைப்‌ பிடி.த.து, அவளை அணைத்துக்‌ 





சகாண்ட து. ப்போது நிலா கடுங்க 
வில்லை. என்ர இப்பொழுது அவன. 


பொறுப்புள்ள ஒரு மங்கை ஆகியிட்டான. 


ஆற்காட்‌ ரோரு - 





நித்தம்‌ நித்தம்‌ திகக்கண்ணாடி மூன்‌ தீண்ட 
ரீநரம்‌ தின்று முகத்தில்‌ விதணிதம்சன பயர்‌ 
கை மெயெல்லாம்‌ பூசிக்கொண்டு, கூத்தை எவ்‌ 
வன பவோனிதமாக சிங்காரம்‌ செய்து ள்காண்டும்‌ 
எதோ ஒரு குத தோன்‌ றத்தான்‌ செய்கிறது. 

கடைரியின்‌ ஐடேக்ஸ்‌ ரகா) கண்‌ 
ணமயை சங்கள்‌ கண்களின்‌ தட்டிக்‌ கொண் 
டதும்தான்‌ உங்கள்‌ வதனம்‌ கவர்சிர தரும்‌, 

இடடெக்ண்‌ கண்‌ மை உங்கள்‌ ஸ்ஸ்‌ ர 
குருகுருப்பான பார்வையையும்‌ முகத்‌ இற்கு 
கவர்சிளணையையும்‌ அணிக்கிறுது. ஐடெக்ண்‌ ரனாச 
யனா முணதுப்படி தயாரிக்கப்‌ பட்டது. கண்‌ 
சளிச்சன்‌ அறிறுது. இது நாகரிக தங்க 
யார்க்கும்‌ குழந்தைகளுக்கும்‌ இன்‌ றிமையாத து. 
மருரூத.லுடன்‌ கூடிய மீன்‌ விழி போன்று 
கண்களுக்கு ஐடேக்ஸ்‌ கண்‌ மையும்‌, கூன்‌ 
பிறை பே போன்றது ரஞ்சிதமான சோபையும்‌, 


| களையும்‌ கூடிய வர்த்தக பிந்தி குங்குமம்‌ 


வாசனை சார்தும்‌, கருமேகம்‌ போன்று 
இருண்டு சுருண்டு அடாந்து வளரும்‌ 
கூந்தலுக்கு ரூபா டானிக்‌ மேஹேர்‌ ஆயிலும்‌, 
உபயோலித்து வக்தகால்‌--பூண சக்இர 
வனம்‌ போன்று மிருதுவான மேணி 
யுடன்‌ விளங்குவீர்கள்‌... 

இவைகள்‌ எல்லா மாப்புகளிதும்‌ கிடைக்கும்‌, 
மட்டமான போவிகளை வாங்கி எமாராதர்கள்‌, 


அழுக சப ணயு கழக எழுக பண்பில்‌ வயவ் பவ வ்ட வ வடவ்‌ மடம்‌ மாடவ 


பண வடுக அண்டு எவி கவ்வ களா 


நியாரித்து விணியோகிப்பவர்கண்‌ 


ஆரனிந்‌ லாபரட்டரீஸ்‌ 
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ப்ரீ 


பாஸ்கரனின்‌ படகு 


கண தூாரி 


சீரிபிஸ்கான்‌ மராமதிது இலாக்சகாவிலே 
கீர்ப்பாசனக்‌ காவவாய்களைச்‌ சர்‌ இரு சந 
ஒருல்குபநி ததும்‌ ஒவாசியசாக இருக்கான்‌. 
இசணமு வருக காலமாக அச கேரிலமயைப்‌ 
பார்க்கிறான்‌. ரச்கணங்‌ கயிது போடப்‌ 
படாத ( கலியாணமாகாச) காளைசான 
அவன்‌ 1! அப்பா, அமமா இரண்டு பேச்‌ 
இருர்தும்‌ அவனைச்‌ சண்ணிர்‌ தெளித்து 
விட்டு ளைச்இிறாசது சிற்று வியக்கத்‌ 
தீக்கு விவயம்சான்‌. பேரு சகோதர 
சகோதரிகளுக்‌ இடையில்‌ உதித்த அகனைப்‌ 


பததி அண சர்சை எற்று அசட்டை 
யாக,ச்சான்‌ இருர்சார்‌. என்ன வய நி 
விருச்சே ' பசபுசிதி வினணசாயா * என்ற மீது 


மொழியை கிணைவுபறுச்தி வர்சான்‌ பாஸ்‌ 
கரன்‌, சொல்லுக்கு அடங்காப்‌ பின்ளை 
யாக ச இரிச்ச அவனூக்குப்‌ படிப்பு மட்டும்‌ 
எறிக்கொண்டிருக்கது. அது முடிந்ததும்‌ 
சல்ல வேலையும்‌ டைச்து விடவே, "பூர்ண 
சுதந்திரம்‌ " பெற்று விட்டான்‌, *காசவு 
செய்யாமல்‌ கல்யாணம்‌ செய்து கொள்வதை 
படிக்காமல்‌ பரி எழுதுவசைப்‌ போன்‌ 
றது " என்பது அவண்‌ அபிப்பிராயம்‌, அர்த 
அப்பாவிக்‌ சாதல்‌ இரச்தனோா ரான்‌ அவளோ 
அஞ்சிக்கிெடச து. அசற்கு உணர்வு மூட்டி 
விழிக்கச்‌ செய்சான்‌ கமலா, 

செப ர்ணமிப்‌ பயிச் இயம்‌" எண்று பாஸ்‌ 
காலுக்கு அவன்‌ சண்பரகன்‌ சாமகாணம்‌ 
செய்திருர்சாரசன்‌, கல்வொரு பென்ச்‌ 
ணமியையும்‌ சவராமல்‌ கவனமாக வாரவெற்‌ 
பாண்‌ அவண்‌. அச்ச உதய சாதிரணிண்‌ ரு 
கையை ரகறிப்பதிலே அவலூக்கு அள வற்று 
ஆணச்சம்‌. 

முகாம்‌ சாட்களிே அரசப்‌ படகருதாண்‌ 
அவன்‌ வாசஸங்சலம்‌. அது அவனுக்கென்று 
அளிக்கப்பட்டிறாச்ச பிரச இியேகப்‌ படகு, 
அசை ருணதறு பாசுமாகச்‌ சடுச்து ஒரு ருபினா 
சமையவ்‌ அறை; மற்றொறு நுணை படுக்கை 
அமை; கழிவில்‌ சாமாண்‌ அணைரயாகசி செய்‌ 
இருர்சனம்‌, படின்‌. இரு பக்கங்களிறூம்‌ 
சபரிய ஜன்னவ்கன்‌ கதவுகள டன்‌ வரிசை 
சாகச அமைக்கப்‌ பட்டிரு சண, 


அரச 'பகிிய்ஹாம்‌" சாவ்வாயிண்‌ இசம்‌ 
களிலே இருச்ச ஊர்களிலேயே அலனளூக்குப்‌ 
போகவேண்டி இருக்சதினல்‌, படகிகேயே 
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சுகமாகப்‌ பிரயாணம்‌ செய்து வச்சான்‌. இரு 
புதநும்‌ அடச்ச இருச்ச பலவிச௪ மாங்களிண்‌ 
குளிர்ச்ச நிழலிலே படகைக்‌ சட்டி கிலு சதிப்‌ 
பணையூரிே மூ.சாம்‌ போட்டிறாக்சாண்‌ பாஸ்‌ 
காரன்‌. அசற்ருப்‌ (பணையர்‌" என்பசைவிட 
'்சன்னையூர்‌" என்று பெயரிட்டிறாக கலாம்‌. 
ஒவ்கொரு அடர்ரச்ச மெண்னைச்‌ சோக்‌ 
கஇடையெயும்‌ ஒரு குடிசையோ அவல து 
வீடோ இருக்கும்‌. வீதி எண்று சூறிப்பிட 
அங்சே ஒரு இடமும்‌ டையாது. பெறும்‌ 
பாதும்‌ குழிசைகளெ கிறைர்சு அர்ப்‌ 
பிரதேச ச்‌ திலே சனக அர்தாச்இிண்‌ கல்‌ 
வ்ழ என்றுசான்‌ கம்பீரமாக கி க்ஈ்ட்ளி 
அளிச்சத. பாஸ்கரனின்‌ படகு விட்டிரு£த 
இட ச்திலிருச து ஒரு மைவ்‌ தாதி இகு 
சடச்சளை நுறாச்சது, அரசப்‌ பூரண 
சிச்திரோதயச்சைக்‌ கடற்கரையில்‌ கண்டு 
களிக்க விருமபினன்‌ அவண்‌, அசன்‌ 
படி. மாலை ஐச்து மணிக்குக்‌ கடறிகசையை 
அடைசச அவனுக்கு வியப்பட்டசதக்க 
சாட்‌! ஒண்று காச்தருக்ச.து ! 

ருதலில்‌ அவன்‌ கண்ககாக்று அலைகமா 
டண்‌ விளையாடிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ கரும்‌ 
கூச்சல்‌ சவகன்‌ சாண்ரு செரிச்சன, மிச்ச 
கிஸிஷம்‌ சான்ளு ரநாகக்கள்‌ செெரிர்தண. 
அதில்‌ மாண்டு சீலோற்பலம்‌ போலவும்‌, 
ஒன்று செர்சாமரை போலும்‌ இருப்பதாகப்‌ 
பாளசைரணின்‌ மணம்‌ உவமை கூறிக்‌ 
சொண்டு. 

பற்றுச்‌ தாச்நிேலே உட்கார்ச்ச அவண்‌ 
கடஸமைக்காசுகி கயிலிருர் ச புஸ்சக சைப்‌ 
பிரிசு.துப்‌ படித்துக்‌ சொண்டிருச்சானே 


சவிச, ச ண்கள்‌ என்னமோ (சாமரை மல 
ஸா",ச்சான்‌ அட்டமிட்றுககொண்டிரு சன , 


'சர்த சதெலைகள்‌ அவளை அழித்துக்‌ 
அதகாாணரமுசாண அதிறு தாரம்‌ பேசகுக 
கூடாதா? துழிப்‌ பொய்‌ அவளைக்‌ காப்‌ 
பாற்தி விடலாமே! ஹாம்‌! அதெல்லாம்‌ 
சசைகளில்கான்‌. 1! பஉண்ணமரிக்‌ ஒரறுச்றி 
யாகிலும்‌ அதுபோல்‌ விமுக து தொப்ப 
இல்லை!" எண்று எண்ண மிட்டுக்‌ கொண்டே 
உட்கார்சறிறார்சாண்‌ பாஸ்கரன்‌, சேம்‌ 
போய்கிகொண்டே இருது, மாண்டுவ்‌ 
போட்டுவிட்டு உட்காரக்‌ இிருப்பகனைப்‌ போல்‌ 
சாச இருக்சான்‌ பாஸ்சான்‌. 


அர்ப்‌ பெண்கள்‌ தங்களுக்குள்‌ எண்‌ 
னகவோ பேசுவதும்‌ "கலகல! வென்று ஏரிப்‌ 
ப.துமாககெே இருர்சணர்‌. தன்னை ச்சாண்‌ 
பரிக்க்கிுர்சளோ என்று எண்ணம்‌ தாணு 
கலே எழுத்து பாஸ்கரனுக்கு, சொமப்‌ 
பட்டுச்‌ காதுகளைக்‌ இட்டிகி சொண்டு 
அவர்கள்‌ பேசுலசைக்‌ சகுவணிச்சவானான்‌. 
காறிமும்‌ சற்று வாட்டமாக வீச அவர்கள்‌ 
பேச்சு அவனுக்கு சன்றாகக்‌. சேட்டு. 
ஆறுல்‌ அவர்கள்‌ பேசி ௪௪ம்‌ செலாூற்காக 
இரு சத. சென்றார்‌ ஜிவ்லாவிலே சிறிது 
சாலம்‌ அகற்றிக்‌ கொண்டிராச்ச அவணுக்கு 
அது சவயமாசுப்‌ புரிர்சது. அசன்‌ மொழி 
செபயாப்பு? இது என்னடி சோல்லையாய்ப்‌ 
போச்சு ! "இனன்‌ எங்கிருந்து வச து தொர்லர்‌ 
சான்‌ இர்ச சோச்தநில.! அகவ்லுப்‌ பிள்ளை 
யார்சீபால்‌ உட்கார இருக்கும்‌ இவண்‌ மாண்‌ 
ல்‌ சாம்‌ ஜலகிரிடை செய்து கொண்டிருப்‌ 
பசை யாராலும்‌ பாாச்துச்‌ செசொலைசிசான்‌ 
என்ன செய்வது?!" என்று சேேணைப்‌ 
பட்டாள்‌ ஒருச்இ, 

* பார்சிகட்டுமே ! இன்றைக்‌ செண்று 
இவண்‌ வரது இச. யோகாசனம்‌ போட்‌ 
டுக்‌ கொள்வான்‌. என்று சமக்கு ஜோரியம்‌ 
செரியுமா?!" என்றான்‌ இன்னொரு சந. 

* அ இடச்சட்டும்‌; இவண்‌ என்மைக்கு 
எழுது பொசு உச்பே்திறுச்கிருனே, 
செச்ரியவிக் லையே 1"! 


கக இடழுசிச்‌ புளிமா இளி (ரி! ப்பழு, ௮ பழு 
அசையாமம்‌ உட்கார்ர்இிருக்கிுனே பக்‌ 


(உ! மெல்வப்‌ பேசுங்களேன்‌. அவண்‌ 
காதில்‌ விமுர்து வைக்சப்‌ போகிறது," 
இது "சாமரை முக ச்சாளின்‌ எசிசர்கிகை, 

4 விழட்டும்‌ 1!" 

1* சண்றாயிறுகிளிறதடி, உற்கள்‌ பேச்ச? 
சடற்சனணாயவை சாமே விலைச்கு னாக விட்ட 
தாக நினைத்து விட்டீர்களே? சடீக்கு 
இவ்சச குளிக்க எத்தனை உரிமை உண்டோ, 
அசிசனை உரிமை அவனுக்கு உட்கார்ச்‌ 
திருக்கும்‌ உண்டு!"' என்ன அழுச்சமாகச்‌ 
சொன்னன்‌ அர்ச்‌ சாமா மூசு சிதான்‌. ஒரு 
முறை அளை சன்றி பொங்கப்‌ பார்த்த 
பாள்கரணன்‌. அட்ச்ச கணம்‌ பழையபடி புஸ்ச 
க,சதிலே சவிழாது சொொண்டான்‌. 

*மெபண்சன்‌ குளிக்கும்போது எதி 
உட்கார்து இனிக்க எச்சி சட்டம்‌ இடம்‌ 
கொடச்நிருக்கா தெரியவில்லை." 

அத இடெச்சட்றும்‌, ஊர்‌ பேர்‌ தெரியாத 

இர்ச உம்மண ரூஞ்ிக்கு சம்ம கமலா எண்‌ 
பளிச்‌. து பேசுகிருன 77" 
1 பபேதுமடி! என்னை வேறு சக்இக்‌ 
கஇிமுகிகாதிர்கள்‌. இச்சு அரட்டையை 
கூட்டை கட்டிவிட்டு, கீடு போய்‌ சேரும்‌ 
வ்ழியை யோளயுல்கள்‌ என்றான்‌. சுமலா 
சோகோொபச் துடன்‌. 

* வள வழி என்ன இருக்கறது போர்ப்‌ 
பதற்கு ! ம்‌ மசாணுபாவன்‌ எண்றைக்கு 


எழுது போகப்‌ போகிருரோ அன்றைக்கு 
தான்‌ சாரும்‌ சசையேத மூடியும்‌." 
௩ இற்கு உடையை மாற்று மறைவிடம்‌ 


இவனும்‌ 


யில : அசை வழியாக 





யுக்தி பலித்தது ? 





மூரமாச ஈடந்து கோண்டிருந்தபோது 
ஜெனரல்‌ ரீட்ஜ்வேயும்‌ மற்றொரு இரா 
ஹுவ அறிகாரியும்‌ போர்நுனைக்கு அப்‌ 
பால்‌ தொலைவில்‌ எதோ நஇரகரள்யத்‌ 
இட்டம்‌ வகுத்துக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌, 
அந்தச்‌ சமயத்தில்‌ இருரென்று ஒரு 
பபரிய ஜெர்மன்‌ டாங்க அவர்களுக்குப்‌ 
பின்புறமாக வந்து விட்டது. அதைச்‌ 
கண்ட அறிகாரி நஇிகிலடைந்து அருசில்‌ 
்‌ இருந்து ஒரு பள்ளத்தில்‌ 
்‌' தணிந்து கொண்டார்‌. ஆனல்‌ ரிட்ற்வே அர்த ஆபதி 
த நிலைமையிலும்‌ திதும்‌ கலங்காமல்‌ தம்நுடைய 
“பாக்கியால்‌ அந்த டாங்கியை கோக்கச்‌ சுட்டார்‌. 























ெதெனாரன்‌ 
சிட்‌ இரவே 


ட்‌ 


பபரிய மலைப்பாறையில்‌ 


பேயின்‌ பூக்நி பலித்தது! துணியாக இருக்கும்‌ ஒர்‌ இசா 
்‌ இவ அறிகாறி டாங்கியை நோக்கிச்‌ சட பேவேண்டுமாணுல்‌, 
, அருகில்‌ அவருக்கு அபரிமிதமாகப்‌ பக்கபலம்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌ என்று கினைத்து டாங்‌ ஐட்டம்‌ பிடித்தது! 
அஞ்சா கெஞ்சமும்‌ தங்இிரநும்‌ வாய்ந்த இந்த ஜெனரல்‌ 
ரிட்ஜ்ேவேதான்‌ பதவியிலிருந்து விலக்கப்பட்ட ஜெனரல்‌ 
பமக ஆர்தர்‌ ஸ்தானத்தில்‌ நியமிக்கப்பட்டிருக்கிறாம்‌. 


டி 


நஷ்டம்‌ 
இமத வாழ்காளில்‌ பள்ளிக்கூடம்‌ 


பபரும்‌ 








$ தக்கே சென்று அறியாத எர்னஸ்ட்‌ 1. 
பெபவின்‌ பிரிட்டிஷ்‌ சாம்ரசாஜயத்தி 
பீலே இரண்டு மாபெரும்‌ பதவி ஹார்‌ 






கத்‌ திறம்பட வகித்து உலகப்‌ பிர 
சித்தி பெற்றார்‌ என்றால்‌ எவ்வளவு 





ஆச்சரியமான விஷயம்‌! பெவின்‌ 
பிறப்பதற்கு முந்தியே அவரது தந்தை 


ஆருவது வயதில்‌ தாயாரையும்‌ இழை 


பபவின்‌ 
தார்‌, இவ்வாறுக இக்க உலகில்‌ ஸ்ரீ பொ 


௩ சகாதையாக விடப்பட்ட பெவின்‌ பத்தாவது வயஇிலேயே 


வயிம்‌,றுப்‌ பிழைப்புக்கு வழிதேடும்‌ படியான விதிக்கு 
இலக்கானார்‌. ஹோட்டல்‌ சிறுவனகைவம்‌ அகையாளாககும்‌ 
வேலை பார்த்த பெவலின்‌ உறுதியினதும்‌ ஒப்பற்ற இழு 
& மையினதும்‌ பிரிட்டிஷ்‌ தொழிலாளர்‌ சங்க மகாசபைக்‌ 
0 குத்‌ தலைவராகவும்‌ பிரிட்டிஷ்‌ அரசாங்கத்தில்‌ ' மிகப்‌ 

'பாறுப்யு வாய்க்கு வெணிராட்டு மர்இிரியாகவும்‌ வர்தார்‌, 


அரசாங்கத்துக்கு உள்ளேயும்‌ வெளியிலும்‌ ஓர்‌. ஆங்கி. 


 டூலயர்‌ வடிக்கக்கூடூய பெரும்‌ பதவி அர்த இரண்டைத்‌ 
தவிர வேறு இல்லை. எனலாம்‌. அமெரிக்காவின்‌ இழுத்த 
இழுப்புக்கு இணங்க மறுத்துச்‌ சீன சர்க்கானா அங்கீகரித்‌ 
தது பெவினின்‌ இறைக்கும்‌ இர்க்க 
, உதாரணமாகும்‌. ஒரு வாரத்துக்கு கும்‌ இங்கிலாந்தில்‌ 
காலமான பிபவிணின்‌ இறமையைச்‌ சர்ச்சில்‌,  நப்னி 


முதலாம்‌ பாராட்டினார்கள்‌: சவர து பாரணம்‌ பிரீட்ட 4 


்‌ னுக்குப்‌ பெரும்‌ கஷ்டம்‌ எண்று வருந்தினார்கள்‌. 





த்‌ 





ரண்டாவது உலக மகாயுத்தம்‌ நும்‌ ' 


போபோய்‌ ! 


தனிமையில்‌ இருவர்‌ டாவ்கியை கோக்கிச்‌ சுழுவதற்கும்‌ 64 
மண்டையை மோழிக்கொள்‌ 
வதற்கும்‌ வேற்றுமை எதுவும்‌ இல்லை, ஆனதும்‌ ரிட்ற்‌ 


தரிசணத்துக்கும்‌ 


இல்லை, எழுச் இருங்கள்‌ ஈர 
உடையுடனே சடக்கலவாம்‌.'" 

* தாலே அணர அடி ஆழும்‌ 
இழுக்கும்‌ இர்ச மணலிலே, 
தண்ணிர்‌ சொட்டும்‌ உடை 
யடண்‌ ஒரு மைல்‌ சடக்க 
யாசால்‌ நுடியும்‌ 7"? 

பாளகரன்‌ தலையை 
கிமிர்‌ சிவான சசைப்‌ பார்த 
சான்‌. பூரணச்‌ சர்திரண்‌ 
உதயமான அதிக சேமாக்‌ 
விட்டிருர்ச,த. '* அடாடா? 
வச்ச வேலையை மறக, 
இச்சு வாயாடிசளின்‌ வசை 
புராணம்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டு 
உட்காரச்‌ விட்டோம்‌!" 
வ்ண்தூ க்னைச்ச படியே 
எழுச்ச பாஸ்கரன்‌ இரும்பிப்‌ 
பாராமல்‌ சடக்கலானான்‌. 

1: எயையோ ! சாம்‌ பேச்‌ 
யவ வெல்லாம்‌. சேட்டு 
விட்டசோ என்ன மோர்‌! 
எண்று பைத கமலாவின்‌ 
கூரல்‌ அவனுக்கு மிகத்‌ 
சளிவாகக்‌ சேட்ட.து. 

பட்டணச்‌ தப்‌ பெண்க 
அம்புக்கு பயம்‌ எண்படதி 
ிஸைடையா துர) அறிணினி 
ன்வ்ர்கள்‌ அடித்துப்‌ பேசு 
வார்கள்‌. கிராமியப்‌ பெண்‌ 
கள்‌ பயரது சுபாவ முடைய 
ர்கள்‌ ; அசனாவ்‌ அடக்க 
கம்க்சகமாச இருப்பார்கள்‌ ' 
என்று பாஸ்காண சேற்று 
வசை நினை சறஇிருசாண்‌. 
இன்று அவர்களே ஒரு 
விச,சஇல்‌ சேவலை என்று 
சோன்றியது. அதே விஞடி 
சமலாவின்‌ சாணம்‌, சர்த 
தினம்‌ புரியும்‌ விழிகள்‌ எல்‌ 
லாம்‌ ஞாபகத்திற்கு வா 
நன. மற்ற பெண்களைப்‌ 
போல்‌ அவள்‌ பேசவில்லை, 
பபண்கள்‌! எண்று எல்‌ 
ஸோரையும்‌ ஒன்றாக மதிப்ப 
தற்கில்லை. ஒருச்தி செய்வ 
மாக இருந்தால்‌, ஒருத்தி 
சாசாாணப்‌ பெபெண்‌் ணாக 
இருக்கிறான்‌ ! இதய தபச 
இற்கு தருதிதி தாண்டு 
கோலா யிருந்தால்‌, ஒழு சதி 
விட்டிலாக இருக்கிறான்‌ ! 


எச்சனையோ பெரியகாரசள்‌ பெண்ணைப்‌ பற்றி 
ஆராயப்‌ புகுர்‌.து கடைளியில்‌ விகூரிக்சு மூடி 
யாத புநிரொென விட்டுவிட்டார்கள்‌. சாம்‌ எண்‌ 
இச்ச ஆராய்ச்சியில்‌ இறக்க வேண்டும்‌ என்று 
எண்ணியபடி, சன்‌ படகை அடைர்சாண்‌. 
ஆணால்‌ அவமானம்‌ என்று வான்‌ அவண்‌ 
உள்ள ச்சை அம்ளதுசி கொண்டிருர்சது. 
ஜன்னல்‌ அறாசே மினண்ற அவண்‌ கண்ணுக்‌ 
செட்டிய காரம்‌ அரை யசக்து கிடர்ச மணற்‌ 
பர்ப்பைப்‌ பாரீச்துக்‌ கொண்டிருர் சான்‌. 
தாரச்தில்‌ அர்சப்‌ பெண்கள்‌ வருவது 
செசரிச்சது. பமசரண்று ச௪சவை சாம்‌ இவிட்டு 
* சாப்‌ "பென்று சாய்மாண சாற்காவியில்‌ 
சாய்ர்சாண்‌ பாஸ்கரன்‌. 

ழம்‌ 

ி_ல்லாசமாக பேச்‌ சிரிச்துகசொண்மடு 
வாச அரசப்‌ பெண்கள 'பக்கி்ஹாம்‌' காவ்‌ 
வாய்க்‌ கழிவை சதுடைந்ததும்‌ பயச்து 
போனார்கள்‌. அவர்கள்‌. போகும்‌ போத 
மாதங்காவனவ இருந்த சண்ணிீர்‌ இப்போது 
இடுப்பிற்கு மேல்‌ இருக்கும்‌ போலிருக்க. 
பொருது போனால்‌ தண்ணீர்‌ அதிகமாகும்‌ 
விஷ்யம்‌ சவர்கணாக்குச்‌ தெரிச்சதுசான்‌. 
என்றாலும்‌. இன்றைக்கு அதிக சோமா 
விட்ட தினால்‌ நிண்டணீரும்‌ அதிகமாகி 
விட்டத. ** எண்ணடி செய்வது?! 1 ஏப்‌ 
படிப்‌ போவது!!! 1 தரச்‌ சழியண்‌ க்து 
உட்கார்க் திரு சதினல்‌ இன்றைக்கு சோ 
மாக்விட்டது ' எண்டெறவ்லாம்‌.. பேக்‌ 
செொொண்டார்கள்‌, எப்படிப்‌ பொசப்‌ போக்‌ 
னார்கன்‌ பார்சுகலாம்‌ என்று சணக்குள்‌ கறு 
விக்‌ கொண்டே பாஸ்கரன்‌ ஜன்னலை 
மெள்ளதி இறர்து ஈறு இடைவெளி வழியாக 
மறைர்திரு கு பார்ச்சாண்‌. 

*ஒவர்சியர்‌ படகு எதிர்க்‌ கரையில்‌ இருகி 
தது. அணசைன்‌ இருப்பும்படிக்‌ கேட்டுக்‌ 
செசொண்டாவ்சான்‌.. அக்கமையை அடைய 
மூடியும்‌ "எண்று சுமலா மெள்ளக்‌ கூறின்‌. 


படகில்‌ இருப்பவர்களை எப்படிக்‌ கூப்பிடு 


வ்து என்று செெரியாமல்‌ சவிச்சார்கள்‌. 
அரச சொம்‌ பார்சிதுசி சமையற்காச சங்கச 
சாயர்‌ உருசோக இழல்குச்‌ தோலை வெளியெ 
எறிவசற்காக தின்‌ பண்ட வா்சாண்‌. 

* இர்சாப்யா! இக்கே பாரு!" என்றாள்‌ 
சமலாவின்‌ சோழி  ம்த, வியப்படைகச 
அங்கண்‌ அவிம்ச்ச கூக்சதுூடன்‌ நிற்கும்‌ 
அச்ச சாவ்வலையம்‌ இறச்ச வாய்‌ மூடாமல்‌ 
பார்த்தான்‌. 

*॥ சால்க்‌ அர்த்த சாக்குப்‌ சோக 
வேணும்‌. செஞ்சும்‌. அரசப்‌ படகைச்‌ 
கருப்ப ரூடியுமா 7"! என்றான்‌ அரசப்‌ பெண்‌, 


* இருக்க. ஐயாவைக்‌ மேட்டுக்‌ சொகொண்டு 
கென்‌!" என்று சக்கான்‌ பாபாப்பாசுப்‌ 
பாள்சசணிடம்‌ வர்சான்‌. ஒன்றும்‌ அறியாத 
வண்‌ போல்‌ கின்றதிறுச்ச அவணிடம்‌ 
*யாசோ பாலம்‌! சாது சபபெண்கள்‌ அக 
சஸாயிலே மிற்கறொர்சள்‌. காவ்வாயிலே 
செள்ளம்‌ வர்‌.துவிட்டது. சம்ம படகைக்‌ 
கொஞ்சம்‌ இருப்பச்‌ சொல்தூடறார்சன்‌ ! 
என்று அடச்கமாகச்‌ சொன்னான்‌. 

1 இக்கே. எங்லும்‌ சகேலை வெட்டு. 
இல்லாம உட்காரச்‌ திருச்சவில்லை. பட 
கைம்‌ இருப்ப மூடியாது எண்று சொல்லி 
விட்ம்‌ ரீ உன்‌ கேலையைக்‌ சவணி!" என்று 
எரி து விமுச்சான்‌ பாண்கசன்‌ 

ஒரு சாகாமில்லாமல்‌ இர்தசி ஈறு விலநயன்‌ 
இதற்கு இப்படி எரிர் து விழமுகிருசே என்‌ 
செண்ணிீய சக்காண்‌, சன்‌ ஜன்னலருகே 
வர்‌்து ஐயா கொவிச்சக்கிறார்‌, சான்‌ என்ன 
செய்ய மூடியும்‌ 7*" என்றான்‌. அவர்கள்‌ கின்று 
தில அலணுக்ிசே பரிசாபமாக இருர்ச.து. 

“இரவு வேளையிலே இக்‌ சரையிசில்‌ 
பெண்கள்‌ சவிக்கிரிறாம்‌. சம்மா இருக்கும்‌ 
படகைச்‌ சற்று குறுக்கே இருப்பி சிறுத்‌ 
இனால்‌ உங்க ஐயாவுக்கு எண்ண சேேய்ர்ுது 
விழும்‌? அவணாச்‌ சற்று கெளியே தலையைக்‌ 
காட்டச்‌ சொல்று, சாக்கனே சேட்டுப்‌ 


பார்க்ஜொம்‌,"! 
॥ இ. என்ன வம்பாச தருக்க! 


சான்‌ இப்போ செளியே சவயை 5ட்டின து 
வம்பாசப்‌ போச்சு!" எண்று விச துகி 
கொண்டே சங்காண்‌ மறுபடியும்‌ பாஸ்காண்‌ 
எதோ போய்‌ கின்றான்‌. 

வெளியே பேசும்‌ ஒவ்வொரு வார்‌. சதையை 
யம்‌ செேகட்டுக்‌ கொண்டிருக்க பாஸ்கரன்‌ 
சல்கான்‌ வரது மின்‌ தைக்‌ சுவணியாதவண்‌ 
பொல்‌ சடிச்சாண்‌, சான்‌ செொண்ணாவ்‌ 
கேட்கமாட்டேன்‌ என்கிறாச்சன்‌. சங்களிடம்‌ 
சேரில்‌ கேட்க கேண்டுமாம்‌ !' எண்றாண்‌ 
சக்கான்‌, 

ரிச்‌ தக்‌ கொண்டே எழுத பாஸ்காண்‌ 
ஜன்னலை ச்‌ இறர்சாண்‌. விளக்கின்‌ ஒளியிலே 
செரிர்‌ச பாஸ்கசனின்‌ நமுக,ச்மைக்‌ கண்டு 
அர்‌, சால்வரும்‌ அணுக்குற்றணர்‌, ஒருவரை 
ஒருவர்‌ பார்தது விழிச்சளர்‌. 

* கடற்கவையைசி சான்‌ விலைக்கு வாக்கி 
விட்டீர்கன்‌ என்று பார்த்தால்‌ காவ்வாய்க்‌ 
சணாயையம்‌ வாக்கு வர்து விட்டீர்களே? 
என்று எனன மாகக்‌ கேட்டான்‌ பாஸ்கரன்‌. 


'” அப்படியானால்‌ நீல்கள்‌ இதை விற்க 
மாட்டா” சன்‌ போவிராக்றி றது க்க 
**பரிகாசபசிறாகிகட்டும்‌. இரசக்‌ கால்‌ 


வாயை விற்கு உரிமை யில்லாவிட்டாலூம்‌, 


ப்ப 





ட்டித்‌. தவளை :-- மாமா, இன்‌ 
கட்ச்‌ மழை பெய்திருக்கிறேே / 
முறை வைக்கலாமா என்று 
அப்பா உ வ்களளை க்‌ பிசுட்டுக்‌ 
கொண்டு வரச்‌ சொன்னார்‌! 

பெரிய தவளை :--மாணழுயினறாலே 
எனக்குத்‌ தொண்டையைக்‌ கட்‌ 
டிக்‌ கொண்டிருக்கிறது. இன்னொரு 
. தாக்குப்‌ பார்த்துக்‌ கொன்ன 
| லாம்‌ என்று சொன்னி விழு 





ர ர ௯ வண 





இதில்‌ தகன இருக்கவாகிறும்‌ எனக்கு 
உரி௯மயுண்டு " என்றான்‌ பாஸ்கன்‌. 

"படகைச்‌ சற்று குறுக்கே இருப்பினாலி 
இர்தப்‌ பக்சம்‌ எறி அச்சப்‌ பக்கம்‌ இறக்கி 
விழுகிறோம்‌ " என்றான்‌ கமலா. 

("அது சாண்‌ நூடியாது என்று சொல்லி 
யாயிற்ே 1!" என்றான்‌ கிர்சாட்சண்யமாக. 

* அப்படிச்‌ சொல்லி விட்டால்‌, சாங்கள்‌ 
எப்படிப்‌ போவது!!! 

* சண்ராக இருக்கிறது, உங்கள்‌ கேள்வி! 
சாண்‌ உங்களை வீட்டில்‌ சோப்பதாக எப்போ 
தாக்தூம்‌ வாக்ருச்‌ கொய்ச்‌ திருச்சி? ளு 1" 

* தாக்றாக்‌ கொடுச்தால்‌ தாளா" பெண்கள்‌ 
ஒரு தபச இல உசவி கோரினால்‌ மறுப்பது 
உம்‌ போன்‌ றலர்சளாச்கு அழகாக இல்லை." 
இருது விட்டுப்‌ 

பற்றிய கூல 





* விசாரமாகச்‌ சான்‌ 
போகட்டுமே. அதைப்‌ 
சங்களுசக்‌ கெதற்கு !!! 

*உங்களால்சானே எக்களுக்கு சோமா 
வயித்து!" என்று குறம்‌ சாட்டினாள்‌ ௪மலா, 

'*போறாக்‌ போகிறதென்று எழுர்து வர்‌ 
சொலின்‌, அது எண்டமேமேல்‌ சப்புசாண்‌. உக்க 
னாேயே இன்று என்‌ அமை! குலா ௪.து. 
நீங்கள்‌ இஙவ்லாவிட்டால்‌ எகார்சு இணி 
பையைக்‌ அனுபவி தவிட்டு இரவ பசது 
மளணரிக்குகி கடற்கையை விட்டு எழுது 
வச்திருப்பேன்‌ '" என்றான்‌ பாஸ்காண்‌. 


பிபாக்றது. சம்மா க்கும்‌ படகைச்‌ 
சற்று சி இரும்பினல்‌ சேய்ர்சா போய்விடும்‌ர்‌"" 

*சவ்லுப்‌ பிசனையாசாதும்‌ இடிச்ச புளி 
யாதும்‌ படகைச்‌ இருப்ப முடியுமா 77! 

* உங்கறாக்குதி செெதுங்குகூடச்‌ செரி 
யுமா!" என்று வியப்புடன்‌ சேட்டாள்‌ கமலா. 

*இச்ச 'உம்மணை மூஞ்ளிக்கு.ச்‌ தெலும்‌ 
கும்‌ தெரியும்‌, யோசாசனண த்தில்‌ இருச்சா 
லும்‌ காதும்‌ சன்றாகச்‌ சேட்டும்‌." 

1! மன்னிச்சு வேண்டும்‌. யாசோ கானா 
விப்பயல்‌ கட்டிக்கு வரது உட்காரச்‌ திருக்‌ 
இறாளச்ரும்‌ என்று பே! விட்டோம்‌." 

* பாச்சீர்களா! மசுபடியும்‌ காவாலிப்‌ 
பயல்‌ என்து பட்டம்‌ வேறு செொொழ்ச்து விட்‌ 
உச்களே 11" என்றான்‌ பாஸ்க சன்‌, 

உ சரியாய்ப்‌ போச்சு!!! எண்று சுமலா 
அறு சதுச்‌ கொள்வதற்கும்‌ எதிர்கிகணாயி 
விருர்து கமலா"! எண்று கணத்த சாரல்‌ 
ஒலிப்பதற்கும்‌ சரியாக இருர்சது. அது 
கனகசச்சா முதலியாரின்‌ எாரல்‌ எண்று 
பாஸ்கசனுக்கு சன்றாக,ச்‌ தெரியும்‌. * அசோ 
அப்பாவே ஆட்சனோறு சமமைச்‌ தேடிச்‌ 
கொண்டு வர்தவிட்டார்‌!" என்று உற்சாக 
மாக்கி கூறினன்‌ கமலா. 

அரதப்‌ பக்கத்து ஜன்னல்களை பெல்லாம்‌ 


சா,ச்தி வைச்இிறார்சதஇணல்‌ பாஸ்சரண்‌ 
கின்று பேக்‌ கொண்டிறாசசை கணக 
சுக்காம்‌ றிய முடியவில்லை, (ஐயா! 


ஐயா !!* என்றார்‌ படின்‌ அருக வர்‌.து. 

"யார்‌? த, நுதிலியார்வானளா? எது 
இப்படி இர்ச கேனையில்‌ ?"" 

* சம்ம னுழர்சை சடலூகிகுப்‌ போச்சு, 
இவ்வளவு சேரமாகியும்‌ வராமல்‌ போசுவே 
செடிசகு சொண்டு வச்சேன்‌. சங்காணைப்‌ 
படகைச்‌ சற்றுச்‌ இருப்பச்‌ சொல்றூங்கள்‌. 
அகச்சகமசையிலே குழர்சைகள்‌ நிண்டு சட்‌ 
டிராக்கு !! என்றார்‌. 

4பிடய்‌, சங்கரா! ினிசம்‌ இறக்கிப்‌ 
படகைச்‌ இருப்பு '" என்றான்‌ பாஸ்கரன்‌, 

தினக்குன்‌ ஈரிததுக்கொண்ட சங்கான்‌ 

பாஸ்கரனுக்கு இர்சப்‌ பெண்‌, சாண்‌ பட 
௯௪௪ இருப்ப மறுச்து விட்டசைசி சொல்வி 
விம்மோ எண்று பயம்தான்‌. 

** எம்மா! சம்ம ஒவர்கரிய” ஐயா, படகு 
சாண்‌ கின்று இட்டிறாக்கே! இருப்பச்‌ 
சொல்லி வா இருக்கக்‌ கூடாது, அசட்டுப்‌ 
பெண்‌ அம்மா 8!" எண்று மசெல்லமாகுகி 
கழிர்‌ து கொண்டார்‌ கணகசக்சாம்‌, 

குறும்பாசகப்‌ பாஸ்கானைப்‌ பார்த தசீ 
எரிச்சு ௮.௪ *சாமணா மூக "ச்தில்‌ வெற்றிக்‌ 
குதி வினையாடிக்‌ கொண்டிருச்சது, 





| இர 


ழி சீன்‌ என்‌ தாய்‌ பாஷையில்‌ மிகப்‌ பிரித்த 
கன்றி எழுத்தா: ண க்க்‌ கருசுப்பட்டுவந்‌ 
பூதன்‌. தல்வோரு என்னக்‌ சிதறு குக்கராமத்‌ 
அதும்‌ கூட பல்கந்ந நாம்கேயின்‌ புஸண்துகங்‌ 
கில்‌ எதாவது இன்னறக்‌ காணுவது ஈட்ட 
மான காரியம்‌ இல்கர, முக்கியமாகப்‌ பிரபல 
பத்திரி கைகால்‌ எல்லாம்‌. என்‌ கன தகரக்‌] சு 
நல்ல வரபவேறியு உண்ம, ஸ்ம்க: க்‌ (தவரு 
ஆவதுடன்‌ என்‌ கதைக விரும்பிப்‌ படித்து 
வர்தனர்‌, பூனாவில்‌ சுடச்சுட ' பதில்‌ எழு.துவ்‌ 
இல்‌ எனக்குமிகள்‌ கான்தான்‌. ான்பது பிராாத்தம்‌, 

பெயரும்‌ புகநுதம்‌ சம்பா உத்திதோம்‌ மட்டும்‌ 
அல்ல 1 வண்ணனை கப்( ன்‌ க்கும்‌ வேண்டிய 
அனவங்கு நான்‌ சம்பாடித் கீருக்பி தன்‌. புதவார்‌ 
பேேட்ன டயின்‌ களாம்‌! இரு பறிருவில்‌ என்‌ அழ 


ட்ட்ர்லா 


ய ண்ணா. ந்‌ வ்ரி.று வீடு இருந்தது. ்‌ ள்‌ 
என்‌ சதைகளில்‌ கற்பனையைல்‌ கையானைவ 


பபோசலபிவ, என்‌ கதைகள்‌ வாசிக்கும்‌ ரகம்‌ 
கம்‌ என்‌ விட்டைப்‌ பற்றியும்‌ என்‌ வீட்‌ டின்‌ 
அலங்கறிப்பைப்‌ ப அ்தீயம்‌ தங்கள்‌ தங்‌ ஞா கற்‌ 
பைக்கு கேம பகா அக்னி ப்பார்கள்‌ என்று 
எண்று மன்‌. ஆக அவத! ர்ன்‌, நார அம்‌ பெயர 
கண்ணன்‌ கற்பணைக்‌ பீேகாடடைபயைப்‌ பற்றித்‌ 
கற்பைக்‌ கோட்டை கட்டி என்‌ வீட்டை 
அலங்கிற்ட து ன விற ய்‌ அதன்‌. ஆணுல்‌ தன்று. 
ரன்‌ கற்பனை பெவறும்‌ கற்பனை தாணு பசதெல்ல 5 
அதில்‌ கண்ணமயும்‌ கலக்தருக்ல்‌ 12 என்‌ 
யை திப்‌ பற்றி யாரும்‌ பிரள்‌ 1 பிக்‌ தில்லை. 
ஈன்‌ நி ணகாறும்‌ பணம்‌ புளி ந்து மிகான்ள 
வ்வ்லலை, என்க இர அர£ய்ர்து அஅபவோர்ர்‌ 
யல்‌ கல்யாணம்‌ என்ன ] காதல்‌ புரிவன தயே 
கூட காண்‌ விரும்பவில்லை ஆதரிக்கவும்‌ இல்லல, 
உண்ணா எண்ண மிவண்‌: முல்‌, ண்‌ கன த்காரில்‌ 


னி. 


வரம்‌ கற்பனைக்‌ சுதாகாயகிகைப்‌ போலவே 


கானும்‌ தரு காதவியை விரும்பினேன்‌. ஆறுல்‌ 
அம்மா இறில்‌ பவி இஇது வரை எனக்குக்‌ 
கிடைக்க வில்கீட, அவள்‌ கைப்பாளா, 
கடக்க மாட்டானா. கிடைத்தால்‌ எப்‌ 
போழுது கிடைப்பாள்‌! இதுபோன்ற கவை 
சாம்‌ இதுவளா என்‌ மனத்தில்‌ எழவில்லை, 
ணன்‌ என்‌ சள்ளாத்தில்‌ எழுந்து இ ஒரு 
எண்ண தறி்ணிடம்ருக்து மய்டும்‌.. எவ்வளவு 


நயன்‌ 11) எண்ணல்‌ வ்‌ அ துலை பயனு பிழற்க ம்‌ 


வில்லை, எப்சிபாழுதாவது, யாராவது என்‌ 
காதுகளாக்கமுகில்‌ வரது, அவம்‌ கடைப்‌ 
யான்‌. அவயம்‌ ்டடைப்பான்‌ ' என்று 
சசால்லி என்‌ ஈம்பிக்கைப்‌ பயிரில்‌ தண்டர்‌ 
ம்ள்ற்மிசி பொன்று கொண்டி குக்லார்கள்‌, அது 
முதற்கொண்டு ப்ட்‌ ய பார்‌! இவ்வனவ நாட்‌ 


சணாக ரீ எநிர்பாச்‌ துக்‌ சகாண்டு ஆதவன்‌ 
தாண்‌ வள்‌ 2 ்‌ என்று ) யாராவதுவர்து காகல்‌ 
எல்‌ டிட்‌ [ப இத" அன்த மாட்டார்களா என்ற 
ஈம்பரிக்கை எண்னை விட்டு அகலுவ த யில்‌, 

பிமற்கூரிய காரணங்களினலை, என்‌ சிட்டுவ்‌ 
என்னையும்‌ என்‌ பேவேலைக்காரனையும்‌ விர பேறு 
பன்றாவது பாணிதர்‌ யா. நம்‌ வண்ய கர்வ பர 
பரத 2 


வில்கே. அிட்டீல்‌ ராங்கள்‌ (ம உுவருடைய 

யம்தான்‌ நடந்து காண்டு. உகந்தது. *நீ ஒரு 
பைத்தியக்காரன்‌ அப்யா!” என்று என்‌ ஈண்‌ 
பர்கள்‌ என்கீராக்‌ பீகனி புிசய்வாரிகள்‌. ஸப்ட்ம்‌ 


வப அவர்கள்‌ செசால்துவ் து உண்மையாக 


வும்‌ இருக்கலாம்‌! உண்மை ரமில்லாமதூம்‌ 
இருக்கலாம்‌. எழுத்தானன்‌. என்று மாது 
விட்டால்‌, எதாவது ஒரு கறுக்க பத்தனம்‌ 
அவனிடம்‌ குடி செகொண் டிருக்கத்தால சிய 
கறத, எழுத்தாளன்‌ பைத்மியக்கார ஆல்‌ பத்‌ 


இரியில்‌ அடைபட்டுக்‌ கடக்க பேவேண்டிய அன 
வுக்குப்‌ பத்தியம்‌ பிடித்துப்‌ பாயைச்‌ சரண்‌ 
டவில்க என்று வேண்டுமானல்‌ சொல்லலாமே 
இழிய அவன்‌ ஒரு பைத்‌ பயத்துக்கு. "மூத்‌ 
கான்‌ "கான்‌ என்பசை யாரும்‌ ஆட்சேபிப்பதம்‌ 
இல்‌, எனெனில்‌ எழுத்தாளர்களுக்கும்‌ எட்‌ 
டிய மட்டில்‌ கம்ப ஒடுறைது, பைத்தியக்‌ 
க்கும்‌ காத தாரம்‌ கற்பனை ஓடுகிறது. இரு 
வருக்கும்‌ உன்ன ஒரே ஒரு சின்ன வித்தியாசம்‌ 
என்ன வென்றால்‌ பைத்தியக்காரன்‌ தன்‌ விலை 
மதிப்பற்ற சிந்தனைக்‌ குவியல்களை வெளியிடு 
வதும்‌ ல்லை. வெணியிட விரும்புவதும்‌ 
இல்லை, ஆணால்‌ கதை எழுக்தானன்‌. தன்‌ 
உள்ள திசெெயும்‌ சிந்தனைக்‌ எயியனல்களை பசிவமரி 
யிடச்‌ சிறிதும்‌ தயங்குவதில்லை, அதற்கு 
கேர்மாறுக, வெெளியிட்டால்தான்‌ தன்னுடைய 
செனரவம்‌ உயரம்‌ என்றுகூட எண்ணுகிருன்‌. 
அம்நுையில்‌, கீண்பர்களின்‌ கட்டி சரிதான்‌. 
ஆனால்‌ கண்பர்களின்‌ கட்டி சரியானதல்ல 
என்பதற்கு அத்தாட்சி என்ன பவென்றுல்‌, 
அவர்களால்‌ என்‌ இதயத்து சஉணரிச்சிகளைசி 
சரிவரப்‌ புரிந்து பிகான்ன நுூழுவஇல்ரிம 
என்பதுதான்‌. எப்பொழுதுமே சனத எழுத்‌ 
தாளனின்‌ இருதயமே இத்தகைய துதான்‌. எத்‌ 


தனைபபேர்‌ அவனுடைய கஉள்ளம்து உணர்சம்‌ 


களைப்‌ புரிந்து கொள்ள முயதூகருர்கள்‌ 7 அப்‌ 
படி முயதுறவர்ககா விரல்விட்டு எண்ணார்‌ 
விடலாம்‌. என்‌ ஈண்பர்கள்‌ இந்த 
விரல்விட்டு எண்ணிவிடக்‌ கூடியவர்களில்‌ 
வரவில்லை. அவர்களுக்கு தரே. ஐரு ராகம்‌ 
பாடிவனைத்‌ தவிர வேறூ அம்‌ வாது, 
எப்சிபாறா தாவது ன டர புதிய சுதை 
தன்று செெணியர் து விட்டால்‌ என்‌ வீட்டை, 
மொய்த்து விடுவார்கள்‌. என்ன தாம்லே. 
எதாவதுபுநிது கடைத்துவிட்டதோ?”' என்று 
கண்களைச்‌ எபிட்டிக்கொண்டு கேட்பார்கள்‌. 

கனத எழுத்தானனின்‌ தல்மயெமுத்தே இப்‌ 
படித்தான்‌. அவன்‌ எழுஇியதை பெல்லாம்‌ 
அவன்‌ அதுபவத்தில்‌ ஈடந்தவைகளாகவே 
மால்‌, சேயர்கள்‌ எண்ணி விடுமிருர்கள்‌, 

ல்‌ யாருக்காவது சல்யாணம்‌ நடக்கறது 

என்று வைத்துக்‌ கொள்ளங்கள்‌. அளத 
எழுத்தாளனுக்கு நடந்த கல்யாணமாகவே 
கரு விடுகின்றனர்‌. யாருடைய காயாராவ.து 
திரந்து விட்டால்‌ எழுத்தாளனின்‌ தாயாரே 
இத்து விட்டதாக எண்ணிவிழ்மருரிகள்‌, 
யாருக்காவது தூக்குத்‌ தண்டனை யென்றால்‌, 
வாசக சரேயர்கள்‌ எழுத்தானனுக்கே தாக்குத்‌ 
தண்டனை பிகாடுத்து விடுகினுரி கன்‌ .! 

ஆனல்‌ எனக்கு இந்த பட மக்ஷார்ன்‌ எண எல்‌ 
ஸ்ச்ம்‌ ஒன்றும்‌ அவ்வளவாக வருத்தம்‌ ்‌ 
வில்‌. நிநுவனா  எற்பட்டதும்‌ 
இவ.நிறில்‌ எல்லாம்‌. எனக்குத்‌ தணி யோரு 
ஆனந்தம்‌ இருப்பதாகவே தோன்றியது. ட 
தானன்‌ என்பவன்‌ இரு வைத்‌ ேவர்தாமேன 
பைத்தியத்துக்கு ய துதான்‌. தோண்‌ ரது! 


ச... 
ட்்ழைக்‌ காலம்‌. பானழைக்காலத்தில்‌ பூனுவின்‌ 
அம்னகக்‌ காணக்‌ கோடிக்‌ கண்கள்‌ சான்‌ பேவண்‌ 


மும்‌, இர்தக்‌ காலத்கில்‌ பம்பாயிலிருந்து பணக்‌ 
காரர்கள்‌ பூனைக்கு வரது வரிக்கத்‌ மி தாடங்கு 


ப்‌ 


வார்கள்‌, கதிக்களை, தோட்டங்கள்‌, -- எங்கு 
பார்த்தாலும்‌ *கசநுச' பவெண்று கூட்டரும்‌ 
சகொண்டாட்டமுமாகக்கான்‌ காணப்படும்‌. 

மாலை கோரம்‌, பமேகங்கள்‌ அகாயத்தில்‌ 
குழுயரியிரார்கன. அனல்‌ மழை பெய்வகற்கான 
அறிகுவியையே காணம்‌. ன தேரர்‌ அருக்தி 
விட்டுப்‌ பண்ட்‌ கார்டனில்‌ போபோய்‌ உலாவி 
விட்டு வருவதற்காக வீட்டை விட்டுப்‌ புறப்‌ 
பட்பீடன்‌, பண்ட்‌ கார்டன்‌ என்பது சின்னஷஞ்‌ 
சிதா ஈந்தவனம்‌, அது ஈஇக்களையில்‌ அரண க்கு 
அருகில்‌ இருந்ததை ரமணியமாக இருக்கது. 

வாசம்மதீ தாண்டி கூன்பின துனழர்த தும்‌, 
என்‌ பார்வை எகோ சொன்று, என்ன விகே 
ஷம்‌ என்றுதானே கேட்கிறீர்கள்‌! இன்றும்‌ 
இல்ல. இரு பயுதி எதிரிலிருந்த பலகையில்‌ 
தன்‌ னகயில்‌ புத்தகம்‌ ஒன்றைப்‌ 
ப்ரித்து வைதீதுல்‌ சகாண்டு படித்துக்‌ கொண் 
டிருந்தான்‌. கான்‌ அர்தப்‌ பக்கம்‌ பாரிவை 
புசி செலுத்திவிட்டு பண்டடி முன்‌ எடுத்து 
வைத்தேன்‌. பின்னிய து யாரோ, ** நில்‌” 
என்று சொன்ன துபோலிருர் கத. 

1 சன்‌ 7”' என்று கேட்டேன்‌ நான்‌... 

இதோ பார்‌!” என்று குரல்‌ மட்டும்‌ 
என்‌ காதுகளில்‌ லவித்தது, 

கான்‌ மறுபடியும்‌ அரிதப்‌ பக்கம்‌ பார்‌ தேன்‌, 
அப்மோபோழமுது அவன்‌ பார்வை புத்தகதிறி 
லிருந்து அறுபட்டு மேலை எக்க்கயோ செண் 
ஐது. அக்வே, நாண்‌ அவன்‌ உருவத்தை நன்‌ 
ருகப்‌ பார்க்க முழர்தது. அவலைய விழி 
களின்‌ கழற்றியைக்‌ கூட நன்றா. கவனிக்க 
முடிந்தது. அவகாயே ஈண்‌. பர்றிது கேரம்‌ 
பசர்த்தேன்‌, அவள்‌ மறுபடியும்‌ தன்‌ தீயைப்‌ 
புச்தகத்தில்‌ பு புதைத்துக்‌ கொண்டான்‌. கான்‌ 
மேலை ஈடர்பேதேன்‌, டரண்டு அடி எடுத்து 
வைப்பதற்குள்‌ ரசா மறுபடியும்‌, ஜில்‌] 
என்று சொன்னது காதில்‌ விழுக்குது. 


ஏன்‌!" என்று மறுபடியும்‌ சேட்டேன்‌. 
௭ குருடு | இது 
ஏன்‌ 1” 


"அவள்தான்‌ இவள்‌!” 

எட்டுத்‌ இக்கிலிருர்‌ தும்‌, * அவள் சான்‌ இவள்‌, 
அவன்தான்‌ இவள்‌!” என்னும்‌ சொல்‌ என்‌ 
காதுகளில்‌ ரீங்காரம்‌ செய்யத்‌ செதொடங்கியபது, 
அப்புறம்‌ நவின்‌ பிரவாகம்‌ அர்த்த மின்றிச்‌ 
சல சலத்துக்‌ மெகொண்மு ஒடுவதாக எனக்குத்‌ 
பேதோண்‌் றவில்‌5, *தல கல வென்று. சப்‌ 
இத்தும்‌ கொண்டு ஐடும்‌ ஈயம்‌, 1 அவள்தான்‌ 
அரக்கி என்று பணை சாற்றிக்‌ கொண்டு 
பாவதாகவேகான்‌ எனக்குத்‌ தோன்றியது, 
மாங்களின்‌ பக்கம்‌ இரும்பிர்‌ செெயி சாய்த்‌ 
தேன்‌. *அவன்தான்‌. இவன்‌!” என்று அவை 
க வ அனத மோ *உண்ண்ண்‌ர” 
யன்‌ காதிறு ஏறிக்‌ கொண்டு விசிய து. 
அட்த்சு கணம்‌ அதுவம்‌ என்‌ காதுலே வர்து 
அவன்தான்‌ (இவன்‌! எண்று ஓர்‌ செண்றுது. 
இவ்வளவும்‌ உண்மையாக இருக்குமா ! எர்த்‌ 
சொற்களை இவ்வளவு நாட்களாகக்‌ சேட்க 
பவண்டும்‌ என்று. அடி துட த்தும்‌. கொண்டு 
மிவகு அவதுடன்‌ காத்திருக்நேதறோ, எந்தச்‌ 
ொற்களா இண்று என்‌ காதுகள்‌ கேட்ட 
வ்வோ, அளவ வேரறுங்‌ கற்பனையாகப்‌ பொய்தி 
துப்‌ போய்‌ விடசமல்‌  பிருக்க வேண்டுமே 
என்று கவலை என்‌ மனத்தில்‌ எழுக்சது. இனத 


உணர்ந்து என்‌ இருதயம்‌ என்‌ மார்பை ஒரு 
உனத உதைத்து, “கற்பனையும்‌ இல்லை 7 இற்‌ 
பனையும்‌ இல்லை. அவள்‌ தான்றுவள்‌!'” என்றுது. 

கான்‌ அடிமேல்‌ அடி எடுத்து வைத்து அர்சுப்‌ 
பக்கம்சென்றேன்‌. அவள்‌ பலகையின்‌ ஒரு வாசத்‌ 
இல்‌ உட்காரிங் இிருர்தாள்‌. நான்‌ இன்றொரு நாத்‌ 
இல்‌ உட்கார்தேன்‌. அவன்‌ புத்தக இலிருந்து 
தின்‌ பார்னவயை அகற்றுவில்ல, நான்‌ தொண்‌ 
படையைக்‌ கனைத்துக்‌ கொண்டுடன்‌ ; அவள்‌ 
அமைர்து கொடுக்கவில்லை, கான்‌ சற்று உரக்க 
இருமினேன்‌, அப்பொழு தும்‌ அவன்‌ மிெபாழுட்‌ 
பழுிதிதவில்‌:, நான்‌ குப்பனும்‌ ப்வ்ைகைபய த 
தட்டினேன்‌. அய்பொழுதிர் வது அவன்‌ 
அனந்து கொடுத்தால்தானே 1 ரிது நிமிஷம்‌ 


ஆயிற்று; பத்து நிமிஷம்‌ ஆயிற்லு, அப்‌ 
செபொரு தும்‌ அவன்‌ தலை தாக்கவில்லை, கான்‌ 
கலக்கமுற்றேன்‌, செவன்‌ கையில்‌ அப்படி 


என்ன ரஸமான புத்தகம்‌ இருக்கறது! தமை 
நிமிர்ந்து பார்க்காமல்‌ புதிதகத்திவேயமிய தன்‌ 
அப்‌ போயிருக்கிருப ! 

இனத்‌ கினைத்ததுதான்‌. தாமதம்‌) அந்தப்‌ 
புத்திக்திதை  எழுநிவவன்‌ மிது. எனக்குக்‌ 
கோபம்‌ பசேோபமாம வந்தது. தரு வேட 
அிவணும்‌ கதை ர. தானே, என்‌ 
னோ எண்று எண்ணத்தில்‌ புத்தகத்தின்‌ 
செயப்‌ பார்ப்பதற்காகச்‌ சத்துக்‌ * 
தேன்‌, எனக்கு ஏற்பட்ட வியப்புக்கு ஒர்‌ 
சால்‌ ப இல்ல்‌ 1,  ஸுந்தப்‌ புத்தகம்‌ காஷாதி 
கானே எழுதியது. அதைப்‌ பார்த்ததும்‌ முக 
வில்‌ எனக்கு வியப்பாக (இருக்குது, சடுத்துபடு. 
யர்கள்‌ சிரிப்பு வந்தது. அதற்கடுத்தபடியாக 
மகிழ்ச்சியும்‌ மெபருமிதநுமம்‌ உண்டாயிற்று. 
ித்துப்‌ பயன்‌ என்ன! சன்‌ த்‌ கரீவத்‌ 
லை கொஞ்சம்‌ கனக்கக்‌ கூடக்‌ கனத்தது, 
அவைக்‌ கதையிலேயே இன்றிப்‌ போகும்படி 
செய்ஙருக்கும்‌ கதைகள்‌ என்னுடைய கதைகள்‌ 
அல்லவா 1 இந்த நினைவு எழுர்து என்‌ உள்ளத்‌ 
அக்கு உற்சாகத்தையும்‌ துணிவையும்‌ உண்டாக்‌ 
வயது, மேபண்ணைப்‌ போல காணிக்‌ கோணிக்‌ 
கொண்டு பலகையின்‌ ஒரு கரிமயில்‌ உட்காரக்‌ 
திருந்த கான்‌ வெட்கத்தை யெல்லாம்‌ இரு 
புதம்‌ மூட்டை கட்டி வைத்துவிட்டு தைரிய 
மாகப்‌ பாடிப்‌ டா க இன்னும்‌ ஒர தடவை 
உட்கார்ச்தேன்‌ ன்கு ணும்‌ இரு தடவை 
இருமினேன்‌, இரந்து இருமலில்‌ வெட்கமும்‌ 
இல்ல 7 சங்கொசமும்‌ இல்லை, அப்பொழுது 
என்‌ இருமதூக்கு எங்கருர்தோ தரு தனிப்‌ 
| வந்து விட்டது, உயி லும்‌ அவன்‌ 
அணைந்து செகொழுக்களில்ற்ட, சிறிது ரேசம்‌ 
கழ்த்து காண்‌ அவளைப்‌ பாமித்து, 1! இண்று 

வங்கக்‌ காட்டுகள்‌ எவ்வளவு இன்பகரமா 
குல்கின்‌ றன !”” என்றென்‌. 

அவன்‌ வாய்‌ டட ர ரானும்‌ சிறிது 
சோரம்‌ பேசாமல்‌ இருங்புதன்‌, பி.ப, * இன்று 
மேகங்கள்‌ குழ்சிது குழ்கிலை மனோேரம்யமாக 
இருக்கிறுதல்லவா !'" என்று அரம்பித்தேன்‌ , 

அப்பொழு: தும்‌ அவளுக்கு என்ன செஞ்சமுல்‌ 
கும்‌! வரைத்‌ இறுக்கவில்‌ யே, அவன்‌! நானே 
கான்‌ பிபிக்‌ கொண்டிருக்க வேண்டுமா 7 
நான்‌ பையிலிருந்து கடிகாரத்னது எழுத்து 
முன்னைப்‌ பின்னால்‌ இருப்பிேன்‌. பிறகு, 
"அடே. மண்‌ இரண்டுகானே.. அடறுது.! 


சடிகாரம்‌ நின்று போய்விட்டதா, என்ன 1” 
என்று எனக்கு நானே சொல்லிக்‌ கொண்டேன்‌. 
அவன்‌ வாய்‌ இறந்து பேசவில்லை, ஆணவ 
இந்தத்‌ தடவை புத்தகத்திலிருந்து அரைக்‌ 
கண்ணை அழகாக உயரத்தாக்்‌ என்னை ஒரு 
நூனறை பார்த்தாள்‌, எனக்குத்‌ _துிவு இன்‌ 
ஹ்ம்‌ அதிகமாகியது, உடனே கான்‌, *1* மன்னிக்‌ 
கணும்‌, உங்களிடம்‌ கடிகாரம்‌ இருக்கறதா!” 
என்று கெட்டேன்‌, 
ருக்கிறது" என்று மிகவம்‌ மெதுவான 
குரலில்‌ சொன்னன்‌ அவன்‌, ஆனால்‌ ஏறிட்டு 
என்னைப்‌ பாரிக்களில்லை, மறுபடியும்‌ அங்கக 
அமை நிலவி விட்டது. அவள்‌ கையிலிருற்கு 
புத்தகம்‌ மறைவுக்குச்‌ சாதனமாக உபயோகப்‌ 
பட்டது, அந்தப்‌ புத்தகம்‌ மட்டும்‌ எண்‌ 
னுடைய புத்தகமாக னள ரக விருந்‌ திருங்கால்‌ 
எழுதினவனை வாயில்‌ வந்தபடி, யெல்லாம்‌ 
இட்டி யிருப்பேன்‌. 

கடைசியில்‌ கானுகவே, 1* என்னைப்‌ போன்ற 
மீட்டாள்‌ ஈமு பநினது உலகத்திலும்‌ 
இருக்க மூடியாலு, படித்த சபண்கள்‌ என்‌ 
ரால்‌ கட்டாயம்‌ கடிகாரம்‌ இருக்கும்‌ என்று 
இரக்கச்‌ இன்ன விவுயம்‌ எனக்குத்‌ பிதரிநீ 
இருக்க வேண்டாமா 7 நான்‌ ேேரக மணியைக்‌ 
கேட்டிருக்க வேண்டும்‌. இப்படிச்‌ சலதி வளைத்‌ 
அக்‌ கெட்டது என்‌ முட்டாள்‌ த ம்தானே !” 
என்று சொல்லிக்‌ கொண்படன்‌, 

* அமாம்‌!” என்றாள்‌. அவள்‌, ஆழப்‌ பதி 
யும்‌ அம்பு போல என்ன குத்தலான பேச்சு! 
குத்தலாகப்‌ பேச எனக்குத்தான்‌. நதெதரியும்‌, 
குத்திப்‌ பேசுவதில்‌ எனக்கு ஈடு கான்தான்‌ 
என்று இன்று வனர நான்‌ எண்ணிக்‌ கொண் 
பூருக்றேேன்‌. ஆனால்‌ இன்று இவன்‌ என்‌ முது 

குக்கு மண்‌ காட்டி விட்டாளே! நான்‌ எிதிது 
பேேட்டிப்‌ போய்‌, மணி என்ன ஆற்று 
என்று தயவு செய்து சொல்ல நூடியுமா 1" 
என்று சேட்டேன்‌. 

1 நூடியும்‌!”” என்று சொன்னவள்‌ வாய்‌ 

1. மொனணனியாகி விட்டான்‌. 

'" என்ன ம்ணியாகிறது!”' 

* அதனைத்‌ ]"" 

இனத்‌ சொன்னதும்‌ பட்டென்று அவன்‌ 
புத்தகத்தை நாடி வைத்து விட்டான்‌. பிறகு 
ஆகாயத்தை அண்ணாரீது பார்க்கலாணள்‌, . 

புத்தகம்‌. படித்து முடித்தால்‌ விட்‌ 
டோ!” என்று கேட்டேன்‌ கான்‌. 

'"மூடித்தாகி விட்டது! 

"எ ஈவது ஈாவலோ 1" 

1 இல்லீ, கைகள்‌ !”” 

** கதைகள்‌ பிராம்பப்‌ பிடிக்குமோ !”” 

** ஆமாம்‌, ரொம்ப மொம்பப்‌ பிடிக்கும்‌ /”' 

என்ன புத்தகமோ!” 

மீ ராஜா மொட்டுகள்‌ ]”" 

** முராம்ப ரஸமாயிருக்கிறேதோ 1” 

*மிதரம்ப ரணமாகத்தான்‌ இருக்கிற து.!!” 

ஸம்‌ எழுதினது யாசோ /"" 

அவன்‌ புல்‌ சொல்லுவதுற்‌ குன்ளாகவயே, 
அன்றிாாண்மு தூற்றல்‌ அவனது போலப்‌ 
போடத்‌ தொடங்கி விட்டது, ந்த எழவு 
தால்றல்‌ இப்படி ஈல்ல சந்தர்ப்பத்தில்‌ மானா வா 
பவண்டும்‌! கட்டிய கோட்டையை யெல்லாம்‌ 
குட்டிச்சுவாாக்கி விட்டதே. அதம்குள்‌ அவள்‌ 
பதற்றத்துடன்‌ பலசையில்ருர்து. எழுந்தான்‌. 


சரீர 
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**என்ன புறப்பட்டு விட்டார்கசோ !”” 
பது 1 ஸ்‌ 

பர ம்க்‌ ட்‌ பயக்தா!”' | 
** வீட்டுக்குப்‌ போக வேண்டும்‌ அல்லவா 1"" 

"என்னுடன்‌ வருவதற்கு *ட்சேபணை ஐன்‌ 
றும்‌ இல்ல யென்றால்‌ வாருங்கள்‌. என்‌ வண்டி 
வாசலில்‌ நின்று கொண்டிருக்கிறது, ரான்‌ 
கங்களை விட்டுக்குக்‌ கொண்டு போய்‌ விட்டு 
வீடுக்றேன்‌."” 

"உன்‌ வண்டியா !"" அவள்‌ அலட்டியமாக 
கேட்டாள்‌. என்னிடம்‌ வண்டி இருக்கக்‌ 
கூடும்‌ என்னும்‌ விஷயத்தில்‌ அவளுக்கு என்‌ 
எனவும்‌ ஈம்பிக்கை ஏூற்படவில்ஃப, 11 ஆமாம்‌, 
என்‌ வண்டிதான்‌." என்றேன்‌ கான்‌. 


என்‌ வண்டி கூட வந்திருக்கும்‌. ஒரு 
வேளை அது வெளியில்‌ நிற்கிறதோ, என்‌ 
னவோ!'' என்று பவடிக்கையும்‌ விக்சயும்‌ 


திதும்பச்‌ கொன்னுள்‌ அவள்‌, 
"உன்‌ வண்டியா!" என்று நான்‌ பிகனி 
யாகக்‌ கேட்டேன்‌, 

- அமாம்‌, என்‌ வண்டிதான்‌. உன 
இச்தர்‌ சந்தேகம்‌!” என்று அடித்துச்‌ 
க ர்க வண்‌ ம்‌ ன்‌ 

கண்ணியப்‌ ர்‌ ருக்கும்‌ என்று கான்‌ 
கனவிலும்‌ என்தன்‌ நடன 

"என்னை யாமிரன்று நினைத்தாய்‌!” என்று 
இறுமாப்புடன்‌ கேகேட்டாள்‌ அவள்‌, 

"உன்னையாரி யார்‌ என்றா! கான்‌ சொல்‌ 
லட்டுமா 1”' என்று கேட்டேன்‌. 

"கீ செல்ல பவேவேண்டாம்‌. காடே மிசால்வி 
விழுக்பி தன்‌!" என்றான்‌ அவள்‌, 

**மிசால்து!"” என்புறன்‌ கான்‌. 


க என்‌ 


ச்சன்‌ 


"கான்‌ உலகப்‌ பிரசித்தி பெபெற்று ஒருவரின்‌ 


மனைவி!" என்று அவள்‌ படில்‌ அளித்தாள்‌. 

“என்ன! மனைவியா!” என்று பதற்ற 
முற்றும்‌ கேட்டேன்‌ கான்‌. 

11 ஆமாம்‌, மலைவி!'" எண்றான்‌ அவள்‌, 

"மனைவியா! இல்ந, ப்லை, ரீ தவறிர்‌ 
சொரல்தூ்றுய்‌. மனைவி மல்க, பபண்‌ 
யிருப்பாய்‌!” என்டேன்‌ கான்‌, 

"மனைவிதான்‌! பெண்‌ இல்லை, மனைவிதான்‌!” 

"அப்படியானால்‌ உனக்கும்‌ கல்யாணம்‌ ஆகி 
விட்டதா!" என்போன்‌ சான்‌. 

ஆ எத்தனையோ காட்கள்‌ ஆடிவிட்டது!'' 

அர்த அறிர்ஷ்டசாலிப்‌ பேர்வழி யாரோ!” 

அவன்‌ சற்றுக்‌ கலங்கள்‌, அவன்‌ பொய்‌ 
மசெசொல்லதுகிறுள்‌ என்பனத ரான்‌ கண்டு கொண் 
டேன்‌, அவள்‌ கடகட” வேன்று முன்பின்‌ 
யோசியாமல்‌ எதோ சொல்லி விட்டாள்‌. 
ஆனல்‌ பநுர்தக்‌ சேேன்வி ேகேட்கப்படலாம்‌ என்ற 
எண்ணமே அவள்‌ மன்ளத்தில்‌ எழவில்பை, 
அந்தக்‌ காபரா வில்‌ அவள்‌ தன்‌ பார்வையைப்‌ 
க்‌ புனதத்தாள்‌. அவளுடைய முகத்‌ 

அல நமூல்ம முறுவல்‌ படரீந்தது, கான்‌ 
தான்‌ மெசொான்னேனே, என்‌ கணவர்‌ பிகப்‌ 
பிரசத்தி பெற்று பேர்வழி என்று!” இவ்வாறு 
அவ்ள்‌ மறுபடியும்‌ பேோரனாத்‌ கதொடர்ச்கான்‌, 

"*யாறாவது மரிதிரியே 7” 

சிரி ந்தில்‌ 3! / பூ 

1* அமை நு தலாளியோ 1"* 

ப அம்‌ மூ 





கவ ]”" 
[ந வழக்கவியரோ ர்‌ 
"வழக்கறிஐரும்‌ இல்‌!" என்றாள்‌ அவள்‌, 


ப்ப்‌ 


[டட இ 





"அப்படியானால்‌ வைத்தியரோ!'” என்றேன்‌. 


“ஒரு கதை எழுத்தாளர்‌!” 

** கை எழுத்தின்‌ 1: 

“ஆமாம்‌, கனத எழுத்தாளர்தான்‌. அவ 
ருடைய கதை என்‌ ஜனங்களுக்கு. ஓரே 
பைத்தியம்‌, அவருடைய கனத எப்பொழுது 
படிக்கக்‌ கிடைக்கும்‌ என்று சாதகப்‌ பட்டி 
போல்‌ தவிப்பார்கள்‌. அவ கனத்கள்‌ 
உள்ளத்தை உருக்குலைத்து. விடும்‌ ; உதூக்கி 
விழும்‌. அப்பேர்ப்பட்ட சதைகள்‌! 

*அப்படியா! அப்படியானல்‌ ரீ மிக மிக 
பாக்கியசாலிதான்‌ / இப்படிப்பட்ட புருஷன்‌ 
கஇடைப்பது என்பது சாதாரண விஷயமா ! 
ஆமம்‌. அந்த எழுத்தாளர்‌ யாரோ 1 த 
_ அவள்‌ புஸ்தகத்தை என்‌ பக்கம்‌ நீட்டி என்‌ 
பெயரையே காட்டி, 1*நீயே படிதீழுப்‌ பார்த்‌ 
துக்கொள்!'" என்றான்‌. 

**பலவர்து தாம்லேயா7 
கணவர்‌!" என்று கேட்டேன்‌, 

என்ர உனக்கு அவனாத்‌ தெரியுமா, என்ன!" 
என்று பதற்றத்துடன்‌ கேட்டாள்‌. 

ஈநதான்‌ அவருடைய மபெெயனாக்‌ கூடக்‌ 
கேட்டதில்்‌கயே/-- அிருக்கட்டும்‌. நீ அவ 
ரப்‌ பார்த்நிருக்கிறாயா!'' என்று கேட்டன்‌. 

பார்த இருக்கிருயா 1”. என்று கேட்டி 
ரய! என்ன அசட்டுக்‌ கேள்வி இது! ஒருத்தி 

கணவளரப்‌ பார்த்திருக்க மாட்டானா, 
என்ன !”' என்றாள்‌ அவள்‌. 

அதற்குச்‌ சொல்லவில்லை, வந்து...” 

எண்ண *வர்து, வர்து' வேண்டுக்‌ 
கிறது! இப்பொழுதுதான்‌ கான்‌ அவளா விட்‌ 
க்னடத்‌ விட்டு வர்இருக்கறேன்‌ . 

அவர்‌ உன்னுடன்‌ உலாவ வருவடில்ஃ யா! 

அவர்‌ கத எழுடிக்‌ கொண்டிருக்கிறுச்‌ 1 
நல்ல கணவர்‌! இத்தனை அழகிய மனைவி 
யைத்‌ கனியாக உலாவ அனுப்புமிறுே! உன்‌ 
க்கம்‌ காட்டிலும்‌ அவருக்குக்‌. கதைகளிடம்‌ 
தான்‌ அதிகப்‌ பிரியமோ 1” ட்‌ 

1 இதோ பார்‌! என்‌ கணவரைப்‌ பற்றி இப்‌ 
படிக்‌ கண்டபடி பெயெல்லாம்‌ பேசாதே!” 
என்று மீறி ்‌ அவ்ன்‌, 

ரீ ப ல்ட்வ உயிருக்கு உயிராகக்‌ காதலிக்‌ 
இருயோ 1!" என்றன்‌ கான்‌, 

1॥ ஆமாம்‌, கான்‌ என்ன 1! அவருடைய கனத 
வைப்‌ படித்த ஐல்வொருவனுமே அவளா கயி 
ருக்கு உயிராகத்தான்‌ மதிப்பான்‌. 

தரன்‌ அவருடைய கதியை இதுவரை 
படிக்காத.து என்‌ அதிர்ஷ்டக்‌ ருறையுதான்‌!' 

தொற்றல்‌ வரவர அதிகமாகக்‌ தொடங்கி 
யது. "என்‌ வண்டி வர்‌்இருக்கும்‌, நான்‌ போய்‌ 
வருமிறன்‌ "" என்று சொல்லி எழுந்தாள்‌. 

“அப்படியானால்‌ அடிக்கடி ராம்‌ சந்திக்க 
முடியாது, ஏனென்றால்‌ நீயோ ஒரு பெரிய 
மணிதரின்‌ மனைவி, நாணே மிக பிகச்‌ சாதாரண 
மனுஞஷ்யன்‌. அப்படியிருக்கும்‌ பொழுது கசம்‌ 
அடிக்கடி, எப்படிச்‌ சற்இிக்க முடியும்‌!” 


அவரா சன்‌ 


"முடியாதுதான்‌!" என்று அழுத்தர 
இருத்தமாகச்‌ பெசொல்லி விட்டு அவள்‌ வேகமாக 





9 வ்வீடத்தை விட்டு அகன்றாள்‌. [தொடரும்ரி 





ஏழு நாட்களில்‌ 


குணமாகும்‌ 7 
ய 

எவ்வனவு காட்பட்டதாயினும்‌, 

சவீன ரஸணாயன நுறைக்‌ தயாரிப்‌ 

பான  வினல்‌ சார்ம்‌ வியாதியை 

பாற்றிலூம்‌ குணமாகி விரும்‌, 


அடங்காத பரி, 


மிகக்‌ கடுனமாயாக 


மரண தாகம்‌, 
அடிக்கடி சிறுகிர்‌ பிரிதல்‌, சொரி 
சிறுங்கு அகிய இவைகளே இவ 
வியாதியின்‌ நூககிய அறிகுறிகள்‌. 
இணை கவனிப்பின்றி விட்டு 
விட்டால்‌ கட்டி, பிளவை, கண்‌ 
கோளாறு நூதனிய பத்திர 
வங்களில்‌ நூடியும்‌. னன்‌ சாரம்‌ 
ஆயிரக்கணக்கானவர்கள்‌ மரிப்பி 
னின்றும்‌ பினழக்க உதவியுள்ளது. 
உபயோகித்து மறு இனமே 
நீரிலுள்ள சர்க்கணாரச்‌ சத்தைக்‌ 
குறைத்து இசமனிக்கும்‌, இரண்டு 
கூண்று இனங்களில்‌ பாதி குண 
மடைந்ததாக நீங்க உணர்‌ 
வீர்கன்‌. ஆகார நிபந்தனை கிடை 
யாது. 
அடங்கிய காட்லாகிற்கு எழுதவும்‌ 
ட] 
பி மாத்திரைகள்‌ கொண்ட 
பரட்டில்‌ ரூ. 8- 12-00 
ட்தபாற்‌ செளவு இலவசம்‌ | 


[ட 
வீனஸ்‌ ரிஸர்ச்‌ லாபரடரி ௩.32) 
தபால்‌ பெட்டி நெ. 84, கல்கத்தா 





நிலவசமான விபரங்கள்‌ 





நிஜாம்‌ க்ரோம்‌ 80/- ரோல்டுகோல்டு 88/- 
7 





ர ணனனால்‌ 


அகி அற்புக ரகங்கள்‌! 


| புகழ்‌ பெற்று ல்லின்‌ பாக்டர்களில்‌ தயாரானது 


ஒல்லொன்றும்‌ ம வருஷ உத்திரலாத முள்ளை 





ர க்ரோம்‌ 85/- மஉயர்ரகம்‌ நிரி/ச 
ந்‌ உ க்ரோம்‌ 4//- ரோல்டுகோல்டு 48/5 





ப்‌ ஜாவல்‌ க்ரோம்‌ 28/- 
1 ப கிரோம்‌ மம்‌ 
1 ட க்ரோம்‌ ன்‌ 


ரோல்திகோல்டு 98/- 
ம்‌. பரி ரகம்‌ ய்ழு/க 
ரோல்டுகோல்டு ச6/* 


௬௪॥ 112 





மூமுளதும்‌ ஜாவல்‌ 19). உயர்‌ ரகம்‌ 21/௪ 
மோடியத்துடன்‌ 81/- சென்‌, செகண்டு 28). 
ஸ்பெஷல்‌ உயர்ந்த ரக மெனின்‌ ர 





9 ஜாவல்‌ கீரோம்‌ 28/- ரோல்டு கோல்றி 82). 





1 ப க்ரோம்‌ 82 ட கோல்டு 86/- 
19 ௮ க்ரோம்‌ 48/- மரல்‌ கோல்டு இக! 
்‌] ஜு 
பப த்து ்‌ 3 ன்‌ ] 

ப ண்‌! 

ம்‌ ॥ 
ம்‌ ஜாயல்‌ கீரோம்‌ 22/- உயர் ரகம்‌ ந. 
2 ரோல்டுகோல்றடு 30/- உயர்ரகம்‌ 88. 


19 கிரோம்‌ 46/- ரோல்டு கோல்டு 6ம்‌/- 


டைம்‌ பின்‌ 20/- உயர்‌ ரகம்‌ 3]்‌/- 
பாக்கெட்‌ மாட்ச்‌ 12/- உயர்‌ ரகம்‌ ]ந்‌௩ 


தயாதி செனளவு பிரத்தியேகம்‌, இரண்டு 
கடிகாரங்கள்‌ ஆரிடருக்கு தயசற்‌ செனவு இணும்‌ 


10168816- 


நிரப்பி மர 


பள்த.! 





ப்‌ 





அருயவத்தால்‌ வந்த ஞானம்‌ 


நாற்றுண்டுக்‌ கணக்கின்‌ அநுபவத்டின்‌. பிறகு கூட சந்தனா 
மரம்‌ பயிரிடும்‌ சரியான முறை ஸபாரர்‌ சமஸ்தானத்தாராள்‌ 
மட்டும்‌ மிக ரகுியமாகக்‌ கையாசாப்பட்டு வருகிறது. 
பயிராகும்‌ இடத்திலேயே நுண்டிக்கப்பட்டுப்‌. பாதுகாக்கப்‌ 
படிகின்ற மரங்களிலிருந்து மைஞூர்‌ அரசாங்கத்‌ தொழுிலானர்‌ 
களால்‌ இறக்கப்படுகின்ற தறுமணம்‌ வாய்ந்த சந்தனத்‌ | 
ணதனம்தான்‌. உகைத்திலேயே தூய்மையானது. அதுவே | 
இயற்கையான மாணரமுடையது -- அத்து மணம்‌ உகம்‌ 
எங்கும்‌ உண்டாக்கப்படுகின்று கயர்ந்த சோப்புகளுக்கும்‌ 
வாசனைத்‌ திரனியங்களுக்கும்‌ பயன்படுகின்‌ ஐது. 


மைசூர்‌ சந்தனத்‌ தைலம்‌ 


அரசாங்கச்‌ சந்தனத்‌ தைலத்‌ தொழிற்சாலை - மைசூர்‌ 





ம்கவும்‌ அபூர்வமான 





வெந்த தொண்டைக்கு ஆறுநலளித்து இருமல்‌, 
ஐல்தோஷம்‌, இன்ப்ளுவென்ளாவை ஒழிக்கீறது. 


பெப்ஸ்‌ மாத்திரை வாயில்‌ கரையும்போதே 
அதன்‌ மருந்து சத்துக்கள்‌ சுவாஸப்‌ பைக்கும்‌ 
மார்புக்கும்‌ செல்கீன்‌ றன. 
பெப்ஸிலூன்ன அபூர்வ 
சத்துக்கள்‌ மெவ்கு விறை 
வில்‌ அபரயகரான கிருபமி 
களை அழித்து, தொண்டை 
கரகரப்பை அ்க்ற்‌ றி 
நமைச்சலைப்‌ போகக்‌, 
ஓயாது இருமலையும்‌ அடி 
பயோடு நிறுத்தி விழுகிற து. 
சாப்பிட இணிமையான து. 
மரரிபு, சளானப்பை சபந்தீரலங்களுக்க ம்க 


ரிஅஉறுடி ௮ம்‌ இன்றியமையாத கீருமிநாரன மாத்திரைகள்‌ 








ட 





உலெங்கும்‌, வெற்றிபேற்ற மனிதர்கள்‌ 


லில்லெட்‌ 


உபயேோகிக்கிறுர்கள்‌... 





பணந்நீனுல்‌ எாங்கக்கூடிய ஆனந்நந்‌ 
வதையும்‌, மீக நீருப்த்யான க்ரத்தை 
யும்‌ ஜில்லெட்‌ நீரரயமாகத்தரும்‌ என்று 
எாழ்தில்‌ ஜேற்றிபேநிறு மனிதர்களும்‌ 
குத்ெர்யும்‌, ஆயினும்‌ இதன்‌ அலை 
மிடம்‌ சரசமாயிருக்க்துது. அறனுல்‌ 
தீனதும்‌ ஒன்ரு மனிதனுக்கும்‌ அந்‌ 
கப்பணச்‌ சேோஎலின்றி கிடைக்கும்‌ ஒரு 
௬கபோகம்ாரும்‌, ப்ள தில்லேட்‌ பிம்சு 
_ இதனை வாங்க உயப்யாகியுங்கள்‌. உல 
சதி கள் மிகளிம்‌ நாகரிகமான மனிநா்களின்‌ 
ச விரும்பந்தக்்‌ கூட்டத்தில்‌ மேரருங்கள்‌ 










ப்ஷ்‌ லில்லெட்‌ பிளேடுகள்‌ 


5 பிளேடுகளுக்கு [4 அறு 





ப்ப 


ர்று! 






இவ்வீதம்‌ தீர்த்துக்‌ கொள்ளவும்‌... ? 
சாப்பிட்ட பின்‌ அனுிர்ணத்தால்‌ ரிண்மாக்கிஜான்ன பாருந்து ஊட 
வருந்தகோேண்டிவரும்‌ என்றுவள்‌ ேபவேலொய்ய தொடஙல்‌ வயி 


கரமான ருரியுள்ன ஆகாரத்னத ற்நினுள்ள அறிக புளிப்பை ௪ம்‌ 
சாப்பிட பயப்படுடஇிஜஐுயார்‌ அப்ப வாப்படுத்கி மீருதுவான சூடன்‌ ஐ 
டியாணுள்‌, திரி சயருயக்‌ நம்பிய சரங்களை சாங்கப்படுத்க்‌ சாப்பாறி்‌ 
ள்ளாதுவம் கட்டாயம்‌ பயன்‌ தரும்‌ மிகடாமல்‌ பாதுகாக்கிற து. ம்னு 
சபை வழி இதோ இருக்கிறது. நாட்கவ்‌ ஒன்வொரு சாப்பாட்டிற்‌ 


சாப்பிட்டவுடன்‌ ஒரு தற்கா ண்டி 


கு பிற்கு பிள்மாக்‌ பாருந்து அன 


அனவு பிஸ்மாக்‌ (ரி அன்னது 5 டு இரும்பத்‌ இரும்பு சாப்பிட்டா 
மாத்திரை] கை கொள்ளம்‌ துல க்‌, அதன்‌ ருணபபடுத்‌ தும்‌ பிவலை 
த்துடன்‌ எடுத்‌ நும்‌ கொள்ளவும்‌, ைதொடர்ந்து சோய்யும்‌, 





॥யயாத்நுரக்‌ 


சடலம்‌. 


ஊகும்‌ பவட தமக்கும்‌ 


இரிடியாளின்‌ சயாரிப்பவரிகள்‌ | 


ஜியாப்ரே மானர்ள்‌ ௨ கோ., லிட்‌. பம்பாய்‌-| 


பிரசாஙுக்கள்‌ 2 


கனள்குத்தா - மதராண்‌ - டிஸ்னி 











"*பின்மாக்‌”” சஎல்லாறு எவியி 
சிநந்து நுணமனிர் சிறது. 


வ்ாிிப்றுக்‌ ப்கானா ஈறு வடக்க 
ளாம்‌ மூகிக்வ காரணமாண, 
வயித்றிலுன்ன அதிகப்படி 
யானா புளியை நூரிந் துப்ப 
ணழ்றுகாகளி செய்கிறுது. *பிண்‌ 
மாக்‌" பூணிப்பை நூழிக்கும்‌ 
சிபாருன்‌ அதி துரி நுயாரகு வணி 
அவம்‌ ருணறுத்தவுடண்‌. மற்றய 
மியா நண்ண பினளனையத்‌ தாய்ப்‌ 
குன்‌ தன. ஒன்று புணிய்பு 
வயிற்றினுன்‌ தூம்‌ சேருவ 
ஊதத்‌ தடுப்பது. மாத்ெருன்று 
வயிற்றின்‌ உள்தோனிண்‌ எரிச்‌ 
சைக்‌ குறுத்துக்‌ குணப்‌ 
ப.இ.தீ. துன து. 





பெளண்டன்‌ பேளுக்கள்‌, மூக்குக்‌ கண்ணாடிகள்‌ 





டஉவாணா எ. வவறு 
அரி ச தியா மய்ய. 
டே பராங்டு பெ. னர்‌ அிய்ம 
இ னிணிய்யபு. செவொரு டாரளர்‌ 
யாகி எழுதும்‌ விலை? 
உரசிக்‌ யூரரூ ட.யப்ண ட 
கசி. அீாரிண அட்‌ 
கிரன்‌ ரூ, ட்‌ ஸ்ர 
8 சீர்‌, வான்‌ இங்கிளிஷ ரூ, 
கொள்மி கெப்‌ ர. சிரி பிலாக்பெயொர்று கொள்றடு செய்‌ கு. [்‌ 
சொ கூர்‌ ரூ. மி. ணிய ்னிக்டாண பொதுக்கள்‌ ச்ர்ஜாட 
பெஹொபா, இள்ம்யிகு கு சி, கவள தபு 
குச்சு ப.ச. கிணை நுணா ட கனா | ஸரீ யமான து, கவர்சியிகா வியி 
பிற்‌ சிங்யமானினின்‌ நும்‌ கண்ணைப்‌ யூபா கரும்‌. 

உர்‌ கச்சி, மெடம்‌ க ௪.9. பென உகு, சீனி ஈனம்‌, 
க.வரிங்த து, ரி, யாக்பிள்‌, தியாவ ள்ள அரு 14, 

அமசெொரிக்கள்‌ யாக்ண்‌ டதத 
ங்ளின்‌ ஹாவ்‌ ரீயு, எண, எ.) கழி 
க.யயோர்திதாள்‌ நீரி எக்கிபகஷர்ன்‌ 
கொண்ட கெ. ரீசர்‌ மோல்‌ பிலிவின்‌ புதிதாக 
பிபொாட்வொ எடுக்கு ஆரம்வியபவர்கள்‌ கூட 
சுவபமாகா சதார்த போட்டோ எச்சு இண 





ராப்‌ பிகானடு பிம்‌ 





்‌ எரி ரூ. மி சல்பாறிகவாம்‌. ரு சென்‌ 
பினிதுடன எனிய நூணதுயின வாரவுகிளுபம்‌ 

இலக்‌, விளை பிகு. ரா ர்ச்‌, மெ. ன்‌ இ. சிமி சர்ப 
சி.விசி உயர்‌ ஈ௪.துரூ. [தி பாகி, தஇுயாறு செவ்வக, நீடி 
நெ. 8ம்‌. கசின்‌ மேம்‌ 13 


ன்ருஷ ர்‌.ம்நரனாதம்‌, கோம்‌ 
யம்‌ கேள்‌ ரண்டு ஷம்‌, 6 
ஜா. ரூ. 18. சென்டர்‌ சே, 

பட்‌ 3. 21. லேடி லான்‌ க. 34. 
ரோ.கோ கு. 31, 15 இர, தட்கட சேப்‌ ர. 28, பாக்‌ 
சட்‌ க்டிக்ரிர்ர்‌ ரூ. 13, க 8, ர்பிட்டர்‌ க. 20, 
11% 82. நீண்ட சதுரம்‌ 
(பே ॥இா, ந, 28. ரோ, 


கோடரு.38. ॥6 இ, ம்ரோ. 
நெ, 84. நீண்டசதுரம்‌ டன்‌ 









கலிக் வோ. கோ, ர. மம, 


சே வளைவு கோ. மேன்‌ 
உரி. கு. 48. ரோ. கோ. 
க. 31. சிறந்தது ந.3. 





அப்பா பவை 19 இர. கரோ, ர, 39. 
13இர, ரோ, கோ, கு, ர்‌, பாக்கிய, நயாற்‌ சில அணு 15 
பாக்கிகட்‌ பீரன்‌. பெயர்‌, கிலாாம்‌, கடிதம்‌, லேபிள்‌, நிகழ்சி 
கிம்‌ கதிய்பு ன விட்டிலேயே அிசடிக்களாம்‌. 
உ என ணு | ஜ.1: ௫.2; நெ குர: 
ன்பேரல்‌ ௬, 3: சிறந்தது 
[ சு.3ஃரஃர: பேரிய அளவு 
.யரிந்த ரகம்‌ ரூ, 8412], 
தியாறி ரொென்வு அணா ]மி 


காசு 
வசீலகள்‌ 
_ தண்கு தைத்து திடிக்கக்‌ 


கூடிய செவன்‌ கனை வரில 
யான்‌ தயாரிக்கப்‌ பட்டது. 








ண்நிதாபுர்‌ 


ர்‌ 21 


க்யான்‌ 1 க்யாரி ன்ப 

ர்‌ அடி ங்‌ அ கனஅடி கூ. ர |] ர்‌ 1/1 
ஸ்‌ ந்‌ உட த] 8 114184 1 4 

வ்‌ னர்‌ தி ம்‌ ட ௫. 1ம 8 1214 1 4 
ந டி க. 14ம்‌ 4 1ம்‌ 8 11 

ச ்‌ பந ட ௫.18 8 [7 4 3 
யு ந டர்‌ ட. கூடார ரரி 1 3. ந 


பாக்கிங்‌, போல்டேஜி கு, 1-4 - ிளாங்கினல்‌ இலலாம்‌ 


கட்டியா பப்ரிரிமீங்ப உய கரப்ட்‌ பட்ட 


0௧8 ௫ 70, 12210, பெய்க 
“3 வெல அழியழி 





ட. அவக க பைம்‌ அவை ட டட எள ஐ னானை ய ணை வை, 


உத்திரவொதமுள்ள ஸ்டெய்ன்லள்‌ 
ஸ்டீல்‌ சாமான்கள்‌ 


எண்றும்‌ பிரகாசமாக இருக்கும்‌, 
சாண்றும்‌ மங்காது 


-... அணை ௮ கை 





ட இன்லொரு எட்டுக்கும்‌, ோட்டல்‌. அன்பத்திர்‌, 
ட கண்டினுக்கும்‌ ராது சாமா க்ஸ்‌ ட 


_ ய்சம்பிகமானன வ ஆளனுல்‌ மனிவாணனவை, 
ககாதாரமானைவ - நீடித்துவமுப்ய வ. 





ணைன 1: பஅிவயவளகு நாளா. 


சினீமாப்‌ படத்திற்கு தேவை ! 
ர 
வீப்ரல மாதம்‌ 7ம்‌ தேதி முதல்‌ 

, உயாததப்பட்ட இட்டத்தின்படி 
டரூ.சீப0/- மொதிதமாகபவோ, கான்‌ த | 
ட தவணைகளிலோ ெடெபாணிட்‌ 
செய்து, சீனிமாப்‌ படத்தில்‌ ஈடிக்க 
விருப்பமுள்ள ஆண்‌, பெண்‌ அனை 
வரும்‌-- அனுபவம்‌ இல்லாவிட்டா 
டும்‌ -ஸ்டாம்புடன்‌ விண்ணப்பித்‌ 
அக்‌ சகொகொள்ளவும்‌,. தவணைகளில்‌ 
' டெபாஸிட்‌ செய்பவர்களுக்கு படத்‌ 
டில்‌ ஈடி தீது எம்பரிடமிருந்து 
. இிடைகிகக்‌ கூடிய க இயத்இனிருக்‌ 
தும்‌ டேபாணிட்‌ தொகையைப்‌ 
பூர்த்தி செய்ய வச யாரிகிகிபறும்‌. 


0.0. ப்ரொடக்ஷன்ஸ்‌ 
_ ராமணாதபுரம்‌ - கோயமுத்தூர்‌. 
| ர்‌ 


வணக கையை! ட 





யாவர்க்கும்‌ ஒர்‌ நல்ல வெருமத ! 


1 பாணஷரைகூளினா ஆசானா 


| 48 மணி நேரத்தல 14 பாறைகள்‌ 


த்‌. பானஷகளின்‌ ஆச்சன்‌ என்னும்‌ எங்கள்‌ 
இவா கம்‌ ஒன்றின்‌ உதவியால்‌ ஐபி, அங்கலம்‌ 
குலராத்தி, பரிமீய பாலை, சின பானை, 
(சம்‌ முதனிய பனநைவளை மரி முனி நர த்இகி 
எழுதவும்‌, படிக்கவும்‌, போவும்‌ கற்றுக்கொள்‌ 
ஸங்கள்‌, வி, ப்‌. பி, யில்‌ அனுப்ப தன்றோ 
எழுதுங்கள்‌. பத்து வருஷ இடைவிடா உணழப்‌ 
| 4 குலம்‌ சாதிக்கப்பட்ட மாபெரும்‌ உர தகன 
| இது. வ விலை: ரூ. ம்‌. தயால்‌ செலவு 
|, பாக்கிங்‌ ரரி தண்‌, கடிதங்கள்‌ ஆங்‌ 
| இலத்தில்‌ எழுதவும்‌. 


| மோஹினி புல்லாங்குழல்‌ (பான்ஸ்‌) 
பீமல்காட்டுப்‌ பித்தை த தகட்டில்‌ பெய்த 
॥ குழல்‌, மிசுவும்‌ பனபனப்பான தோற்‌ றமுடை 
யது, இனிமையான மெட்டுகளை இரைக்கக்‌ 
கூழு யது, திருப்திகாமான உழை டரில்கு உத்ர 
| வாதம்‌. ஒன்றின்‌ விலை ரூ. மி.ரி.0) பாக்கிங்‌, 
ரது பரு ரூ, மீவி௮ தனி, யாண்ஸ்ரீ கைய்‌! 
விர ரூ, வி; தபான்‌ செலவு அணா 4 தனி, 
ந ட்லுல்க ஆங்கிலத்தில்‌ எழுதவும்‌. 


றற 1௦: இட்டிட்கட ரர்கபிட்ாக்‌, 





காம்‌ தறிர்பிரிது நிடைகக்றது 







மாடல்‌ 


டூரால்‌ பினிம்‌ 


்‌ 49) ம்‌ பர த 
17 ராரா ரர 


இருஷ்டு உபகரண த துடன்‌ உயராது 
லெண்ணாகள்‌ பொருத்த பட்ட, விலை 
யில்‌ மானிகான 3 கன்டையானு காஸி. 

காகக்‌ கற்றுக்‌ கொள்பவர்களும்‌ 
பற்றி உபயோடுக்கலாம்‌. பிலிம்‌ 
0௪, 0-ல்‌ ரீண்ட காலம்‌ இருப்தி | 
அளிக்கும்‌ சீழ்‌ உமிழ்‌ சைஸ்‌ போட்‌ 
டோக்கள்‌ எழிக்கலாம்‌. நஇருப்துிக்கு 
வ ச முழு விவரங்களடங்‌ 

) திப்புகளுடன வில்ல ரூ. 10/0 

ன்‌ வ்‌ தபால்‌ செலவு ரூ 3-பி-0, | 

னி, சோல்‌ பேகன்‌ பட சரக்குகள்‌ 
சொல்பமே ன ரவ ரி டர 
செவைக்கு எழுதவும்‌ கடி தங்கள்‌ 
ஆங்கிலத்தில்‌ எழுதப்படல்‌ வேண்டும்‌ 


ன்‌! ரிக கவா 





(10860 ஈ.௦, 21, கியவோரமி மூ. [ 











_ உ 
ம/ர்ர்‌ 141 
6] 1 (॥ 


ர ரி புகாமாக மண நரகர்‌, நரம்‌, ம்க்‌ ஈபயாடி, ராணம்‌, 


டப்‌ 






















நீடித்த அறஜிரணம்‌, பசியின்மை இலைகளால்‌ துன்புறும்‌ குழந்தை 
மூதல்‌ பெரியோர்‌ வரை யாவர்க்கும்‌ மிகவும்‌ இன்றியமையாதது. 


ர்‌ 
| கடும்‌ மலரிரிக்களல்‌, பித்தப்பை கோளாறு, மொயுப்‌ பொருமல்‌, 
ட 


வெந்து ம்பாய்‌ வலிந்து 


புண்பட்ட பாகுத்தினால்‌ 
மவதனைப்‌ ப௫வாமனன்‌ ? 
சலகப் புகழ்பெற்ற ஜார்பக்‌ உபயோகியுங்கள்‌ 


ஜாம்பெச்‌ உபயோகிக்க உடனேயே வளியும்‌ 
களைப்பும்‌ நீங்குவது மிகவும்‌ விரிததிரமான து. 
நுங்கு அபூர்வமான தூலிகைக்‌ கனிம்பு உலக 
மங்கும்‌ புகழ்‌ பெபெற்றுது. பெெர்த புண்ணுக்கு 
கிகுமரிசிது விக்கிக்கு வழுத்து, சியம்‌ தி 
தின்‌ சமேலுன்ன சகாயம்ணது ஆற்றி -- உங்கள்‌ 
பாதங்களை இடமாகவும்‌ ஆிரோகியமாகவும்‌ 
இருக்கச்‌ செய்கிறது. காயத்தின்‌ எற்பட்ட 
கையும்‌ தடிப்பையும்‌ பொோக்கடித்து ௪௫ 
மத்த பரிருதுவாக்குகிறுது.  ஸபரிருகக்‌ கொழுப்பு 
கலப்பற்றுது என்பதற்கு உதிதரவாதம்‌, 





ஆற தணிந்து ஆணி பாரா ௩ம்‌ ரு யிநாசனா க கணிம்பு 











காக்தி டாய்லெட்‌ சோப்‌ 0 
எப்போதும்‌ உங்களது சரு 2 
ம்த்சை நீடித்த வரசனை இ 
யுடன்‌ இருக்கச்‌ செய்யும்‌ 
புதியதோர்‌ ஈறுமண த்‌ டி ்‌ தர தா்‌, 
துடன்‌ வெளிவருகின்றது. இதத்‌ இட்ட. 5 ப இ 








புதிய லேபிஷடையநு 


சோப்பை நன்கு பாது 
காத்து, அதன்‌ நறுமணம்‌ 
நீடித்து இரக்தம்வண்‌ 
ணம்‌ புஇயதோர உரை 
யுடன்‌ காக்கி சோப்‌ பாக்‌ 
சசய்யப்‌ பட்டுள்ள து. 






நீண்டகாலமாக உங்கள்‌ 
பிரியத்திற்தகந்தது 
காந்தி டாய்லெட்‌ சோப்‌ 
ஆரியாவிலேயே இரண 
யின்றி தொடர்ச்சியாக 
சோப்‌ கறு. 12:37] செய்யும்‌ 
வசதியுள்ள “ஸ்வஸ்டிக'' 
கம்ச்பணியாரால்‌ தயார்‌ 
மிசய்யப்பட்ட து. 














ஸ்‌ வஸ்துக்‌ ஸ்‌ ம்ப்பெனியாரிீன்‌ 
அகேசு தயாரிப்புகளில்‌ சில 7 






மாயா படி. சோப்‌ 
111 வாஷிங்‌ சோப்‌ 
ஸ்வாஸ்ந்க்‌ வாசரீனா 

காண்டா ஆயில்‌ 













கோவாலீன்‌ பிராண ம்‌ ரல பண்னு 
ஜஜாலகாார்ட -தயு ள்வன்தீக்‌ ஆயில்‌ பில்ஸ்‌ லிட்‌, 






பம் யாள ம 


விற்ப ெடப்பிபாக்கள்‌ 


பெபெங்களுச்‌ னிட யாசிராசண நிக்னாடரி : மந்நிப்பேட்டை 
ஆரிமாடு ஸ்ரீந்காசாசாம்‌ பேடு 14, ஸ்டிங்கர நெரு, பிராட்கே ஹைதராபாத்‌ (றற. 

பகொச்லி விசாகப்பட்டணம்‌ பா. பிரம்‌ ம. கார ரூனி 

கள்ளந்ந்‌ ரோடு 208-123. தரிம்ளன்‌ தேரு உள்மானி, கள்தான்‌ பஜார்‌ 


ம்11௬ம்‌, 1 ரர்றார்கும்‌ கருமி 1 பர்ரிர்கற்கும்‌ ௪ 18. உரங்கர்பரவாரமான் கம்‌ ிந்ரு ** இவிக! நூரி 
110-119), இேெகம்கறக ப கோரிரறு. ம மமருமாராபி]க 11 ஹர்‌ட ரிங்கிங்‌, நிபிிறுஙும வ மி ரும்ரஙா 


மதுரை மில்ஸ்‌ 
பதுபை 

ச,00,ர00 தற்கும்‌ 
எங்கசகுடைய அிபேஷமான நூல்கள்‌: 
பணியன்‌ கெசவுக்கேற்ற கோன்‌ 


நரல்‌, முறுக்கே ற்றிய நூல்‌, 
நாங்கள்‌ சப்ளை செய்து: கைத்தறி, 


கர்கள்‌ 





மேனே இர்.கள்‌ : 


விச 


பருத்தி நால்களுக்குப்‌ பாதான ஸ்தாபனம்‌ 


தூத்துக்குடி - 


களாக்க வேண்டிய காரிக்கன்‌. நால்கள்‌, இயந்திர கெசவுக்கேற்ற 
பார்ப்பு நூல்கள்‌ கனத்சு வெப்பிங்‌, 

கெற்று பாடக்கு இரட்டை நூல்கள்‌, 
செரசவுக்கேற்று மிருதுவான சன்ன 
பருத்தி நாலகன்‌ இறக்குமதியாகும்‌ நூல்களை ப்போல்‌ எல்லா வகை 
யிலும்‌ கீர்தி பெற்றவை. நாங்கள்‌ நூற்பகைக்‌ தவிர ெெய்வ தில்லை. 


வ்‌ ஏம்‌, 















கம்பெனி லிட்‌. 


அம்பாசமுக்காம்‌ 
தம்பர்‌ சீரி வரை நாள்கள்‌ 


ஐத்தை நால்‌, இரட்டை நால்‌, 
நூல்‌, பரில்‌ செசவுக்கேறுர ஸ்‌ 


கான்வாண்‌ நுதலவியவைகளுக்‌ 
ம்ற்றும்‌ பின்னல்‌ இயர்தஇிர 


நூல்கள்‌. எங்கள்‌ எகிப்திய 


ஹார்வி லிமிடெட்‌ 


இருமல்‌, அவஸ்தை யணிக்கும்‌ ஆஸ்துமா, மார்ச்சளி 


்‌ நிமிஷங்களில்‌ ஹஐழிக்கப்‌ 


ஆண்துமா, மார்சிசணி தாக்குதனான்‌ காசிக தி 
இண றி வா டவண்டும்‌ அவ இய தூனிறிர்களணா ர 
அதிகமாக இருநுவகான்‌ பிராண வண்ணதகயாக 
த்குக்கிறுதா" பைன உணரிச்சிளிணுன்‌ வளை 
சசய்ய ச்ல்ட ரஷ்வ்டிவிகிர ககரரணயயாண ன 
வளாதுல்களையும்‌, உ ணணுகரிணயும்‌ சாப்பிட 
நுடிய வின்னா 7 

ளவ்வளாவு காட்களாக உபாதையும்து எத 
உயயோகித்‌ இருப்பினும்‌. அளி, நிமண்டாபகர 
[ அரசம்கமபர] ஓரி புதிய தம்பிக்கு அர௱ணரில்கும்‌, 
வக்கு யாரு த துகணின்னை, புக பிடிதிதனின்‌ கன, 
இஞ்சலக்தைரின் ன, ஆட்டோணயைளாரி தேவ 
யிள்ளை. செய்ய வேண்டி யச தள்ளப்‌ சுசியத்து 
இரண்டு பிஸ்‌ லே களை சாப்பாட்டிண்பயோது 
உட்கொள்ள வேண்டியதே, கஉயத்திசவவ்கள்‌ 
மாயயாக பாணறுத்துனிடும்‌, தியரிஷங்‌ 
கணின்‌ மெண்டாகேோ கவர இம ரதத லட்ன்‌ 
க்ஸந்து ம வளை செய்யத்‌ எிதாடங்கி, கயத்தக்‌ 
கரத்து எிரயாபிண்டு ஸணவாசத்ணத அமி 
ண்ருத்தி செய்து நூதன்‌ தான்‌ இரவே தனை 
நித்திரையை அரித்து ஹஊிஸரணின்‌ பன 
ங்கு ஷைங்‌ கசன்‌ சாயாகா வனா மடண ரி்சிிவையம்‌ 
பன தையும்‌ பயெனுனிர்கள்‌ 

2 வருஷங்களாக சன்துமா இல்லை 

ம்ண்டாகோ ரீிஎிரறப்டம ர்‌ அரிதகமாக உடணே 
நகணமாணித்து ாவாசத்ணத இலகுவாக்குவ து 
மாட்டுரின்‌ 2 எதிரிகான காக்குதன்‌ எத்படாது 
செவ்கிதுது. உதாரணமாக ஐ. ரிச்சரிட்ண்‌, 


இ ஆ தும 


படுகின்றன 
ாமின்டண்‌, ண்ட்‌, காணடா, 
கசிகுத்‌ இண றுலான்‌ இரவு க்க்யிண்‌ ச்ச 
பவுண்டு எடை குணத்து, தீதத்சு விநுவார்‌ 
சாண எ இர்யார்க்கம்‌ பட்டது. ொெண்டாெ 
ர்ந்கயம்கம] ஆனாதுமாணவ நுூதன்‌ தானே 


த ணிட்ட ரண்டு வருஷ கில்‌ 
ர குதற வன்க எ.திபட்‌ ட இன்னே 


பணம்‌ வாபன்‌ உத்தரவாதம்‌ 


மெண்டாகோ ரி ஈறர்குமமி நுதல்‌ பேரனை சாய்‌ 
பிட்டதும்‌ மேதோரடியாக ரத்தத்துடன்‌. கனத்து 
ஆனண்துமாணை எழிக்கிறுது. மேண்டாகோ [றா 
ப்மாடர்‌ அதிவியைவின்‌ வயதின்‌ பன வரும்‌ 
மெயளாவண உணர்ச்சி, பனம்‌ இவற்கு அணிக்‌ 
சற. வாபண்‌ சஉத்தாவாதத்இின்‌ கீழு போண்‌ 
டாமோ ரி ிறம்காகபர்‌ உயவயேோசகித்துப்‌ பாரித்து 
நிர்ப்பணியுங்கள்‌, மெண்டா3கா ரர மரும்ககம] ச௭ய்‌ 
பிட்ட பின்‌ பூண அர்த! பதிதுத்‌ குப்த 
யாணிக்காணிடுன்‌ வெள்றுப்‌ பெட்டியை ௮. 
பில்‌ நுழுத்‌ தொகையும்‌ வாபண்‌ செய்யம்‌ 
படும்‌. இன்‌ மருத்துனியாபாரிகளிட மிருந்து 
கம்ண்ட ப்ரா! ர நன ஆட்ட சணதுள்‌ இன்‌ 
தரவு எப்படித்‌ தோங்குகிறிர்கள்‌, பதூதா 
காம என்னிதமாண தெம்புணர்ச்சி எத்படுக்து 


செதென்பதையும்‌ 
ப பப 


பாருவ்கள்‌ . உத்த 
வாதம்‌ உங்களுக்‌ 
மண்‌ ௫ 
ந ம்க்‌ அிருூரி 


கய்‌ பாதுகாமய்பு 
அணிக்கிண்‌ தது. 


இ மார்ச்சளரி தோய்‌ இ பேஹே ஜுரம்‌ இவற்றை இிவரித்கிக்கி யது 





நற, 110. 14, 4892 





ர த ச அட 





இ ண்‌ ணத ணன ண்‌ 


வெ௫ நேர்த்தியான 
சியுள்ள பான்கேக்கள்‌ : 


















| ர்‌ [்‌ ள்‌ இனிச்‌ 
ன ப! மீ நனி 





















எங்கிதைமாள்றும்‌, நீயிர்‌, உப்பு, மயல்‌ 
சோடா உப்பு கலந்து, மெல்லிய வடை 
டங்கள்‌! பேய்யலும்‌ சேகலைந்நதும்‌, 
மராளைகள்‌ நீநைந்ந, இறக்‌ நுண்டு 
கனை, பிகுரந்த. உருளைக்கிழங்கை 
பயோ, முட்டை பணியாரததையோ, எட 
அண்ட்‌. தர்ற டவ்உரிதுக ய3 | டெலின்மேல்‌ பரப்பலும்‌, கெட்டியாக 
டால்டா தீத்திப்பு. பண்ட ங்களையும்‌, கருட்டி காய்ந்த சீறு ரொட்டித்‌ துண்டு 
ஆகாரவகைகளையும்‌ மிகருசிகரமார்க 1 மளின்மெல்‌ உருட்டு, பிறந ஒரு அங்குல 
ட்டி. நிக்‌ அர்கா தும்‌ பிறி ஙூ. | துண்டுகளைக்‌ நறுக்கி, சூடான (மல்டி 
ட்‌ மேன்மைய%வம்‌ ன்க்பக்க்‌ | னில்‌ நுருகல்டிம்ளை) &॥ ஏம்‌. 1. 
எவ்ளித சமையலுக்கும்‌ உப்ப மீரிசம்பழ ரிரந்றைபிழ்ந்து வழியடயும்‌. 
படக்கூடிய, சத்தமான, சடைடம்‌ இணை வாங்காமல்‌ இராதே! 


அளிக்கும்‌ கொட | என்டா 








ச சனையா புத்தகயா. 


ர 
ண வா தைகைகையள டட பய க்‌ | அங்கம்‌ இல ளிக்‌ இரங்கன்‌ சிணற்கு 
நடக க கடட அ முப 18 வங்கள்‌ இ து- இசிய விரி கி தபம்‌ த.த.ம! 






- இ. பி சணயவகி்‌ வோனாப 
வ [| 
ஆழம்‌. ககர இர ரிஸர்‌, 
சரியத்‌ பின்% சைபுலஸ யாறு 
ட * டீ ந ம்‌ 
அயர்‌ அியயுகி ன்‌ 


ட ந க்‌. ! 
வில்த்தான்‌ வற *ருரூபாவ மரண, 


டாயல்‌ சில்‌ 


ட்ரிஸி ு நியார்‌ வு தினி ஓலு 
ப்‌ வின்‌ பிப டடத பப எ 1 


ம டரில்டா 





